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    Gewoonlijk worden er maar twee soorten zeewaardige installaties gebruikt voor de exploratie en het winnen van olie uit de zeebodem. De eerste hiervan, die hoofdzakelijk wordt gebruikt voor het opsporen van olie, is een gemotoriseerd vaartuig van soms aanzienlijke afmetingen. Afgezien van zijn hoge boortoren is het niet te onderscheiden van een willekeurig vrachtschip. Zijn taak is het boren van gaten in gebieden waar volgens seismologische en geologische onderzoekingen olie zou kunnen zitten. De technische uitvoering van dit karwei is zeer ingewikkeld, maar toch hebben deze schepen opmerkelijke successen geboekt. Ze hebben echter een belangrijk nadeel. Hoewel ze uitgerust zijn met de modernste en meest uitgekiende navigatieapparatuur, waaronder boegschroeven om ze op hun plaats te houden in de zeestromingen, kunnen zwaar tij en wind het boren uitermate bemoeilijken en bij werkelijk slecht weer moet het werk worden gestaakt. Voor het daadwerkelijk boren van olie en de winning ervan, voornamelijk voor het laatste, wordt bijna overal een zogenaamd ‘booreiland’ gebruikt. Dit moet naar de hoorplaats worden gesleept en bestaat in principe uit een platform, met daarop de boorinstallatie, kranen en een helikopterplatform. Verder alle essentiële voorzieningen, zoals personeelsverblijven. Het wordt op de zeebodem vastgezet met zwaar verankerde poten. Onder normale omstandigheden is het uitermate doeltreffend, maar evenals de exploratieschepen heeft het nadelen. Het is niet mobiel. Het moet de werkzaamheden staken zodra het weer ook maar enigszins slecht is en het kan alleen maar worden gebruikt in betrekkelijk ondiep water. Het diepst borende eiland staat in de Noordzee, waar men ook de meeste van deze installaties aantreft. Dit eiland in de Noordzee staat in ongeveer 140 meter diep water. De poten nog langer maken zou zo enorm duur zijn dat het winnen van olie oneconomisch zou worden, hoewel er bij de Amerikanen zelfs plannen bestaan om een eiland te bouwen met poten van 250 meter lang, bij de kust van Californië. Dan is er ook nog de onbekende veiligheidsfactor. Reeds twee van dergelijke eilanden zijn in de Noordzee verloren gegaan. De oorzaak van deze rampen is niet nauwkeurig komen vast te staan, hoewel men aanneemt, en waarschijnlijk niet zonder reden, dat er fouten zijn gemaakt bij het ontwerp of in de constructie, of in het metaal van één of meer van de poten. En dan komen we bij het derde soort boorinstallatie, het GPE, technisch gesproken het gespannen-poot boor/produktie-eiland. In de tijd waarin deze geschiedenis zich afspeelt, was er slechts één exemplaar van dit type op de wereld. Het platform - het werkterrein - had ongeveer de afmetingen van een voetbalveld, als men zich tenminste een driehoekig voetbalveld kan voorstellen, want het platform was in feite een gelijkzijdige driehoek. Het dek was niet van staal gemaakt, maar van een speciaal ontworpen soort gewapend beton, voor dit doel ontwikkeld door een Nederlandse scheepswerf. Het onderstel voor dit massieve platform was ontworpen en gebouwd in Engeland en bestond uit drie enorme stalen poten, ieder op een hoek van de constructie. Ze werden alle drie samengevoegd door een stelsel van horizontale en diagonale holle cilinders en het geheel bood een dermate hoog drijf- vermogen dat het werkplatform dat er door gedragen werd buiten het bereik van zelfs de hoogste golven kwam. Van de basis van elk van de drie poten strekten zich drie massief stalen kabels uit naar de oceaanbodem, waar elk stel van drie kabels was bevestigd aan grote bodemankers. Krachtige motoren konden deze kabels naar believen intrekken of laten zakken, zodat de ankers omlaag konden worden gebracht tot een diepte van twee- of driemaal die van de meeste moderne vaste boorinstallaties. Dit betekende dat men er ver buiten het continentale plat mee kon werken. Het GPE had nog andere belangrijke voordelen. Het grote drijfvermogen ervan hield de ankerkabels onder constante spanning en deze spanning elimineerde nagenoeg de deining, het stampen en rollen van het platform. Daardoor kon de installatie het werk voortzetten tijdens zeer krachtige stormen, stormen waarbij men automatisch de produktie van elke andere soort installatie zou moeten staken. Het was ook vrijwel immuun voor de gevolgen van een onderzeese aardbeving. Bovendien was het mobiel. Het hoefde slechts de ankers te hijsen en zich naar potentieel productievere gebieden te begeven. En vergeleken bij de gebruikelijke boorinstallaties waren de kosten om het op elke gewenste plek te verankeren zo laag dat het geen naam mocht hebben. De naam van dit GPE was Zeeheks.
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    Op bepaalde plaatsen en bij bepaalde mensen had de Zeeheks met recht een slechte naam. Maar hun afkeer gold voornamelijk een zekere Lord Worth, multimiljonair - sommigen zeiden zelfs miljardair - directeur en enige eigenaar van de Worth Hudson Oil Company, bovendien eigenaar van de Zeeheks. Als zijn naam werd genoemd door een van de tien mannen die bijeen waren in dat huis aan de oever van Lake Tahoe dan was het op een toon die niets te maken had met stille verering. Hun bijeenkomst was noch in de landelijke, noch in de plaatselijke pers aangekondigd. Dat moet worden toegeschreven aan twee factoren. De afgevaardigden arriveerden en vertrokken alleen of in paren en onder de heterogene zomerbevolking van Lake Tahoe werd dit komen en gaan niet opgemerkt of het werd genegeerd. Wat belangrijker was, de afgevaardigden naar de bijeenkomst waren begrijpelijkerwijs afkerig van het algemeen bekend worden van hun vergadering. De dag was vrijdag de dertiende, een datum die voor niemand veel goeds voorspelde. Er waren negen afgevaardigden aanwezig, plus hun gastheer. Vier van hen waren belangrijk, maar slechts twee waren werkelijk belangrijk - Corral, die olie- en mineralenconcessies in het gebied bij Florida vertegenwoordigde, en Benson, die de boorinstallaties van Zuid-Californië vertegenwoordigde. Van de overige zes waren slechts twee van enige importantie. De een was Patinos uit Venezuela, de ander was bekend als Borosoff uit Rusland: zijn belang bij de Amerikaanse olievoorraden kon slechts als minimaal worden beschouwd. De overigen hadden het sterke vermoeden dat zijn belang bij de bijeenkomst inhield zoveel mogelijk moeilijkheden te veroorzaken, waarschijnlijk een juiste veronderstelling.

    

    ***


    Ze waren alle tien, in verschillende mate van gewicht, leveranciers van olie aan de Verenigde Staten en ze hadden één gemeenschappelijk belang: ervoor te zorgen dat de prijzen van deze leveranties niet daalden. Het laatste dat allen wensten was een waardevermindering van de olie. Benson, die de eigenaar van dit vakantiehuis was en optrad als gastheer van de bijeenkomst, opende de discussie. ‘Heren, heeft iemand grote bezwaren als ik een derde partij - dat wil zeggen iemand die noch onszelf, noch Lord Worth vertegenwoordigt - bij deze vergadering betrek?’ Vrijwel iedereen had bezwaren en er heerste even een enorme verwarring: men had niet zo maar bezwaren, maar zelfs zeer grote. Borosoff de Rus zei: ‘Nee. Dat is te gevaarlijk.’ Hij keek de kring rond met berekende achterdocht. ‘Er zijn er al te veel op de hoogte van onze discussies.’ Benson, die echt niet per ongeluk aan het hoofd van een van Europa’s grootste oliemaatschappijen, van Britse oorsprong, was gekomen omdat toevallig iemand hem die baan als verjaardagscadeautje had gegeven, kon ontstellend grof zijn. Borosoff, jij bent degene die het minste recht heeft op het bijwonen van deze vergadering. Knoop dat in je oren. Spreek je verdenkingen uit.’ Borosoff zweeg. ‘Heren, vergeet het doel van deze bijeenkomst niet: het op zijn minst handhaven van het huidige niveau van de olieprijzen. De OPEC overweegt momenteel serieus om de olieprijzen te verhogen. Dat raakt ons hier in de VS niet - we zullen gewoon onze eigen prijzen verhogen en ze aan hel publiek doorberekenen.’ Patinos zei: ‘Jij bent precies zo gewetenloos en meedogenloos als ge zegt dat wij zijn.’ Realisme is niet hetzelfde als meedogenloosheid. Niemand zal ook maar iets verhogen, zolang Worth Hudson er is. Zij stoten ons, de groten, al onder de gordel. Een klein stootje, maar we voelen het wel. Als wij onze prijzen verder verhogen en die van In n blijven gelijk dan wordt dat kleine stootje sterker. En als lui meer GPE’S in de vaart gaat brengen dan zal de stoot pijn gaan doen. Ook de OPEC zal erdoor geraakt worden want de vraag naar jullie produkten zal ongetwijfeld dalen. Wij onderschrijven allen het gentleman’s agreement van de grote oliemaatschappijen dat zij niet naar olie zullen zoeken in internationale wateren dat wil zeggen buiten hun eigen wettelijke en internationaal erkende territoriale grenzen. Zonder inachtneming van dit agreement zijn de kansen op juridische, diplomatieke, politieke en internationale twisten, lopend van politieke krachtmetingen tot directe gewapende confrontatie, maar al te reëel. Laten we veronderstellen dat Land A - zoals sommige landen al hebben gedaan - alle rechten opeist voor alle wateren tot honderd mijl buiten zijn kusten. Veronderstellen we voorts dat Land B erbij komt en dertig mijl buiten deze grenzen gaat boren. Laten we vervolgens aannemen dat, tot overmaat van ramp, Land A de eenzijdige beslissing neemt om zijn continentale grenzen tot honderdvijftig mijl buiten zijn kust uit te breiden - en vergeet niet dat Peru tweehonderd mijl heeft opgeëist als zijn grenzen. De mogelijkheden zijn te verschrikkelijk om aan te denken. Helaas, niet iedereen is een gentleman. De directeur van de Worth Hudson Oil Company, Lord Worth, en zijn hele verderfelijke raad van commissarissen zouden de eersten zijn om hartstochtelijk elke suggestie van de hand te wijzen dat zij heren zouden zijn, waarin zij welhaast algemene bijval ondervinden van hun concurrenten in de oliewereld. Zij zouden even zo vurig hebben ontkend dat zij misdadigers waren, iets dat wel of niet waar geweest kan zijn, maar dat zeer zeker nú niet waar is. Om kort te gaan, hij heeft twee misdrijven begaan die strafbaar zouden kunnen zijn. Zouden kunnen zijn, zeg ik. Het eerste is niet te bewijzen, het tweede, hoewel een vergrijp in morele zin, is strikt genomen nog niet onwettig. De eerste misdaad - die ik als verreweg de minst belangrijke zie - betreft het bouwen van het GPE van Lord Worth in Houston. Het is in de industriële wereld geen geheim dat de plannen daarvoor waren gestolen - die voor het platform van de Mobil Oil Company en die voor de poten en het verankeringsysteem van de Chevron Oilfield Research Company. Maar zoals ik al zei, dat is niet te bewijzen. Het is heel gewoon bij nieuwe uitvindingen en ontwikkelingen dat ze op twee of meer plaatsen tegelijk plaatshebben, en hij kan altijd stellen dat zijn ontwerpteam, dat in het geheim werkt, het andere net iets is voor geweest.’ Hiermee had Benson het precies bij het rechte eind. Bij het ontwerp van de Zeeheks had Lord Worth tijdbesparingen toegepast die door bekrompen geesten zouden kunnen worden beschouwd als gewetenloos of zelfs onwettig. Zoals alle oliemaatschappijen had Worth Hudson zijn eigen ontwerpteam. Omdat het allemaal kornuiten van Lord Worth waren, die alleen bij hem in dienst waren om de belasting te kunnen ontduiken, zouden hun gebundelde talenten nog niet toereikend zijn om een roeiboot te ontwerpen. Daar maakte Lord Worth zich niet druk over. Hij had helemaal geen ontwerpteam nodig. Hij was enorm rijk, had machtige vrienden - uiteraard geen enkele bij de olieconcerns - en was een meester in de industriële spionage. Met de middelen die hem ter beschikking stonden kostte het hem niet veel moeite om de twee in het geheim ontwikkelde plannen in handen te krijgen en ze door te geven aan een firma die over uitermate competente scheepsontwerpers beschikte en waarvan de exorbitante prijzen slechts werden geëvenaard door hun uiterste discretie. De ontwerpers hadden weinig moeite met het aan elkaar breien van de twee ontwerpen en voegden er juist voldoende veranderingen en verbeteringen aan toe om hen die de neiging hadden te gaan procederen over patentrechten te ontmoedigen. Benson ging verder: ‘Maar wat me werkelijk dwarszit, heren, en wal u allen zou moeten verontrusten, is de verkrachting door Lord Worth van de stilzwijgende overeenkomst niet te boren in internationale wateren.’ Hij stopte even, om te zien welke uitwerking zijn woorden hadden, en keek de negen anderen beurtelings aan. Ik zeg u in alle ernst, heren, dat de roekeloosheid en hebzucht van Lord Worth wel eens de lont in het kruitvat van een derde wereldoorlog zouden kunnen zijn. Afgezien van het beschermen vim onze eigen bezittingen, stel ik dat het in het belang van de mensheid is - en ik spreek niet uit motieven van vals eigenbelang - dat als de regeringen van de wereld niet ingrijpen, dat wij dat zullen doen. Daar de regeringen geen blijk geven te willen ingrijpen, stel ik voor dat wij die taak op onze schouders nemen. Deze dwaas moet worden tegengehouden. Ik denk, heren, dat u het met mij eens zult zijn dat alleen wij ons alle verwikkelingen realiseren en dat alleen wij de technische deskundigheid hebben om hem tegen te houden.’ Er klonk instemmend gemompel door de kamer. Oprechte en belangeloze bezorgdheid over het welzijn van de mensheid was een moreel veel prettiger te rechtvaardigen reden voor actie dan de bescherming van iemands eigenbelang. Patinos, de man uit Venezuela, keek Benson aan met een vaag cynisch lachje op zijn gezicht. Die glimlach had niets te betekenen. Patinos, een oprecht en vroom katholiek, had dezelfde gelaatsuitdrukking als hij de deur van zijn kerk binnenstapte. ‘U bent hier zeker van, meneer Benson?’ ‘Ik heb er heel wat over afgepeinsd.’ Borosoff zei: ‘En hoe stelt u zich voor deze dwaas tot stoppen te dwingen, meneer Benson?’ ‘Dat weet ik niet.’ ‘U weet het niet?’ Een van de anderen aan de tafel trok zijn wenkbrauwen ongeveer een millimeter op, wat voor hem een teken was van volledige afkeuring. ‘Waarom hebt u ons dan helemaal hierheen ontboden?’ ‘Ik heb u niet ontboden. Ik heb u verzocht te komen. Ik heb u dat verzocht om tot overeenstemming te komen over een actie die we kunnen ondernemen.’ ‘En die actie is…’ ‘Nogmaals, ik weet het niet.’ De wenkbrauwen zakten weer naar het normale peil. Een licht trekken van zijn lip wees erop dat de man bedachtzaam glimlachte. ‘Die, eh, derde partij?’ ‘Ja.’ ‘Heeft hij een naam?’ ‘Cronkite. John Cronkite.’ Doodse stilte daalde over het gezelschap. De onverholen bezwaren waren overgegaan in bedachtzame aarzeling, die op haar beurt weer plaats maakte voor instemmend geknik. Buiten Benson had geen van de aanwezigen ooit Cronkite ontmoet, maar zijn naam was voor allen spreekwoordelijk. In de oliewereld was zijn naam tijdens zijn leven al een legende geworden, al was het dan soms een verre van aangename legende. Ze wisten allen dat ieder van hen zijn onvergelijkelijke diensten nog eens nodig zou kunnen hebben, terwijl ze tegelijkertijd hoopten dat die dag nooit zou komen. Als het ging om het afdekken van spuitende oliebronnen die in brand gevlogen waren, dan was Cronkite niet te evenaren. Als er waar dan ook in de wereld een spuiter in brand vloog dan dacht men er zelfs niet over om het vuur zelf te bedwingen, men liet zonder meer Cronkite komen. Voor huiverende waarnemers leek zijn modus operandi niets minder dan draconisch, maar Cronkite zou elke inmenging vloekend van de hand wijzen. Ondanks de exorbitant hoge kosten die hij in rekening bracht was liet heel gewoon dat een viermotorig straalvliegtuig tot zijn beschikking werd gesteld om hem zo snel mogelijk naar de plaats des onheils te brengen. Cronkite speelde het altijd klaar. Hij wist ook alles wat er maar te weten viel over de oliewereld. En hij was, wat nauwelijks verbazing kon wekken, zeer hard en uiterst meedogenloos. Henderson, die de oliebelangen in Honduras vertegenwoordigde, zei: ‘Waarom zou een man met zijn buitengewone kwaliteiten, de beste van de wereld zoals we allen weten, zich in een… eh… onderneming als deze begeven? Als ik afga op zijn reputatie dan kun ik me moeilijk voorstellen dat hij begaan is met het leed van de mensheid.’ Dat is hij ook niet. Geld. Cronkite is erg duur. En een nieuwe uitdaging - hij is een geboren avonturier. Maar de hoofdzaak is dal hij Lord Worth haat als de pest.’ Henderson zei: ‘Dat is dus kennelijk niet zo’n bijzonder gevoel. Waarom eigenlijk?’ `Lord Worth zond hem zijn eigen privé-Boeing om een brandende spuiter in het Midden-Oosten te komen afdekken. Toen Cronkite aankwam hadden de mensen van Lord Worth dat zelf al gedaan. Dit alleen al zag Cronkite als een dodelijke belediging. Toen maakte hij de vergissing om de volle beloning op te eisen voor zijn diensten. Lord Worth staat bekend om zijn befaamde Schotse gierigheid, wat, hoewel een belediging voor de Schotten, in zijn geval meer dan terecht is. Hij weigerde en zei dat hij hem voor zijn tijd zou betalen en geen cent meer. Cronkite maakte zijn vergissing nog erger door hem voor het gerecht te slepen. Tegen het soort advocaten dat Lord Worth zich kan veroorloven had Cronkite geen enkele kans. Hij verloor niet alleen, maar moest ook voor de kosten opdraaien.’ ‘Die waarschijnlijk niet zo laag waren?’ zei Henderson. ‘Tamelijk tot zeer hoog. Ik weet het niet. Alles wat ik weet is dat Cronkite er sinds die tijd heel wat over heeft zitten te broeden.’ ‘Zou zo iemand geen geheimhouding moeten zweren?’ ‘Iemand kan honderd verschillende eden afleggen en ze allemaal verbreken. Bovendien, vanwege de exorbitante prijs die Cronkite rekent en zijn gevoelens ten aanzien van Lord Worth en omdat het wel eens zou kunnen dat hij de wet moet overschrijden, is zijn stilzwijgen verzekerd.’ Het was de beurt van een ander uit het gezelschap rond de tafel om zijn wenkbrauwen te fronsen. ‘De grenzen van de wet overschrijden? We kunnen niet het risico lopen om betrokken…’ ‘Zou kunnen, zei ik. Voor ons bestaat de factor risico niet.’ ‘Kunnen we die man ontmoeten?’ Benson knikte, stond op, ging naar de deur en liet Cronkite binnen. Cronkite was afkomstig uit Texas. In lengte, bouw en stoerheid van uiterlijk vertoonde hij een opmerkelijke overeenkomst met John Wayne. In tegenstelling tot Wayne lachte hij nooit. Zijn gezicht had een merkwaardige gele kleur, typisch voor hen die een overdosis anti-malariatabletten hebben ingenomen, wat exact hetgeen was dat Cronkite had gedaan. Mepacrine geeft het gelaat nu niet direct de kleur van perziken met slagroom - hoewel Cronkite nooit iets had gehad dat daar ook maar in de verte op leek. Hij was pas terug uit Indonesië, waar hij uiteraard zijn honderd procent record had gehandhaafd. ‘De heer Cronkite,’ zei Benson. ‘Meneer Cronkite, dit is…’ Cronkite was kortaangebonden. Met een zware stem zei hij: ‘Ik wil hun namen niet weten.’ Ondanks de bruuskheid van zijn toon straalden sommigen van de oliemannen bijna. Hier was een man van discretie, een man naar hun hart. Cronkite ging verder: ‘Alles wat ik heb begrepen is dat er van me verlangd wordt een zaak te behandelen waar Lord Worth en de Zeeheks bij betrokken zijn. Meneer Benson heeft me een tamelijk volledig samenvatting gegeven. Ik ken de achtergrond. Ik zou in de eerste plaats alle suggesties willen horen die u voor me heeft.’ Cronkite ging zitten, stak iets aan dat een zeer kwalijk riekende sigaar bleek te zijn en nam een afwachtende houding aan. Hij bleef zwijgen gedurende het halve uur discussie dat volgde. Voor tien van ‘s werelds belangrijkste zakenlieden bleken zij een buitengewoon onbekwaam, om niet te zeggen stompzinnig groepje. Ze praatten in steeds nauwer wordende concentrische cirkels. Henderson zei: ‘In de eerste plaats moeten we afspreken dat er geen geweld wordt gebruikt. Is dat afgesproken?’ Iedereen knikte instemmend. Ieder van hen was een waardige pijler van de zakenwereld die zich niet kon veroorloven dat zijn reputatie op enigerlei wijze zou worden besmeurd. Niemand scheen te bemerken dat Cronkite bewegingloos als een standbeeld bleef zitten. Behalve het omhoogbrengen van een hand om steeds meer stinkende rookwolken uit te blazen, bewoog Cronkite zich niet tijdens de discussie. Hij maakte ook geen enkel geluid. Nadat ze overeengekomen waren dat er geen geweld zou worden gebruikt, kwam de vergadering van tien man verder niets meer overeen. Ten slotte nam Patinos het woord: ‘Waarom benaderen jullie een van jullie Amerikanen, bedoel ik - jullie Congres niet om een noodwet aan te nemen die het boren in buiten-territoriale wateren verbiedt?’ Herwon keek hem aan met iets dat op medelijden leek. ‘Ik vrees, meneer, dat u niet goed op de hoogte bent met de relaties tussen de vooraanstaande Amerikaanse zakenlieden en het Congres. Bij de weinige gelegenheden dat we met deze mensen contact hebben gehad - dat had iets te maken met te veel winst en te weinig belasting - vrees ik dat we hen op zo’n… eh… ongegeneerde manier hebben behandeld dat niets hun meer plezier zou doen dan elk verzoek van ons af te wijzen.’Een van de anderen, alleen maar bekend als meneer ‘A’, zei: ‘Als we nu eens die internationale gerechtombudsman in Den Haag zouden benaderen? Ten slotte is dit een internationale kwestie.’ ‘O nee.’ Henderson schudde zijn hoofd. ‘Vergeet dat maar. Het getalm van dat verheven lichaam is zo legendarisch dat alle aanwezigen hier al lang gepensioneerd - zo niet erger - zouden zijn voordat er een besluit werd genomen. Dat besluit zou trouwens naar alle waarschijnlijkheid negatief zijn.’ ‘De Verenigde Naties?’ vroeg meneer A. ‘Dat kletscollege?’ Benson had duidelijk een lage dunk van de VN, iets waarin hij niet alleen stond. ‘Zij hebben nog niet eens de macht om New York opdracht te geven een nieuwe parkeermeter voor hun voordeur te plaatsen.’ Het volgende revolutionaire idee kwam van een van de Amerikanen. ‘Waarom kunnen we niet overeenkomen om voor onbepaalde tijd - dan kunnen we zien hoe het loopt - onze prijzen te verlagen tot onder die van Worth Hudson? In dat geval zou niemand hun olie willen kopen.’ Dit voorstel stuitte op een verbaasd ongeloof. Corral sprak met vriendelijke stem: ‘Dat zou niet alleen leiden tot enorme verliezen bij de grootste oliemaatschappijen, maar het zou Lord Worth er vrijwel zeker en onmiddellijk toe brengen om zijn prijzen weer een fractie te verlagen tot onder hun nieuwe prijzen. Die man heeft voldoende werkkapitaal om honderd jaar met verlies te kunnen blijven draaien - in het onwaarschijnlijke geval dat hij met verlies zou werken.’ Er volgde een langdurige stilte. Cronkite was niet meer zo onbeweeglijk als in het begin. De granieten uitdrukking op zijn gelaat bleef onveranderd, maar de vingers van de sigaarloze hand begonnen zacht op de armleuning van zijn stoel te trommelen. Voor Cronkite stond dit gelijk met een aanval van hysterie. Op dit moment waren de tien elke gedachte aan het handhaven van hun hoge fatsoens- en ethische normen ten opzichte van het boren in internationale wateren vergeten. ‘Waarom,’ vroeg meneer A, ‘kopen we hem niet uit?’ Eerlijkheidshalve moet gezegd worden dat meneer A niet besefte hoe rijk Lord Worth was en dat, hoe rijk hij, meneer A, ook was, Lord Worth hém zou kunnen uitkopen, met heel zijn hebben en houden. ‘De rechten van de Zeeheks bedoel ik. Honderd miljoen dollar. Laten we royaal zijn, tweehonderd miljoen dollar. Waarom niet?’ Corral keek somber. ‘Het antwoord op "waarom niet" is simpel. Volgens de laatste schattingen is Lord Worth een van de vijf rijkste mannen ter wereld en zelfs tweehonderd miljoen dollar zouden voor hem een paar losse centen betekenen.’ Meneer A keek terneergeslagen. Benson zei: ‘Natuurlijk verkoopt hij.’ Het gezicht van meneer A klaarde op. ‘Om slechts twee redenen. In de eerste plaats zou hij een snelle en schitterende winst boeken. In de tweede plaats zou hij voor minder dan de helft van de verkoopprijs een nieuwe Heks kunnen laten bouwen en die een paar mijl van de huidige Zeeheks verankeren — er zijn geen concessierechten in internationale wateren - en weer olie naar de kust brengen tegen zijn gewone oude prijs.’ Een tijdelijk uitgebluste meneer A zakte weg in zijn leunstoel. `Een compagnonschap dan,’ zei meneer B, op een toon alsof hij in volledige wanhoop verkeerde. `Geen sprake van.’ Henderson was zeer gedecideerd. ‘Zoals alle zeer rijke lieden is Lord Worth een geboren solist. Hij zou zelfs peen gecombineerd compagnonschap willen aangaan met de koning van Saoedi-Arabië en de sjah van Perzië, al zou het hem worden aangeboden.’ Er viel een verbijsterde en diepe stilte onder de tien aan de tafel, een begrafenissfeer. Een door en door verveelde en tot nog toe zwijgende John Cronkite stond op. Hij sprak zonder omhaal: ‘Mijn persoonlijke kosten bedragen een miljoen dollar. Ik verlang tien miljoen dollar voor bedrijfskosten. Voor elke cent hiervan zal verantwoording worden afgelegd en het overschot wordt terugbetaald. Ik wil volledig de vrije hand hebben, zonder inmenging van een van u. Als ik ook maar enige vorm van inmenging ondervind zal ik het saldo van de onkosten behouden en tegelijk de opdracht neerleggen. Ik weiger te onthullen wat mijn plannen zijn of zullen zijn als ik ze heb opgesteld.Tot slot, ik zou liever geen verder contact met iemand van u willen hebben, nu of op welk tijdstip dan ook.’ De zekerheid en het zelfvertrouwen van de man waren verbijsterend. De instemming en de opluchting onder de tien was onmiddellijk en totaal. De tien miljoen dollar - een onbeduidend bedrag voor deze mensen die gewend waren evenveel per maand aan steekpenningen uit te geven — zou binnen vierentwintig uur, ten hoogste achtenveertig uur, worden overgemaakt naar een rekening met een Cubaans nummer in Miami — de enige plaats in de Verenigde Staten waar genummerde rekeningen naar Zwitsers model waren toegestaan. Teneinde de belasting te kunnen ontduiken zouden zij het geld vanzelfsprekend niet uit een van hun landen laten komen: het kwam in plaats daarvan, ironisch genoeg, uit hun overvloedige fondsen voor exploratie van de zeebodem.


    

  


  
    


    Twee


    


    Lord Worth was rijzig, recht en slank. Zijn gelaatskleur was van dat mahoniebruin van de playboymiljonair die zijn leven in de zon doorbrengt: Lord Worth werkte zelden korter dan zestien uur per dag. Zijn overvloedig haar en snor waren sneeuwwit. Wat betreft zijn humeur en gelaatsuitdrukking zou hij, afhankelijk van de waarnemer, een bijbels patriarch, een gefortuneerde Romeinse senator of een gentlemanzeerover uit de zeventiende eeuw kunnen zijn — afgezien van het feit dan natuurlijk, dat geen van dezen ooit, laat staan gewoonlijk, lichtgewicht alpaca kostuums zou dragen die dezelfde kleur hadden als het haar van Lord Worth. Hij zag eruit als een aristocraat en dat was hij dan ook in hart en nieren. Anders dan die massa Amerikanen, die als doopnamen hadden Duke of Earl, was Lord Worth werkelijk een lord, de vijftiende in successie van een zeer aanzienlijke familie van Schotse adel in het Verenigd Koninkrijk. Het feit dat ze zich voornamelijk hadden onderscheiden op het gebied van moord, eindeloze familietwisten, het stelen van vrouwen en vee en het bedriegen van andere edellieden doet nu niet ter zake: de vroegere Schotse adel had niet al te veel belangstelling voor meer culturele activiteiten. Het blauwe bloed dat door hun aderen had gestroomd, stroomde door die van Lord Worth. Even meedogenloos, roofzuchtig, hebzuchtig en moedig als zijn voorvaderen, pakte Lord Worth zijn zaken aan met een mate van spitsvondigheid en raffinement die vele lichtjaren boven hun bevattingsvermogen zou hebben gelegen. Hij had precies het tegenovergestelde gedaan dan de Canadezen, die de neiging hadden om naar Engeland te gaan en daar hun fortuin te maken en eventueel tot de adelstand op te klimmen: hij was al van adel en ontzettend rijk voordat hij naar Canada emigreerde. Zijn emigratie, die zich discreet en in grote haast had voltrokken, was niet helemaal vrijwillig geweest. Hij had fortuin gemaakt in het onroerend goed in Londen, totdat de belastingdienst wat te veel geïnteresseerd raakte in zijn activiteiten. Gelukkig voor hem kon hij voor geen van de aanklachten die men tegen hem had kunnen indienen worden uitgeleverd. Hij had een aantal jaren in Canada doorgebracht, waar hij zijn miljoenen investeerde in de Worth Hudson Oil Company en hij bewees dat hij in de oliehandel zelfs nog handiger was dan in onroerend goed. Zijn tankers en raffinaderijen omspanden de aardbol voordat hij besloot dat het klimaat hem te koud was en hij zuidwaarts trok, naar Florida. Zijn schitterende huis was het voorwerp van afgunst voor de vele miljonairs - van een lagere financiële klasse, zoals algemeen werd erkend - die elkaar bijna letterlijk verdrongen voor een plekje in het gebied van Ford Lauderdale. De eetkamer van dat huis was het aanschouwen waard. Monniken worden uit hoofde van hun roeping verondersteld wars te zijn van alle aardse lusten, maar geen enkele monnik, uit heden of verleden, zou een blik kunnen werpen op de glanzende pracht van de schitterende eiken reftertafel zonder groen en geel te worden van afgunst. De stoelen waren, uiteraard, Louis XIV. Het prachtig geborduurde zijden tapijt, met een pool zo hoog dat een flinke muis zich erin zou kunnen verbergen, zou volgens een expert uit Damascus komen en een fortuin hebben gekost: op beide punten zou de expert gelijk hebben. De zware draperieën en geborduurd zijden muren waren van hetzelfde zachte grijs, de laatste waren behangen met een reeks originele impressionistische schilderijen, niet minder dan drie van Matisse en een zelfde aantal van Renoir. Lord Worth was geen dilettant en trachtte kennelijk de tekortkomingen van zijn voorvaderen op cultureel gebied goed te maken. Het was in deze passende, waarlijk vorstelijke omgeving dat Lord Worth op het ogenblik uitrustte, genietend van zijn tweede glas cognac en het gezelschap van de twee wezens waarvan hij - na geld - het meest op de wereld hield: zijn twee dochters Marina en Melinda, die zo waren genoemd door hun, nu van hem gescheiden, Spaanse moeder. Ze waren allebei jong, allebei mooi, en men zou ze voor tweelingen kunnen houden, wat ze niet waren; ze waren gemakkelijk van elkaar te onderscheiden doordat het haar van Marina ravenzwart was, en dat van Melinda goudbruin. Er zaten nog twee andere gasten aan de tafel. Menig plaatselijk miljonair zou een lief deel van zijn onrechtmatig verkregen winsten overhebben voor het voorrecht en de eer om aan de tafel van Lord Worth te mogen aanzitten. Slechts weinigen werden uitgenodigd en dan nog hoogst zelden. Deze twee jongelieden, die vergeleken met Lord Worth zo arm waren als kerkratten, hadden het unieke voorrecht om zonder uitnodiging te komen en te gaan wanneer zij wilden, en dat was vrij dikwijls. Mitchell en Roomer waren twee innemende mannen van voor in de dertig, waarvoor Lord Worth een grote, hoewel verborgen bewondering koesterde en voor wie hij iets van ontzag had, aangezien zij de enige werkelijk eerlijke mensen waren, die hij ooit was tegengekomen. Niet dat Lord Worth ooit de wet overtreden had, hoewel hij regelmatig een duidelijk overzicht had op welke wijze dat zoal gebeurde, het was eenvoudig zo dat hij niet gewend was om zich met eerlijke mensen in te laten. Het waren allebei hoogst efficiënte politiemensen geweest, alleen te efficiënt: ze hadden te vaak de verkeerde mensen gearresteerd, zoals slinkse politici en even uitgekookte zakenlieden, die vóór die tijd waren uitgegaan van het misverstand dat ze boven de wet stonden. Ze waren ontslagen, om het maar ronduit te zeggen, omdat ze totaal onomkoopbaar waren. Van de twee was Richard Mitchell de langste, de breedste en de minst knappe. Met een enigszins grof gezicht, warrig donker haar en een blauwe kin, zou hij het als jeune premier nooit gemaakt hebben. John Roomer, met zijn bruine haar en zijn keurig onderhouden bruine knevel, zag er alles bij elkaar knapper uit. Beiden waren ze scherpzinnig, intelligent en zeer ervaren. Roomer was de intuïtieve, Mitchell degene die kien was op actie. Afgezien van hun innemendheid waren beide mannen geslepen en uiterst vindingrijk. En ze waren in het bezit van nog een andere niet onbelangrijke kwaliteit: zij waren beiden dodelijke schutters. Twee jaar geleden hadden ze hun eigen particuliere recherche- praktijk opgezet, en ze hadden in die korte spanne tijds een dusdanige reputatie opgebouwd dat mensen die in serieuze moeilijkheden verkeerden er nu een gewoonte van maakten om naar hen in plaats van naar de politie te gaan, een feit dat hun door de plaatselijke vertegenwoordigers van de wet niet in dank werd afgenomen. Hun huizen en hun gemeenschappelijk bureau lagen nog geen twee kilometer van het huis van Lord Worth, alwaar ze, zoals gezegd, regelmatige en graag geziene gasten waren. Lord Worth was zich er terdege van bewust dat ze niet voor het uitsluitende genoegen van zijn gezelschap kwamen. Hij wist dat ze evenmin, zelfs in de verste verte niet, geïnteresseerd waren in zijn geld, een feit dat Lord Worth verbazingwekkend vond, omdat hij nooit tevoren iemand was tegengekomen die daar niet in was geïnteresseerd. Waar ze wel veel belangstelling voor hadden, en zelfs heel veel, waren Marina en Melinda. De deur ging open en de butler van Lord Worth, Jenkins, Engels uiteraard, evenals de twee livreiknechten, maakten zijn zoals gewoonlijk geruisloze entree, liep naar het hoofd van de tafel en fluisterde discreet iets in het oor van Lord Worth. Lord Worth knikte en stond op. ‘Excuseer me, meisjes, heren. Bezoek. Ik ben ervan overtuigd dat jullie het zonder mij kunnen stellen.’ Hij begaf zich naar zijn studeerkamer, ging deze binnen en sloot de deur achter zich, een speciaal gecapitonneerde deur die, als hij gesloten was, de kamer volledig geluiddicht maakte. De studeerkamer was op zijn eigen wijze - Lord Worth was niet verwijfd maar hij was even goed op zijn materiële genoegens gesteld als ieder ander - even weelderig als de eetkamer: eiken, leer, een totaal overbodig open haardvuur dat in een hoek brandde, alles rechtstreeks uit de beste Engelse adellijke huizen. Langs de muren stonden duizenden boeken, waarvan Lord Worth er werkelijk veel had gelezen, iets wat sterke afkeuring bij zijn voorvaderen zou hebben teweeggebracht, die boven alles verachting hadden voor degeneratie. Een grote gebronsde man met de gelaatstrekken van een roofvogel en grijs haar stond op. De beide mannen glimlachten en schudden elkaar warm de hand. Lord Worth zei: ‘Corral, beste kerel. Leuk je weer eens te zien. Dat is lang geleden.’ ‘Het genoegen is aan mijn kant, Lord Worth. Er was de laatste tijd niets wat voor u van belang was.’ ‘Maar nu?’ ‘Nu is ‘t wat anders.’ De Corral die tegenover Lord Worth stond was inderdaad dezelfde Corral die, in zijn hoedanigheid als afgevaardigde van de concessies bij Florida, de vergadering van de tien aan het Lake Tahoe had bijgewoond. Er waren al enige jaren verstreken sinds hij en Lord Worth elkaar gevonden hadden in een vriendschappelijke en voor beiden bevredigende overeenkomst. Corral, die wijd en zijd bekend stond als de meest uitgesproken vijand van Lord Worth en zeker als de meest luidruchtige van zijn critici, bracht regelmatig aan Lord Worth verslag uit over de lopende activiteiten en, wat belangrijker was, over de voorgenomen plannen van de grote maatschappijen, wat Lord Worth zeker niet slecht uitkwam. Corral ontving in ruil daarvoor een jaarlijks belastingvrij douceurtje van 200.000 dollar, wat hem nog minder slecht uitkwam. Lord Worth drukte op de bel en binnen enkele seconden kwam Jenkins binnen met een zilveren dienblad, waarop twee glazen cognac. Daar kwam geen telepathie aan te pas maar alleen jaren van ervaring en een reeds bijzondere kennis van de verlangens van Lord Worth. Toen hij de kamer verliet gingen de twee heren zitten. Lord Worth zei: ‘Wel, wat is er voor nieuws uit het westen?’ ‘liet spijt me dat ik het moet zeggen, maar de aasgieren zitten achter u aan.’ Lord Worth zuchtte en zei: ‘Het moest er een keer van komen. Vertel me alles.’ Corral vertelde hem alles. Hij had een bijna fotografisch geheugen en de gave om een beknopt en toch volledig verslag uit te brengen. Binnen vijf minuten wist Lord Worth alles wat belangrijk was om te weten over de bijeenkomst aan het Lake Tahoe. Lord Worth die, vanwege het ongelukkige misverstand dat tussen hem en Cronkite was ontstaan, deze even goed kende als iedereen en beter dan de meesten, zei aan het slot van het verslag van!Corral: ‘Stemde Cronkite in met de afspraak van de tien om van elke vorm van geweld af te zien?’ ‘Nee.’ ‘Niet dat het iets zou hebben uitgemaakt als hij dat wel zou hebben gedaan. De man staat volkomen vreemd tegenover de waarheid. En tien miljoen dollar onkosten, zei je?’ ‘Het leek wat aan de hoge kant.’ ‘Kan jij je voorstellen dat een dergelijke hoge uitgave te rijmen is met iets anders dan geweld?’ ‘Nee.’ ‘Denk jij dat de anderen geloofden dat daar geen verband tussen bestond?’ ‘Laat me het zo stellen. Een groep mensen, die zich zelf ervan kan overtuigen, of zichzelf schijnt te overtuigen, dat iedere actie die tegen u wordt ondernomen in het belang is van het welzijn van de mensheid, zo’n groep is ook bereid om zichzelf ervan te overtuigen, of schijnt zichzelf ervan te overtuigen, dat het woord "Cronkite" synoniem is met vrede op aarde.’ ‘En dus is hun geweten schoon. Als Cronkite zich te zeer te buiten gaat aan dood en verderf om te bereiken wat zij willen, dan kunnen ze altijd hun handen in ontzetting ten hemel heffen en zeggen: "Grote God, we hadden nooit gedacht dat die man zo ver zou gaan." Er zou nooit enige band tussen hen en Cronkite kunnen worden aangetoond. Wat een stel kruiperige, schijnheilige huichelaars!’ Hij dacht even na. ‘Ik neem aan dat Cronkite weigerde om zijn plannen te ontvouwen?’ ‘Absoluut. Maar er is een klein en merkwaardig incident, dat ik voor het laatst heb bewaard. Toen we weggingen nam Cronkite twee van de tien terzijde en sprak vertrouwelijk met hen. Het zou interessant zijn te weten waarom.’ ‘Is er een kans om dat aan de weet te komen?’ ‘Een redelijke kans. Ik kan het niet garanderen. Maar ik weet zeker dat Benson erachter zou kunnen komen - ten slotte was het Benson die ons allen uitnodigde om naar Lake Tahoe te komen.’ ‘En denk je dat je Benson ertoe zou kunnen bewegen om het jou te vertellen?’ ‘Er is een redelijke kans. Niet meer dan dat.’ Lord Worth trok een berustend gezicht. ‘Goed, hoeveel?’ ‘Niets. Benson is niet voor geld te koop.’ Corral schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Het is niet normaal in deze tijd, maar Benson is niet te koop. Hij is me echter nog een wederdienst schuldig, omdat hij zonder mij niet de directeur van de oliemaatschappij was geworden, die hij nu is.’ Corral dacht even na. ‘Het verbaast me dat u me niet heeft gevraagd wie die twee mannen waren die door Cronkite apart werden genomen.’ ‘Mij ook.’ ‘Borosoff van de Sovjet-Unie en Patinos van Venezuela.’ Lord Worth leek in trance te verzinken. ‘Zegt u dat iets?’ Lord Worth bewoog zich weer. ‘Ja. Eenheden van de Russische marine maken een zogenaamde "goodwill tour" door de Caribische Zee. Ze hebben uiteraard hun basis op Cuba. Van de tien zijn zij de enigen die snel een… eh… interventie op zee tegen de Zeeheks kunnen uitvoeren.’ Hij schudde het hoofd. ‘Dat is monsterachtig. Monsterachtig.’ ‘Dat vind ik ook, sir. We weten het echter niet zeker. Maar ik zal het zo gauw mogelijk nagaan. Ik hoop dat ik succes heb.’ ‘En ik zal onmiddellijk voorzorgsmaatregelen treffen.’ Ze stonden beiden op. ‘Corral, we zullen serieus moeten overwegen die armzalige uitkering van je te verhogen.’ ‘We doen ons best, Lord Worth.’

    

    ***


    De privé-radiokamer van Lord Worth vertoonde meer dan een terloopse gelijkenis met de cockpit van zijn privé-707. De reeks knoppen, schakelaars en wijzers was verbijsterend. Lord Worth bleek goed ermee overweg te kunnen en begon met een aantal oproepen. De eerste waren gericht aan zijn vier helikopterpiloten. Hij droeg hun op om zijn twee grootste helikopters - omdat hij geen man was die iets half deed, bezat Lord Worth niet minder dan zes van deze machines - gereed te hebben op zijn privé-vliegveld kort voor het aanbreken van de dag. De vier volgende oproepen waren gericht tot mensen, waarvan het bestaan totaal onbekend was aan zijn mededirecteuren. Het eerste gesprek was met Cuba, het tweede met Venezuela. Het aantal contacten - beter gezegd, werknemers - van Lord Worth over de gehele wereld was enorm. De instructies voor beiden waren eenvoudig en duidelijk. Er moest constant de wacht gehouden worden bij de vlootbases in beide landen en ieder plotseling en te verwachten vertrek van marineschepen moest onmiddellijk aan hem worden gerapporteerd evenals om welk type schip het ging. De derde oproep, aan iemand die niet zo ver weg woonde, was gericht aan een zekere Guiseppe Palermo, wiens naam klonk alsof hij lid was van de Mafia. Maar dat was hij zeker niet: Palermo verachtte de Mafia als een weekhartige organisatie die zo bespottelijk zachtaardig was geworden in haar overredingsmethoden, dat haar het gevaar boven het hoofd hing dat ze een respectabel aanzien ging krijgen. Het volgende gesprek was met Baton Rouge in Louisiana, waar iemand woonde die zichzelf alleen maar Conde noemde en wiens belangrijkste wapenfeit lag in het feit, dat hij de hoogstgeplaatste marine-officier was die voor de krijgsraad was gekomen en oneervol ontslagen was sinds de Tweede Wereldoorlog. Hij kreeg evenals de anderen zeer duidelijke instructies. Lord Worth was niet alleen een meesterlijke organisator, maar de slagvaardigheid die hij tentoonspreidde werd slechts geëvenaard door de snelheid waarmee hij werkte. De nobele lord, die dapper zou hebben volgehouden - indien iemand vermetel genoeg was om hem te beschuldigen, wat niemand was - dat hij geen misdadiger was, stond op het punt er een te worden. Zelfs dat zou hij gedecideerd hebben ontkend en wel om drie redenen. De grondwet bevestigde het recht van iedere burger om wapens te dragen; iedere man had het recht om zichzelf en zijn eigendom met alle middelen tegen misdadige aanvallen te verdedigen; en de enige manier om vuur te bestrijden was met vuur. Het laatste gesprek dat Lord Worth tot stand bracht, en ditmaal met volledig zelfvertrouwen, was met zijn beproefde en vertrouwde rechterhand, commandant Larsen. Laren was de bevelhebber van de Zeeheks. Larsen — niemand wist waarom hij zichzelf ‘commandant’ noemde en bovendien behoorde hij niet tot de soort mensen wie je vragen stelt - was een heel ander soort man dan zijn werkgever. Behalve in een rechtszaal of in de aanwezigheid van een vertegenwoordiger van de wet zou hij gretig tegenover iedereen beamen dat hij geen heer maar wel een misdadiger was. Hij vertoonde in de verste verte geen overeenkomst met een aristocraat. Maar dat nam niet weg dat er een oprechte sympathie en wederzijds respect tussen hem en Lord Worth bestond. Naar alle waarschijnlijkheid voelden ze elkaar gewoon aan als broeders. Als misdadiger en niet-aristocraat - het zij verre van ons om de ongelukkige eerlijke mensen die op hem mochten lijken, te beledigen - zag hij er inderdaad ook uit. Hij had het postuur en het voorkomen van een intens gemene, angstaanjagende zwaargewicht worstelaar, diep liggende ogen die onder het overhangende struikgewas van kolossale ruige wenkbrauwen vandaan gluurden, een even ruige zwarte baard, een haviksneus en een gezicht dat eruit zag alsof het regelmatig in aanraking was geweest met zware voorwerpen. Niemand, Lord Worth misschien uitgezonderd, wist wie hij was, wat hij was geweest of waar hij vandaan kwam. Zijn stem kwam, als hij sprak, werkelijk als een schok: achter die façade van een Neanderthaler staken de stem en de geest van een ontwikkeld mens. Dat zou eigenlijk helemaal niet zo als een schok behoeven over te komen: achter de façade van menige keurige snob gaat het verstand schuil van iemand die nooit verder is gekomen dan de vierde klas van de lagere school. Larsen was op dit moment in de radiohut, luisterde aandachtig, Knikte van tijd tot tijd en draaide toen een knop om, waardoor lid binnenkomende gesprek op de luidspreker werd overgeschakeld. Hij zei: ‘Goed, meneer. Alles is duidelijk. We zullen de voorbereidingen treffen. Maar heeft u niets over het hoofd gezien?’ ‘Iets over het hoofd gezien?’ In de stem van Lord Worth door de telefoon klonk de toon van iemand die onmogelijk iets over het hoofd gezien kón hebben. ‘U veronderstelde dat gewapende oppervlakteschepen tegen ons gebruikt zouden kunnen worden. Als zij bereid zijn om zo ver te gaan, is het dan niet aannemelijk dat ze nog verder zullen gaan?’ ‘Zeg wat je bedoelt, man.’ ‘Ik bedoel dat het gemakkelijk genoeg is om een aantal vlootbases in de gaten te houden. Maar ik veronderstel dat het iets moeilijker is om een stuk of tien, misschien wel twintig, vliegvelden in de gaten te houden.’ ‘Goeie god!’ Er volgde een lange pauze gedurende welke het geratel van de tandraderen en het gegier van de vliegwielen in het brein van Lord Worth niet te horen waren. ‘Denk je werkelijk . . .’ ‘Als ik de Zeeheks was, Lord Worth, dan zou het voor mij lood om oud ijzer zijn of ik nou toegetakeld werd door bommen of granaten. En vliegtuigen zijn verdomd veel vlugger weg van de plaats van de misdaad dan schepen. Ze zouden er gemakkelijk tussenuit kunnen knijpen. De Amerikaanse marine of aan land gestationeerde bommenwerpers zouden een goede kans hebben oppervlakteschepen te onderscheppen. En dan nog iets, Lord Worth .. . Een schip zou op een afstand van zo’n honderd mijl kunnen blijven liggen. Dat is een afstand van niets voor een geleid projectiel, ik geloof dat die dingen tegenwoordig een bereik hebben van ruim 4000 mijl. Als het projectiel zo’n, zeg twintig mijl van ons verwijderd was zouden ze de warmtedetector ervan kunnen inschakelen. God weet, zijn we de enige warmtebron in een omtrek van honderd mijl.’ Weer een lange pauze, dan: ‘Komen er nog meer ontmoedigende gedachten bij je op, commandant Larsen?’ ‘Yes sir. Eentje nog. Als ik de vijand was - ik mag ze toch wel de vijand noemen -’ ‘Noem die duivels zoals je wilt.’ ‘Als ik de vijand was dan zou ik een onderzeeër gebruiken. Ze hoeven zelfs niet boven water te komen om een projectiel af te vuren. Wham! Weg Zeeheks. Geen spoortje van een aanvaller. Het zou gemakkelijk kunnen worden toegeschreven aan een flinke explosie aan boord van de Heks. Helemaal niet onmogelijk, meneer.’ ‘Straks ga je me nog vertellen dat het projectielen met atoomkoppen zijn.’ ‘Om te worden opgevangen door een stuk of tien seismologische stations? Dat lijkt me sterk. Maar dat komt misschien omdat ik hoop dat zo iets niet gebeurt. Ik heb er persoonlijk geen behoefte aan om in damp op te gaan.’ ‘Ik zie je morgenochtend.’ De luidspreker zweeg. Larsen hing zijn telefoon op en glimlachte breed. Men zou onbewust hebben verwacht dat daardoor een stel gele slagtanden zou worden onthuld; in plaats daarvan vertoonde zich een volmaakt stel glanzend witte tanden. Hij draaide zich om en keek Scoffield aan, de voorman van zijn boorpersoneel en zijn rechterhand. Scoffield was een grote, rode, glimlachende kerel, zo te zien dé goedmoedigheid zelf. Maar dat was bepaald niet het geval. Elk lid van het boorpersoneel zou daarvan hartstochtelijk en vloekend kunnen getuigen. Scoffield was een zeer harde figuur en men kon aannemen dat het geen aangeboren bescheidenheid was waarmee hij dit verborg: het was veel aannemelijker dat het kwam door de blijvende samentrekking van zijn gelaatsspieren, veroorzaakt door de vier lange, verticale littekens op zijn kaken, twee aan iedere kant. Kennelijk was hij - evenmin als Larsen -een groot voorstander van plastische chirurgie. Hij keek Larsen aan met begrijpelijke nieuwsgierigheid. ‘Waar ging dat allemaal over?’ ‘De dag des oordeels nadert. Bereid je voor op je ondergang. Om duidelijker te zijn, de lord wordt omringd door vijanden.’ Larsen schetste de situatie van Lord Worth. ‘Hij stuurt ons morgenochtend vroeg een bataljon vechtjassen, voorzien van passende wapens. ‘s Middags kunnen we een soort boot verwachten, die geladen is met zwaardere wapens.’ ‘Je vraagt je af waar hij die kerels en wapens vandaan haalt.’ ‘Je vraagt je af. Maar je stelt géén vragen.’ ‘AI dat gepraat over bommenwerpers en onderzeeërs en projectielen. Geloof je dat?’ ‘Nee. Het is alleen zo moeilijk om de gelegenheid voorbij te laten gaan tegen de adellijke haartjes in te strijken.’ Hij zweeg even en zei toen bedachtzaam: ‘Ik hoop tenminste dat ik het niet geloof. Kom, we gaan onze verdedigingswerken inspecteren.’ ‘Jij hebt een pistool, ik heb een pistool. Zijn dat verdedigingswerken?’ ‘Nou ja, waar we de verdedigingswerken moeten opstellen als ze aankomen. Vaste ver dragende mitrailleurs, denk ik.’ ‘Als ze aankomen.’ ‘Nou moet je wel billijk blijven. Lord Worth doet wat hij zegt.’ ‘Vanuit zijn privé-arsenaal, neem ik aan.’ ‘Dat zou me niet verbazen.’ ‘Wat denk je er nou werkelijk van, Commandant?’ ‘Ik weet het niet. Al wat ik weet is dat als Lord Worth maar half gelijk heeft, het leven aan boord de komende dagen wat minder eentonig gaat worden.’ De twee mannen begaven zich naar buiten in de toenemende schemering op het platform. De Zeeheks was verankerd in zo’n honderdvijftig vadem water - 275 meter - wat ruim binnen de capaciteiten van de spankabels lag - en veilig ten zuiden van de minerale concessies van de Verenigde Staten en de grote oost-west vaarroute, bovenop het grootste oliereservoir dat tot nu toe in de buurt van de kusten van de Golf van Mexico was ontdekt. De twee mannen stonden stil bij de boortoren, waar een boor, ingesteld op maximale capaciteit, probeerde de omvang van het olieveld vast te stellen. De bemanning bekeek hen zonder enige aanhankelijkheid, maar zeker niet vijandig. Er was een goede reden voor het gebrek aan genegenheid. Voordat er wetten werden aangenomen die deze vorm van boren onwettig maakten, wilde Lord Worth de bodem van dit gigantische olievat schoongeschrapt hebben. Niet dat hij zich bijzonder druk maakte, want de burelen van de overheid zijn zoals bekend traag van beweging, maar de mogelijkheid bleef toch altijd aanwezig dat ze deze keer actief zouden worden en dat, angstaanjagend idee, deze goudmijn veel groter zou blijken te zijn dan verwacht. Vandaar de huidige poging om de grenzen van de vondst te ontdekken en het gebrek aan genegenheid. Ook de reden waarom Larsen en Scoffield, beiden hoogbegaafde slavendrijvers die eeuwen te laat waren geboren, hun mensen dag en nacht voortjoegen. De mannen hadden daar een hekel aan, maar rebellie lag niet voor de hand. Ze werden goed betaald, de accommodatie was goed en het eten was prima. Toegegeven, ‘Wein, Weib und Gesang’ was er niet bij, maar na een uitputtende dienst van twaalf uur zouden dit soort frivoliteiten toch niet kunnen concurreren met de aantrekkelijkheid van een stevig maal en daarna een lange, diepe slaap. Zeer belangrijk en hoogst ongebruikelijk was ook, dat de mannen een bonus uitgekeerd kregen over elke duizend vaten olie. Larsen en Scoffield begaven zich naar de westelijke punt van het platform en staarden naar de reusachtige omtrekken van de opslagtank, waarvan de bovenkant getooid was met waarschuwingslichten. Ze bleven er enige tijd naar kijken, keerden zich toen om en liepen terug naar de bemanningsverblijven. Scoffield zei: ‘Heb je al besloten waar je mitrailleurs komen te staan, Commandant - als er tenminste mitrailleurs komen?’ ‘Er zullen mitrailleurs komen.’ Larsen was vol vertrouwen. ‘Maar we zullen ze in deze hoek niet nodig hebben.’ ‘Waarom?’ ‘Bekijk dat zelf maar. Wat de rest betreft, weet ik het niet zo zeker. Het zal in mijn slaap wel bij me opkomen. Het is mijn beurt om vroeg te gaan slapen. Tot vier uur.’

    

    ***


    De olie was niet aan boord van het booreiland opgeslagen - het is verboden door een wet die uitsluitend op gezond verstand is gebaseerd koolwaterstoffen op of bij het werkplatform van een booreiland op te slaan. In plaats daarvan had Lord Worth, op aanwijzingen van Larsen - die tactvol waren gegeven in de vorm van suggesties - een kolossale drijvende tank laten bouwen, die op een basis, die exact overeenkwam met die van de Zeeheks zelf, op een afstand van ongeveer driehonderd meter was verankerd. Gezuiverde olie werd erin gepompt nadat die was omhooggehaald van de zeebodem, of, om nauwkeuriger te zijn, van een enorm kalkstenen rif diep beneden de zeebodem, een rif veroorzaakt door kleine zeediertjes van een reeks lang bedekte ondiepe zee in zo’n half miljard jaar geleden. Eenmaal, soms tweemaal op een dag, legde een tanker van 50 000 ton en maakte de enorme tank leeg. Er werden drie van deze tankers gebruikt op de wilde vaart naar de zuidelijke Verenigde Staten. Uiteraard had de Worth Hudson Oil Company super¬tankers, maar ze beantwoordden niet aan het doel van Lord Worth. Zelfs de totale inhoud van de tank van de Zeeheks zou nog geen kwart van het laadvermogen van de supertanker hebben gevuld, en de mogelijkheid dat een supertanker met verlies, hoe klein ook, zou moeten varen, zou nachtmerries bij de Worth Hudson opgewekt hebben; van even groot belang was dat de meer geïsoleerde havens die Lord Worth verkoos voor het afleveren van zijn olie, geen ligplaatsen in diep water hadden voor schepen die de 50 000 ton te boven gingen. Terzijde, Lord Worths keuze van deze obscure havens was niet toevallig. Tot zijn partners in het gentleman’s agreement over het boren in zee behoorden maatschappijen die enerzijds de prak¬tijken van Lord Worth luidruchtig veroordeelden en anderzijds behoorden tot de beste klanten van de Worth Hudson. Het waren de kleinere maatschappijen die met marginale winsten werkten en die het aan middelen ontbrak om zich met research en exploratie bezig te houden, wat de grote maatschappijen wel deden, die zogenaamd enorme bedragen in deze projecten investeerden en vervolgens, tot de voortdurende woede van de binnenlandse belastingdienst en tot ergernis van talrijke onderzoekcommissies van het Congres, nóg grotere belastingvrijdommen verlangden. Maar voor de kleinere maatschappijen was de verlokking van de goedkopere olie onweerstaanbaar. De Zeeheks, die waarschijnlijk evenveel olie produceerde als al de officiële overheidsconcessies bij elkaar, leek een zekere en constante bron van goedkope olie totdat de overheid zou ingrijpen. De grote maatschappijen hadden reeds hun bekwaamheid getoond in het afhandelen van dwaze enquêtes van het Congres en zo lang de energiecrisis voortduurde maakte niemand zich erg druk over de herkomst van de olie, als er maar olie was. Daar kwam nog bij, dat de kleine maatschap¬pijen vonden, dat als de OPEC - de organisatie van de petroleum exporterende landen - een spelletje kon spelen met de olieprijzen wanneer ze dat wilde, waarom zij dat dan ook niet konden?

    

    ***


    Binnen twee kilometer van het landhuis van Lord Worth stonden de aan elkaar grenzende huizen en het gemeenschappelijke kantoor van Michael Mitchell en John Roomer. Het was Mitchell die de deur opende toen de bel ging. De bezoeker had een vrij normale lengte, was enigszins corpulent, hij droeg een bril met een metalen montuur en zijn schedel was ernstig getroffen door haaruitval. Hij zei: ‘Mag ik binnenkomen?’ op een afgebeten maar toch beleefde toon. ‘Dat mag.’ Mitchell liet hem binnen. ‘Gewoonlijk ontvangen we zo laat geen mensen.’ ‘Dank u. Ik kom voor een ongewone zaak. James Bentley.’ Een kleine goocheltoer met de hand en een kaartje verscheen, ‘FBI.’ Mitchell keek er nog niet eens naar. ‘U kunt die dingen bij elke feestartikelenzaak laten maken. Waar komt u vandaan?’ ‘Miami.’ ‘Telefoonnummer?’ Bentley draaide het kaartje om en Mitchell gaf het aan Roomer. ‘Hij is mijn geheugen. Dat bespaart mij de moeite er zelf een geheugen op na te houden.’ Roomer keek evenmin naar het kaartje. ‘Het is o.k. Mike. Ik ken hem. U bent de baas daar, is het niet?’ Hen knikje. ‘Gaat u zitten, meneer Bentley.’ I aten wc eerst even één ding duidelijk maken,’ zei Mitchell. ‘Wordt er een onderzoek naar ons ingesteld?’ Integendeel. Buitenlandse Zaken heeft me verzocht uw hulp te vragen.’ ‘Eindelijk erkenning,’ zei Mitchell. ‘We hebben het gemaakt, John, behalve een ding - Buitenlandse Zaken weet helemaal niet wie wij zijn.’ Ik wel.’ De discussie was gesloten. ‘Als ik het goed heb bent u bevriend met Lord Worth.’ Roomer was voorzichtig. ‘We kennen hem oppervlakkig, een kennis net zoals u ons enigszins schijnt te kennen.’ ‘Ik weet heel wat van u, ook dat u een stel gewezen politiemannen bent, die nooit geleerd hebben op het juiste moment in de juiste richting te kijken en op het verkeerde moment in de verkeerde richting. En dat verspert de weg naar promotie. Ik wil dat u een kleinigheid voor ons onderzoekt over Lord Worth.’’Vergeet dat maar,’ zei Mitchell. ‘We kermen hem een klein beetje beter dan een klein beetje.’ ‘Laat hem uitspreken, Mike.’ Maar ook het gezicht van Roomer had elke vorm van vriendelijkheid, die er tevoren misschien op te lezen was geweest, verloren. ‘Lord Worth heeft een hoop kabaal gemaakt - door de telefoon - bij Buitenlandse Zaken. Hij schijnt te lijden aan een achtervolgingscomplex. Dat interesseert Buitenlandse Zaken, want ze zien hem eerder in de rol van achtervolger dan van achtervolgde.’ ‘U bedoelt dat de FBI dat doet,’ zei Roomer. ‘Hij zit al jaren in jullie dossiers. Lord Worth maakt altijd de indruk dat hij uitstekend in staat is om op zichzelf te passen.’ ‘Dat is nou juist wat Buitenlandse Zaken zo nieuwsgierig maakt.’ ‘Wat voor kabaal?’ zei Mitchell. ‘Onzinnig kabaal. U weet dat hij een booreiland heeft liggen in de Golf van Mexico?’ ‘De Zeeheks? Ja.’ ‘Hij lijkt in de veronderstelling te verkeren dat de Zeeheks in levensgevaar verkeert. Hij wil bescherming. Bescheiden in zijn eisen - zoals een miljardair past - wil hij een fregat ter bestrijding van geleide projectielen en een aantal gevechtsvliegtuigen in reserve, voor het geval dat.’ ‘Voor het geval wat?’ ‘Dat is het probleem. Hij weigerde dat te zeggen. Hij zei alleen maar dat hij geheime informatie had, wat me niet zou verbazen. De Lords Worth van deze wereld hebben overal agenten.’ ‘U kunt ons beter alles vertellen,’ zei Mitchell. ‘Ik heb u alles verteld wat ik weet. De rest blijft gissen. Als Buitenlandse Zaken wordt gebeld dan betekent dat dat er andere landen bij betrokken zijn. Er zijn op dit moment Sovjetmarineschepen in de Caribische Zee. Buitenlandse Zaken ruikt een internationaal incident, zo niet erger.’ ‘Wat wilt u dat wij doen?’ ‘Niet veel. Alleen uitzoeken wat Lord Worth de komende twee dagen gaat doen?’ ‘En als we weigeren? Zijn we dan onze licentie kwijt?,’ zei Mitchell. ‘Ik ben geen corrupte politiechef. Vergeet dat u me ooit heeft gezien. Maar ik dacht dat u zich misschien voldoende van Lord Worth zou aantrekken om te helpen hem tegen zichzelf of tegen de consequenties van overhaaste acties die hij zou kunnen ondernemen, te beschermen. Ik dacht dat u zich misschien nog bezorgder zou maken over de reacties van zijn twee dochters als er iets met hun vader zou gebeuren.’ Mitchell stond op, maakte een wilde beweging met zijn duim. ‘Daar is de deur. U weet verdomd veel.’ ‘Ga zitten.’ Een onverwacht snijdende toon. ‘Wees geen dwaas. Uiteraard is het mijn baan om verdomd veel te weten. Maar afgezien van Lord Worth en zijn gezin dacht ik dat jullie toch ook wel een beetje belangstelling hadden voor het heil van je vaderland.’ ‘Overdrijft u het nou niet een beetje?’ vroeg Roomer. ‘Dal is heel wel mogelijk. Maar het is de politiek van Buitenlandse Zaken zowel als van de FBI om geen enkel risico te nemen.’ ‘U brengt ons in een verdomd vervelende situatie,’ zei Roomer. ‘U moet niet denken dat ik daar geen begrip voor heb. Een lastig dilemma, geschonden vertrouwen, de hand bijten die je voedt, en nog meer van dat soort dingen. Ik weet dat ik u in moeilijkheden heb gebracht en dat spijt me, maar ik vrees dat u dat persoonlijke dilemma zelf zult moeten oplossen.’ Mitchell zei: ‘Heel vriendelijk van u om dit kleine probleempje min ons over te laten. Wat wilt u dat we doen? Even naar Lord Worth gaan, hem vragen waarom hij heeft staan schreeuwen tegen Buitenlandse Zaken, hem vragen wat hij doet en wat zijn directe plannen zijn?’ Bentley glimlachte. ‘Zo cru hoeft het niet. U heeft de opmerkelijke reputatie - behalve natuurlijk bij de politie - dat u, zoals men pleegt te zeggen, een stel eersterangs vakmensen bent. Hoe u het wilt aanpakken laat ik aan u over.’ Hij stond op. ‘Houd dat kaartje en licht me in als u iets weet. Hoe lang zou dat duren?’ ‘Een paar uur,’ antwoordde Roomer. ‘Een paar uur?’ Zelfs Bentley leek even van zijn stuk gebracht. Heeft u dan geen uitnodiging nodig om dat adellijke verblijf te betreden?’ ‘Nee.’ ‘Miljonairs wel.’ ‘Wij zijn geen miljonairs.’ ‘Dat is natuurlijk het verschil. Wel, ik dank u zeer, heren. Goede avond.’ Nadat Bentley was vertrokken, zaten de twee enige minuten in gepeins verzonken, toen zei Mitchell: ‘Spelen we het op allebei de manieren?’ ‘We spelen het op alle manieren.’ Roomer pakte een telefoon, draaide een nummer en vroeg naar Lord Worth. Hij moest zich identificeren voordat hij werd doorverbonden - Lord Worth was zeer gesteld op zijn privacy. Roomer zei: ‘Lord Worth? Mitchell en Roomer hier. We hebben iets met u te bespreken, meneer. Iets dat wel of niet dringend en belangrijk kan zijn. We bespreken het liever niet via de telefoon.’ Hij zweeg, luisterde nog even, mompelde toen een bedankje en hing op. ‘Hij kan ons direct ontvangen. Parkeer de auto in het laantje bij de zijdeur. De studeerkamer. Hij zegt dat de meisjes al naar boven zijn.’ ‘Denk je dat onze vriend Bentley onze telefoon al heeft laten aftappen?’ ‘Hij zou niet van de FBI zijn als hij dat niet had gedaan.’

    

    ***


    Vijf minuten later hadden ze hun auto geparkeerd in het laantje en begaven ze zich tussen de bomen door naar de zijdeur. Hun bewegingen werden met belangstelling gevolgd door Marina die nadenkend voor het raam van haar slaapkamer stond. Even later draaide ze zich om en verliet rustig de kamer. Lord Worth begroette de twee mannen in zijn studeerkamer en sloot voorzichtig de gecapitonneerde deur achter hen. Hij draaide de deuren van een verborgen bar open en schonk drie glazen cognac in. Er was een tijd dat je daarvoor Jenkins belde en er was een tijd dat je dat niet deed. Hij bracht zijn glas omhoog. ‘Gezondheid. Dit is een onverwacht genoegen.’ ‘Het is geen genoegen voor ons,’ zei Roomer somber. ‘Zijn jullie dan niet gekomen om de hand van mijn dochters?’ ‘Nee, sir,’ zei Mitchell. ‘Dat zou te mooi zijn. John kan het misschien beter uitleggen dan ik.’ ‘Wat uitleggen?’ ‘We hebben zojuist bezoek gehad van een hoge FBI-agent.’ Roomer overhandigde hem het kaartje van Bentley. ‘Er staat een nummer op de achterkant dat we moeten bellen als we wal informatie van u hebben losgekregen.’ ‘Dat is interessant nieuws.’ Er volgde een lange pauze. Lord Worth keek de mannen een voor een aan. ‘Wat voor soort informatie?’ ‘Om het in Bentleys woorden te zeggen, heeft u "een hoop kabaal" gemaakt bij Buitenlandse Zaken. Volgens hem denkt u dat de Zeeheks wordt bedreigd. Ze willen weten waar u die geheime informatie vandaan heeft en wat u van plan bent te gaan doen.’ ‘Waarom kwam de FBI niet rechtstreeks naar mij toe?’ ‘Omdat u hun niet meer zou hebben verteld dan u aan Buitenlandse Zaken heeft gedaan. Als u ze al over de drempel van uw huis had laten komen. Maar ze weten - dat vertelde Bentley ons - dat wij hier af en toe over de vloer komen, dus ik veronderstel dat ze dachten dat u bij ons wat minder op uw qui-vive zou zijn.’ ‘Dus Bentley verwacht dat jullie op slinkse wijze wat onvoorzichtige opmerkingen van mij loskrijgen zonder dat ik in de gaten zou hebben dat ik onvoorzichtig zat te praten.’ ‘Zoiets, ja.’ ‘Maar brengt dat jullie niet in een netelige positie?’ ‘Niet zo zeer.’ ‘Maar jullie worden toch verondersteld de wet te handhaven, niet?’ ‘Ja.’ Mitchell sprak met enig gevoel. ‘Maar niet de "georganiseerde" wet. Of bent u vergeten, Lord Worth, dat wij ex-smerissen zijn omdat we niet wilden meewerken aan die zogenaamde georganiseerde wet? Onze enige verantwoordelijkheid is die ten opzichte van onze cliënten.’ IK ben jullie cliënt niet.’ ‘ Nee.’ ‘Willen jullie dat ik jullie cliënt word?’ ‘Waarom in ‘s hemelsnaam?’ zei Roomer. ‘Nooit iets voor niets op deze wereld, John. Diensten moeten worden beloond.’ ‘Ik geloof dat we voor niets gekomen zijn.’ Mitchell stond op. ‘Dank u voor uw tijd, Lord Worth.’ ‘Mijn excuses.’ Lord Worth klonk oprecht berouwvol. ‘Ik vrees dat ik even te ver ging.’ Hij dacht na, glimlachte toen. ‘Ik probeerde me te herinneren wanneer ik voor het laatst iemand mijn verontschuldigingen had aangeboden. Ik schijn kort van memorie te zijn. Gelukkig dat ik mijn lieve dochters heb. Informatie voor onze vrienden van de FBI? In de eerste plaats ontving ik mijn informatie in de vorm van een aantal anonieme dreigementen - telefoontjes - over het leven van mijn dochters. Een dubbele bedreiging als je wilt - tegen de meisjes als ik de oliestroom niet stopzet - ze wezen erop dat ik ze niet altijd kon verbergen en dat er niets kan worden gedaan tegen de kogel van een sluipschutter - en als ik te moeilijk ging doen zouden ze de Zeeheks uit het water blazen. Wat mijn plannen betreft, ik ga morgenmiddag naar de Zeeheks en zal daar zo’n vierentwintig uur, misschien achtenveertig uur, blijven.’ ‘Schuilt er enige waarheid in een van deze twee verklaringen?’ vroeg Roomer. ‘Doe niet zo dwaas. Natuurlijk niet. Ik ga wel naar het booreiland maar bij het aanbreken van de dag. Ik wil niet dat die bandieten naar me zitten te gluren tussen het struikgewas bij mijn heliport als ik vertrek.’ ‘Bedoelt u de FBI, sir?’ ‘Wie anders? Is dat voorlopig genoeg?’ ‘Uitstekend.’

    

    ***


    Ze liepen zwijgend terug naar het laantje. Roomer schoof achter het stuur en Mitchell ging naast hem zitten. ‘Nou nou,’ zei Roomer. ‘Nou, zoals je zegt, nou nou. Sluwe ouwe duivel.’ Marina’s stem kwam van achter uit de wagen: ‘Het kan zijn dat hij sluw is, maar…’ Ze stopte met een kreet toen Mitchell zich razendsnel in zijn stoel omdraaide en Roomer de binnenverlichting aanknipte. De loop van de.38 van Mitchell was precies tussen haar ogen gericht, ogen die op dit moment wijd open stonden van schrik en angst. Mitchell zei op zachte toon: ‘Doe dat nooit meer. De volgende keer zou het te laat kunnen zijn.’ Ze likte langs haar lippen. Normaal was ze even stoutmoedig en onafhankelijk als ze mooi was, maar het is nogal een naar gevoel voor het eerst van je leven recht in de loop van een pistool te kijken, ik wilde alleen maar zeggen dat hij misschien wel sluw is, maar dat hij niet oud is en evenmin een duivel. Zou je nu alsjeblieft dat pistool willen opbergen? Je steekt mensen waar je van houdt geen pistool onder de neus.’ Het pistool van Mitchell verdween, ik voel er niet zo erg veel voor om van stomme jonge dwazen te houden,’ zei hij. ‘Of spionnen.’ Roomer keek Melinda aan. ‘Wat doen jullie hier?’ Melinda was kalmer dan haar zuster. Ten slotte had zij niet in de loop van een pistool gekeken. ‘En jij, John Roomer, bent een sluwe jonge duivel. Je probeert alleen maar tijd te winnen.’ Wat inderdaad juist was. ‘Wat bedoel je daarmee?’ ‘Ik bedoel daarmee dat je als een razende zit na te denken over het antwoord op dezelfde vraag die wij jullie gaan stellen. Wat doen jullie hier?’ ‘Dat gaat je niets aan.’ De gewoonlijk zachte stem van Roomer klonk ongebruikelijk en opzettelijk ruw. Er was stilte op de achterbank, de meisjes realiseerden zich dat er meer met de mannen was dan zij gedacht hadden, en dat de kloof lussen hun vrije tijd en hun beroep breder was dan zij hadden gedacht. Mitchell zuchtte. ‘Rustig maar, John. Scherper dan de tand van een haai is een ondankbaar kind.’ ‘Jezus!’ Roomer schudde zijn hoofd. ‘Zeg dat wel.’ Hij had niet het flauwste idee waar Mitchell het over had. Mitchell zei: ‘Waarom ga je niet naar je vader en vraag je het hem. Ik weet zeker dat hij het je zal vertellen - ten koste van de grootste uitbrander die je ooit van je leven hebt gehad door je niet zijn privé-zaken te bemoeien.’ Hij stapte uit, opende de achterdeur, wachtte tot de zusters waren uitgestapt, sloot de deur weer, zei ‘Welterusten’ en ging weer op zijn plaats zitten, terwijl hij de zusters onzeker langs de kant van de weg liet staan. Roomer reed weg. ‘Meesterlijk,’ zei hij, ‘hoewel ik het niet leuk vond om te doen. God weet, dat ze het niet kwaad bedoelden. Niettemin kan het ons in de toekomst goed van pas komen.’ ‘Het komt ons nog beter van pas als we zo snel mogelijk bij de telefooncel om de hoek kunnen komen.’ Binnen vijftien tellen, waren ze bij de cel en een minuut later kwam Mitchell weer er uit. Toen hij zijn plaats weer innam zei Roomer: ‘Wat ben je wezen doen?’ ‘Sorry, dat is een privé-kwestie.’ Mitchell overhandigde Roomer een stukje papier. Roomer knipte de binnenverlichting aan. Op het papiertje had Mitchell gekrabbeld ‘Wordt de wagen afgeluisterd?’ Roomer zei: ‘OK, hoor.’ Zwijgend reden ze naar huis. Toen hij buiten zijn auto op de oprit voor zijn huis stond, zei Roomer: ‘Waarom denk je dat er afluisterapparatuur in mijn auto zit?’ ‘Weet ik niet. In hoeverre vertrouw je Bentley?’ ‘Je weet wel in hoeverre. Maar hij - of een van zijn mensen - heeft daar geen tijd voor gehad.’ ‘Vijf seconden is niet veel. Maar het is tijd genoeg om een magnetisch apparaatje te plaatsen.’ Ze onderzochten de auto. Daarna die van Mitchell. Ze waren allebei schoon. Bij Mitchell in de keuken zei Roomer: ‘En je telefoontje?’ ‘Dat was voor die ouwe, natuurlijk. Ik moest hem bereiken voordat de meisjes bij hem kwamen. Ik heb hem verteld wat er gebeurd is en dat hij hun moest vertellen dat hij dreigementen tegen hun leven had ontvangen, dat hij wist waar ze vandaan kwamen en dat hij de plaatselijke politie niet vertrouwde en daarom ons had opgedragen de zaak te behandelen. Hij snapte het onmiddellijk. Hij zou ze ook op hun bliksem geven voor hun bemoeizucht.’ Roomer zei: ‘Hij zal ze wel overtuigen.’ ‘Wat belangrijker is, heeft hij jou overtuigd?’ ‘Nee. Hij denkt snel en liegt nog sneller. Hij wilde aan de weet komen hoe serieus hij zou worden genomen in het geval van een werkelijke noodsituatie. Hij heeft nu van te voren al het bewijs dat hij serieus wordt genomen. Je moet het hem nageven - zo uitgekookt als wat. Niet dat we dat niet altijd hebben geweten. Ik neem aan dat we Bentley exact vertellen wat hij ons vertelde om aan hem te vertellen?’ ‘Wat anders?’ ‘Geloof je dat wat hij ons vertelde waar is?’ ‘Dat hij zijn eigen privé-inlichtingendienst heeft? Daar twijfel ik geen moment aan. Dat hij naar de Zeeheks gaat? Dat geloof ik ook wel. Maar ik ben niet zo zeker van de tijd waarop. We moeten Bentley vertellen dat hij in de middag gaat. Hij verleide tegen ons dat hij tegen het aanbreken van de dag gaat. Als hij tegen Bentley kan liegen, dan kan hij het ook tegen ons, het is waarschijnlijk gewoon zijn tweede natuur. Ik denk dat hij er veel eerder naar toe gaat.’ ‘Dat vrees ik ook. Als ik van plan was om bij het krieken van de dag op te staan dan lag ik nu al in mijn bed of ik ging ernaar toe. Hij maakte geen aanstalten om naar bed te gaan, waaruit ik alleen maar kan concluderen dat hij helemaal niet van plan is om naar bed te gaan, omdat het de moeite niet waard is.’ Hij dacht even na. ‘Wat doen we? Op twee plaatsen op de uitkijk?’ ‘Dat lijkt me het beste. Bij het huis van Lord Worth en bij zijn heliport. Ga jij naar de heliport. Zal ik hem schaduwen?’ ‘Wat anders?’ Mitchell beschikte over een fenomenaal gezichtsvermogen in het donker. Met uitzondering van de allerzwartste nachten kon hij helemaal zonder licht rijden, een buitengewoon zeldzame gave, waarvoor generaals in oorlogstijd hele legers afliepen om zulke mensen als chauffeur te kunnen krijgen. ‘Ik lig in het struikgewas aan de westkant. Je weet waar ik bedoel?’ ‘Ik weet het. Als jij het verhaal eens aan Bentley ging vertellen terwijl ik een paar thermosflessen met koffie en wat sandwiches klaarmaak?’ ‘Uitstekend.’ Roomer stak zijn hand uit naar de telefoon, maar onderbrak toen deze beweging. ‘Zeg eens, waarom doen we dit allemaal? We zijn de FBI niets verschuldigd. We hebben geen opdracht van iemand om wat dan ook te doen. Zoals je zelf al zei, gaan wij en de georganiseerde wet verschillende wegen. Ik voel me op geen enkele manier verplicht om mijn land van een niet bestaande dreiging te redden. We hebben geen cliënt geen opdracht, en geen uitzicht op een honorarium. Wat hebben ermee te maken als Lord Worth zijn hoofd in een valstrik steekt. Mitchell stopte even met het snijden van het brood. Wat je laatste vraag betreft, waarom bel je Melinda met op en vraag het haar Roomer keek hem lang en gemelijk aan, zuchtte en pakte de telefoon.


    

  


  
    


    Drie


    


    De veronderstelling van Scoffield was niet juist. Lord Worth was niet in het bezit van een eigen wapenarsenaal. Maar de strijdkrachten van de Verenigde Staten wél en niet zo zuinig. De twee inbraken werden uitgevoerd met die vakkundigheid die gegroeid is in een lange en moeilijke praktijk en die iedere mogelijkheid om fouten te maken uitsloot. De doelen waren in beide gevallen wapendepots van de staat, een van het leger en een van de marine. Vanzelfsprekend werden ze allebei dag en nacht bewaakt. Geen van de bewakers werd gedood of ook maar gewond, als men de door knuppels gekneusde schedels — en dat waren er maar een paar — buiten beschouwing wilde laten: Lord Worth was zeer duidelijk geweest over het gebruik van een minimum aan geweld. Guiseppe Palermo, die eruitzag en gekleed was als een succesvolle makelaar van Wall Street, had de moeilijkste van de twee opdrachten, hoewel hij, als de man die een minzame verachting had voor de Mafia, de onderneming bijna kinderlijk eenvoudig vond. Vergezeld van negen bijna even respectabele mannen - wat kleding betreft wel te verstaan -, waarvan er drie gekleed waren als majoor van het leger, arriveerde hij een kwartier voor middernacht bij het wapendepot van Florida. De zes jonge bewakers, die nog nooit een serieus schot hadden zien of horen afvuren, waren op hun slaperigst en verwachtten niets anders dan hun aflossing om middernacht. Slechts twee van hen waren werkelijk nog helemaal wakker - de vier anderen lagen een dutje te doen - en deze twee gingen de deur van de hoofdingang opendoen toen daar luid en gebiedend op werd getimmerd. Ze schrokken zich een ongeluk toen ze daar drie legerofficieren zagen staan die aankondigden dat ze voor een speciale inspectie kwamen om de veiligheid en de waakzaamheid te testen. Vijf minuten later waren ze alle zes gekneveld, met een prop in hun mond - twee van hen buiten westen en gedoemd te ontwaken met zeer pijnlijke hoofden vanwege hun onverstandige poging om een schijn van weerstand te bieden - veilig opgeborgen in een van de vele zogenaamde veiligheidsruimten van het depot. Gedurende deze periode en de twintig minuten die daarop volgden, verrichtte een van Palermo’s mensen, een elektronisch expert met de naam Jamieson, een zorgvuldig en allesomvattend onderzoek naar alle externe alarminstallaties voor de politie en het dichtstbijzijnde militaire hoofdkwartier. Hij schakelde ze allemaal uit. Hij was daarmee bezig toen de aflossers van de wacht, bijna even slaperig als zij die ze verwacht hadden aan te treffen, hun opwachting kwamen maken en in hoge mate ontsteld waren door de ontdekking dat ze in de lopen van drie machinepistolen keken. Binnen enkele minuten hadden ze zich, stevig geboeid maar zonder prop in hun mond, bij de andere bewakers geschaard. Bij dezen werden de proppen nu uit hun mond verwijderd. Ze konden rustig schreeuwen tot aan de dag des oordeels, omdat de dichtstbijzijnde bewoonde plek meer dan anderhalve kilometer verder lag: de eerste zes bewakers hadden de proppen alleen maar in hun mond gekregen om te voorkomen dat ze met hun kreten de aflossing konden waarschuwen. Palermo had nu nog bijna acht uur voordat de inbraak kon worden ontdekt. Palermo liet een van zijn mensen, Watkins, de verborgen minibus, waarmee ze hierheen waren gekomen, naar de voorkant brengen. Allen, behalve Watkins, verwisselden nu hun conservatieve kleding en militaire uniformen voor werkkleding, hetgeen resulteerde in het teweegbrengen van zeer opmerkelijke veranderingen in hun verschijning en persoonlijkheid. Terwijl ze hiermee bezig waren ging Watkins naar de garage van het depot, kraakte een verrassend ondeugdelijk slot, zocht een tweetonner uit, verbond de ontsteking - de sleutels waren er begrijpelijkerwijs niet bij - en reed naar de reeds geopende laaddeuren van het depot. Palermo had iemand bij zich, luisterend naar de naam Jacobson, die, tussen het uitzitten van verschillende gevangenisstraffen door, de schone kunst van het openen van alle soorten sloten, zowel combinatiesloten als andere, tot een opmerkelijk peil had ontwikkeld. Gelukkigerwijs had men zijn diensten niet nodig, want merkwaardig genoeg had niemand de moeite genomen om een bos sleutels die aan de muur in het hoofdkantoor hing, weg te bergen. In minder dan een half uur hadden Palermo en zijn mannen een verbijsterende verscheidenheid aan wapentuig, die varieerde van bazooka’s tot machinepistolen, tezamen met voldoende munitie voor een heel bataljon, plus een aanzienlijke voorraad explosieven, op de truck geladen, die ze hadden uitgekozen omdat het een gesloten transportwagen was. Nadat ze hiermee klaar waren sloten ze alle deuren die ze hadden geopend en namen de sleutels mee - als de volgende aflossing van de wacht om acht uur ‘s morgens aankwam dan zou die zo veel te meer tijd nodig hebben om erachter te komen wat er allemaal gebeurd was. Daarna sloten ze de laaddeuren en de hoofdingang. Watkins reed de minibus met zijn lading uitgetrokken kleding terug naar de plek waar hij verborgen was geweest, ging naar de truck en reed weg. De negen anderen zaten of lagen in verschillende ongemakkelijke houdingen tussen de wapens in de laadbak. Het kwam hun wèl zo goed uit dat het maar twintig minuten rijden was naar de afgezonderde en verlaten heliport van Lord Worth - verlaten, dat wil zeggen op twee helikopters, hun piloten en hun co-piloten na. De truck, die alleen zijn zijlichten gebruikte, kwam door de hekken van de heliport en trok op tot langszij een van de helikopters. Onopvallende draagbare laadlampen werden aangeknipt, die nauwelijks meer dan een flauwe gloed verspreidden, maar voldoende voor iemand die zich op zo’n kleine tachtig meter afstand bevond en voorzien was van een nachtkijker. En Roomer, vooroverliggend tussen de struiken en met de kijker aan zijn ogen, bevond zich op zo’n kleine tachtig meter afstand. Er werd geen enkele poging gedaan om de aard van de lading te verhullen of te camoufleren. Er waren slechts twintig minuten nodig om de truck te lossen en de inhoud ervan in de helikopter te stuwen, onder het waakzame oog van een piloot met een fijn gevoel voor het verdelen van het gewicht. Palermo en zijn mannen, met uitzondering van Watkins, gingen aan boord van de andere helikopter en gingen op hun gemak zitten, in afwachting van toegezegde versterkingen. De piloot van deze helikopter had zijn vluchtplan, zoals gebruikelijk was, reeds over de radio opgegeven aan het dichtstbijzijnde vliegveld, waarbij hij nauwgezet als bestemming had vermeld de Zeeheks. Het zou trouwens dwaas geweest zijn om dat niet te doen. De radarinstallaties van de Golfstaten waren even efficiënt als alle andere in de wereld en elke koersafwijking van een vals opgegeven bestemming zou hebben betekend, dat binnen de kortste keren twee zeer wantrouwige piloten in supersonische straaljagers langszij zouden komen vliegen en allerlei onplezierige vragen zouden stellen. Watkins reed de truck terug naar de garage van het wapendepot, maakte de ontsteking weer los, sloot de deur, haalde de minibus weer te voorschijn en vertrok. Nog voor het ochtendgloren zouden de kleren van al zijn vrienden teruggebracht zijn naar hun appartementen en de minibus, die uiteraard gestolen was, naar de parkeerplaats waar hij vandaan kwam.

    

    ***


    Roomer begon zich te vervelen en zijn ellebogen gingen pijn doen. Sinds de truck zo’n half uur geleden was weggereden was hij in dezelfde houding blijven liggen, waarbij zijn nachtkijker zelden ver van zijn ogen was verwijderd. Zijn sandwiches en koffie waren op en hij voelde veel voor een sigaret, maar roken onder deze omstandigheden was niet bepaald verstandig. Kennelijk wachtten de helikopters op iets en dat iets kan alleen maar de aankomst van Lord Worth zijn. Hij hoorde het geluid van een naderende auto en zag weer een voertuig met alleen zijlichten aan door het hek komen. Het was een minibus. Wie er ook in zat, het was niet de man waarop hij wachtte. Hij wist dat Lord Worth niet zo gek was op het rijden in minibussen. Het voertuig trok op tot naast de passagiershelikopter en de mannen die eruit stapten klommen aan boord van de helikopter. Roomer telde er een stuk of twaalf. De laatste verdween juist in de helikopter toen er weer een voertuig aankwam. Deze wagen kwam niet gewoon het hek door, hij vloog erdoor, met de koplampen aan, maar wel gedimd. Een Rolls Royce. Vast en zeker Lord Worth. Als om deze zekerheid te verdubbelen ving hij het zachte geruis van banden over het gras op. Hij draaide zich om en zag een auto, waarvan het licht uit was en de motor af, geruisloos naast die van hemzelf stoppen. ‘Hierheen,’ riep Roomer zacht. Mitchell voegde zich bij hem en samen zagen ze de in het wit geklede gestalte van Lord Worth de Rolls verlaten en het trapje van de helikopter bestijgen, ik denk dat dat de nuttige last van vannacht completeert.’ ‘En waaruit bestaat die nuttige last?’ ‘Er zijn eenentwintig passagiers aan boord van die machine. Ik kan er geen eed op zweren, maar mijn instinct vertelt me dat het geen eerlijke, rechtschapen burgers zijn. Het verhaal gaat dat elke multimiljonair…’ ‘Miljardair.’ ‘Goed dan. Het verhaal gaat dat elke miljardair zijn eigen privé- leger heeft. Ik geloof dat ik zojuist het défilé heb afgenomen van een van de pelotons van Lord Worth.’ ‘Speelt die tweede helikopter geen rol?’ ‘Integendeel. Die is de ster van de show. Afgeladen vol, tot aan de nok toe… met wapens.’ ‘Dat is op zich geen misdaad. Het zou een deel van de privé- collectie van Lord Worth kunnen zijn. Hij heeft een van de grootste verzamelingen van het land.’ ‘Het is burgers niet toegestaan om bazooka’s, machinegeweren en explosieven in hun verzameling te hebben.’ ‘Wat denk je, heeft hij ze geleend?’ Ma. Zonder betaling of reçu.’ ‘Het dichtstbijzijnde wapendepot van het leger?’ ‘Ik denk het wel.’ ‘Ze zitten er nog steeds. Misschien wachten ze op een vastgesteld tijdstip voordat ze de lucht ingaan. Dat kan nog wel even duren. Laten we naar een van de auto’s gaan en het leger waarschuwen via de radiotelefoon.’ ‘De dichtstbijzijnde commandopost van het leger is zo’n twaalf kilometer hiervandaan.’ ‘Goed.’De twee mannen stonden op en hadden nog geen twee stappen in de richting van hun auto’s gedaan toen, bijna gelijktijdig, de motoren van de beide helikopters startten met hun gebruikelijke geraas. Een paar tellen later verhieven beide machines zich van de grond. ‘Nou ja, het was een idee,’ zei Mitchell. ‘ "Was", ja. En moet je ze nou zien gaan. Eerlijke, godvrezende burgers met al hun navigatielichten aan.’ ‘Dat is voor het geval ze tegenliggers krijgen.’ Mitchell dacht na. ‘We zouden de dichtstbijzijnde luchtmachtbasis kunnen bellen en ze laten dwingen te landen.’ ‘Op grond waarvan?’ ‘Gestolen rijkseigendom.’ ‘Geen bewijs. Alleen maar onze woorden. Ze zullen moeten weten dat Lord Worth aan boord is. Wie gaat op het woord van een stel mislukte smerissen tegenover dat van hem af?’ ‘Niemand. Een ontnuchterende gedachte. Heb je je ooit wel eens een paria gevoeld?’ ‘Ja. Nu. Ik voel me verdomd hulpeloos. Nou ja, laten we op pad gaan en bewijsmateriaal zoeken. Waar ligt het dichtstbijzijnde wapendepot?’ ‘Zo’n anderhalve kilometer bij de commandopost vandaan. Ik weet waar het is.’ ‘Waarom hebben ze die verdomde wapendepots niet binnen hun commandoposten liggen?’ ‘Wapendepots gaan wel eens de lucht in. Hoe zou jij het vinden om in een volle barak te zitten als zo’n opslagplaats de lucht inging?’

    

    ***


    Roomer richtte zich op van het sleutelgat van De hoofdingang van het wapendepot en stopte met tegenzin De zeer omvangrijke bos sleutels in zijn zak. Alleen al voor het bij zich hebben van die bos sleutels zou een kwaadwillende vertegenwoordiger van De wet hem zonder bevel tot inhechtenisneming achter de tralies kunnen laten zetten. ‘Ik dacht dat ik elke deur kon openen met dat bosje. Maar niet deze deur. Je hoeft niet te raden waar De sleutels nu zijn.’ ‘Die vallen misschien juist vanuit een helikopter in de Golf van Mexico.’ ‘Dat zou best eens kunnen. Deze laaddeuren hebben hetzelfde slot. Verder alleen maar getraliede vensters. Heb je geen ijzerzaag bij je, Mike?’ ‘Ik zal er volgende keer een meenemen.’ Hij scheen met zijn zaklantaarn door een van de tralievensters. Alles wat hij zag was zijn spiegelbeeld. Hij pakte zijn pistool, hield het bij de loop en sloeg verschillende malen met de zware kolf tegen het glas zonder enig merkbaar resultaat, wat niet zo verbazingwekkend was als je in aanmerking nam dat de ruit zich een paar duim achter de tralies bevond en de kracht van de klappen daardoor minimaal was. ‘Wat probeer jij nou te doen?’ Mitchell bleef kalm: ‘Het glas breken.’ ‘Als je het glas breekt kan je nog niet naar binnen.’ ‘Maar ik kan naar binnen kijken en misschien wat horen. Zou dat gewoon of gewapend glas zijn?’ ‘Moe moet ik dat weten?’ ‘Dat is zo. Let op, ik ga het onderzoeken. Als het gewapend is zal de kogel afketsen. Buk je.’ Ze bukten zich en Mitchell loste een schot in een opwaartse hoek. De kogel ketste niet. Hij ging erdoorheen en liet een gat met scherpe punten en straalsgewijs uitlopende barsten achter. Mitchell begon stukjes glas rond het gat weg te breken, maar hij hield ermee op toen Roomer verscheen met een zware krik: een paar krachtige slagen en Roomer had een gat van bijna dertig centimeter doorsnee. Mitchell scheen er met zijn lantaarn doorheen: een kantoor met een rij archiefkasten en een open deur op tic achtergrond. Hij hield zijn oor zo dicht mogelijk bij het gat en lui hoorde het onmiddellijk, het zwakke maar onmiskenbare geluid van metaal dat op metaal sloeg en het geschreeuw van onmiskenbaar hese stemmen. Mitchell trok zijn hoofd terug en Knikte naar Roomer, die zich op zijn beurt vooroverboog en luisterde. Vijf seconden was genoeg. Roomer richtte zich op en zei: ‘Er zit daarbinnen een stelletje gefrusteerde mensen.’Op ongeveer anderhalve kilometer van de ingang van de commandopost van het leger stopten ze bij een telefooncel langs de weg. Mitchell belde naar de commandoposten, vertelde ze dat ze best eens een onderzoek zouden kunnen instellen naar de toestand van de bewaking van hun wapendepot en dat het aan te bevelen was om een stel duplicaatsleutels mee te nemen. Toen men vroeg wie hij was hing hij op en liep terug naar de wagen van Roomer. ‘Ik neem aan dat het te laat is om de luchtmacht te waarschuwen?’ ‘Te Iaat. Ze zullen nu al een stuk buiten de territoriale wateren zitten. Er is geen staat van oorlog. Nog niet.’ Hij zuchtte. ‘Waarom, waarom had ik, stommerd die ik ben, vanavond geen filmcamera met infrarood film bij me?’ In Mississippi bleek de taak van Conde om in te breken in het wapendepot van de marine belachelijk eenvoudig te zijn. Hij had maar zes man bij zich, hoewel hij er nog zestien in reserve had aan boord van het 45 meter lange schip Roamer, dat afgemeerd was binnen tien meter afstand van het depot. De mannen hadden reeds op afdoende wijze De drie gewapende wakers uitgeschakeld, die ‘s nachts in het havengebied patrouilleerden. Het depot werd bewaakt door slechts twee gepensioneerde onderofficieren van de marine, die hun baantje niet alleen als een sinecure maar als regelrechte onzin zagen, want iemand die bij zijn volle verstand is steelt toch geen dieptebommen en marinewapens? Het was hun vaste gewoonte om onmiddellijk na hun aankomst te gaan slapen en ze sliepen inderdaad vast toen Conde en zijn mannen door de deur kwamen, die ze niet eens hadden afgesloten. Ze gebruikten twee vorkheftrucks voor het vervoer van dieptebommen, lichte tweeloops luchtdoelmitrailleurs en een fikse voorraad granaten naar de kade, waar ze een van de serie kranen die langs de kade stonden gebruikten om de gestolen uitrusting in het ruim van de Roamer te laten zakken. Het uitklaren bij de douane was je reinste formaliteit. De douanebeambten hadden De Roamer al zo vaak zien komen en gaan dat ze allang De tel kwijt waren. Bovendien, niemand had de euvele moed om het uitvarende eigendom van een van de allerrijkste mannen van De wereld te controleren: de Roamer was het seismologisch onderzoek- schip van Lord Worth. Op zijn basis niet ver van Havana loste een kleine, conventioneel bewapende en in Rusland gebouwde onderzeeër zijn trossen en koos behoedzaam zee. Aan de haastig bijeengehaalde maar niettemin uitgelezen bemanning werd meegedeeld dat ze een oefenvaart gingen maken, die bedoeld was om De paraatheid van De kleine vloot van Castro te testen. Geen man aan boord die er ook maar een woord van geloofde.

    

    ***


    Intussen had Cronkite niet stilgezeten. Anders dan De anderen had hij geen inbraak nodig om explosieven te verkrijgen. Hij hoefde slechts zijn eigen sleutel te gebruiken. Als topexpert nummer één van de wereld in het afdekken van brandende spuiters kon hij beschikken over een ongelimiteerde hoeveelheid en grote verscheidenheid aan explosieven. Hij deed er een keus uit en liet die door een truck ophalen in Houston, waar hij woonde - los van het feit dat het het oliecentrum van het zuiden was, maakte de aard van zijn beroep het noodzakelijk dat hij op korte afstand van een vliegveld met internationale aansluitingen woonde. De lading werd verzonden naar Galveston. Toen De truck op weg was, zette een ander seismologisch schip, een omgebouwde kotter van de kustwacht, eveneens koers naar Galveston. Dit vaartuig had Cronkite, zonder De reden waarom uiteen te zetten, verkregen door de goede diensten van Durant, die het gebied bij Galveston had vertegenwoordigd op de bijeenkomst van de tien bij Lake Tahoe. De kotter, die voer onder de naam Questar, had normaal Freeport als thuishaven en Cronkite had gemakkelijk de vracht daarheen kunnen laten brengen, maar dat kwam hem niet zo goed uit. De tanker Crusader lag in Galveston te lossen en de Crusader was een van de drie tankers die regelmatig heen en weer voeren tussen de Zeeheks en de Golf- havens. De Questar en Cronkite arriveerden bijna gelijktijdig. Mulhooney, de schipper van de Questar, liet zijn schip dicht bij de ligplaats van de Crusader aanleggen. Mulhooney was niet de vaste kapitein van de Questar. Dat heerschap was zo onder de indruk gelaakt bij het zien van tweeduizend dollar dat hij ziek geworden was en dat een paar dagen zou blijven. Cronkite had zijn vriend, Mulhooney, aanbevolen. Cronkite ging niet onmiddellijk aan boord van de Questar. In plaats daarvan maakte hij een praatje met het hoofd van de douanedienst, die met een half oog keek naar het overladen in de Questar van wat kennelijk explosieven waren. De twee mannen kenden elkaar al jaren. Behalve de opmerking dat iemand in de Golf weer eens zorgeloos was geweest met lucifers, had de douaneman geen verdere ter zake doende opmerkingen te maken. In antwoord op zijn terloops gestelde vraag vernam Cronkite dat de Crusader zojuist was klaargekomen met het lossen van haar lading en over ongeveer een uur zou vertrekken. Hij ging aan boord van de Questar, groette Mulhooney en ging regelrecht naar de messroom van de bemanning. Gezeten tussen de anderen waren drie duikers al helemaal in hun kikvorspakken gehuld. Hij gaf korte instructies en De drie mannen gingen aan dek. Onder dekking van de opbouw en aan de blinde kant van het schip - de kant die van de kade was afgewend - gingen De mannen langs een touwladder naar beneden en lieten zich geruisloos in het water glijden. Daarna liet men zes voorwerpen - magnetische mijnen met radiografische ontsteking, voorzien van metalen klemmen — naar beneden zakken. Ze waren zo geconstrueerd, dat ze een lichtelijk negatief drijfvermogen hadden, waardoor ze gemakkelijk onder water konden worden voortgetrokken. In het nachtelijk duister wierpen de schepen in het krachtige licht van de kadeverlichting zo’n zware slagschaduw over het water dat het praktisch zeker was dat de mannen aan de oppervlakte hadden kunnen zwemmen, zonder opgemerkt te worden. Maar Cronkite hield er niet van om ook maar het kleinste risico te lopen. De mijnen werden geplaatst langs de achtersteven van de Crusader, op zo’n meter of acht, negen afstand van elkaar en op een diepte van ongeveer drie meter. Vijf minuten na hun vertrek waren de kikvorsmannen alweer terug. Nog eens vijf minuten later koos de Questar zee. Cronkite had, ondanks zijn bijna legendarische reputatie op het gebied van meedogenloosheid, nog niet helemaal het contact met de menselijkheid verloren: het zou de waarheid geweld aandoen om te zeggen dat hij beschikte over een aangeboren goedheid, want hij was voor alles een compromisloze en rechtlijnige figuur, maar hij miste het aangeboren instinct van een moordenaar. Niettemin waren er twee dingen die hem op dit moment aanzienlijk tevreden zouden hebben gestemd. Het eerste daarvan was, dat hij er de voorkeur aan zou hebben gegeven dat de Crusader in volle zee zou zijn voordat hij de waterdicht verpakte knop voor zich op de brug zou indrukken. Hij had geen behoefte aan het verloren gaan van onschuldige levens in Galveston, maar het was een risico dat hij moest nemen. Magnetische mijnen hadden, zoals de Italiaanse duikers hadden bewezen in de Tweede Wereldoorlog in Alexandrië - en tot grote schrik van De Royal Navy - een verwoestende uitwerking op afgemeerde schepen. Maar wat er zou kunnen gebeuren met magnetische mijnen met een sterke drijfkracht bij een varend schip dat zijn snelheid tot het maximum opvoerde, was onmogelijk te voorspellen. Er was geen geval bekend van een schip dat tijdens de vaart was vernietigd door magnetische mijnen. Het was niet onmogelijk dat de druk van de waterverplaatsing van een varend schip sterker zou zijn dan de magnetische greep van de mijnen en ze los zou rukken. De tweede verleiding was om aan boord te stappen van de helikopter, die op het helikopterplatform van de Questar stond - veel van dit soort schepen hadden helikopters aan boord om ze speciale explosieven te laten afwerpen op de bedding van de zee voor registratie op de seismologische computer - en van dichtbij een kijkje te gaan nemen hoe groot de verwoesting zou zijn, een aanvechting waarvan hij onmiddellijk inzag, dat het pure zelfbevrediging zou zijn. Hij zette beide gedachten uit zijn hoofd. Acht mijl buiten Galveston schroefde hij de bovenkant van de schakelaar los en drukte stevig op de knop die eronder zat. De directe resultaten waren in het geheel niet opvallend en Cronkite vreesde, dat zij misschien al buiten radiobereik waren geweest. Maar voor de mannen in de haven van Galveston waren de resultaten hoogst opvallend. Er vonden bijna tegelijkertijd zes dreunende explosies plaats en binnen twintig seconden begon De Crusader, met haar in tweeën gescheurde achterschip, sterk naar stuurboord over te hellen, toen duizenden tonnen water zich door de uiteengereten steven naar binnen stortten. Nog eens twintig seconden later - dus veertig seconden in totaal - bereikte het ver verwijderde geluid van de explosies De oren van De luisteraars op de Questar. Cronkite en Mulhooney, alleen op de brug - het schip voer op de automatische piloot - keken elkaar met grimmige voldoening aan. Mulhooney, een Ier met een waarlijk Iers gevoel voor decorum, haalde een geopende fles champagne te voorschijn en schonk twee glazen boordevol. Cronkite, die het spul gewoonlijk verafschuwde, ledigde zijn glas met duidelijk welbehagen en zette het neer. Op dat moment vloog de Crusader in brand. Haar olietanks waren weliswaar leeg, maar de dieselolietanks van haar motor liepen bijna over. In normale omstandigheden explodeert in brand geraakte dieselolie niet, maar brandt met een razende intensiteit. Binnen enkele seconden hadden de van rook doortrokken vlammen een hoogte bereikt van zestig meter, een hoogte die ieder moment toenam totdat De hele stad baadde in een vuurrode gloed, een verschijnsel dat de inwoners van Galveston nog nooit eerder hadden gezien en zeer waarschijnlijk ook nooit meer zouden zien. Zelfs aan boord van De Questar, nu op enige mijlen afstand, maakte het spektakel een ontzag inboezemende en onaardse indruk. Dan, even plotseling als hij was begonnen, stopte de brand omdat de Crusader geheel op haar zij kwam te liggen, waarbij het water van de haven de vlammen sissend bluste. Een paar olievlekken flikkerden nog koortsachtig in de haven, maar dat was alles. Het was nu duidelijk dat Lord Worth een nieuwe tanker nodig zou hebben, een behoefte die een heel probleem inhield. In dit gebied van een groot overaanbod van supertankers, kon je elk willekeurig aantal supertankers tot je beschikking krijgen, een telefoontje was voldoende. Maar tankers van 50 000 ton namen, hoewel ze nog niet tot een uitstervende soort behoorden, in aantal af, hoofdzakelijk omdat de belangrijkste scheepswerven van de wereld gestopt waren met de produktie ervan. ‘Waren is het juiste woord. Want kielen voor schepen van dit formaat en zelfs nog kleiner werden nu weer haastig gelegd, maar ze zouden de komende twee jaar nog niet volledig in gebruik kunnen worden genomen. De reden waarom was dóódsimpel. Supertankers die op het traject Perzische Golf-Europa voeren moesten de lange en afschrikwekkend dure route rond Kaap de Goede Hoop volgen, omdat het pas opnieuw geopende Suezkanaal hun enorme diepgang niet kon verwerken, een probleem dat niet bestond voor kleinere tankers. Men zei, en kennelijk met meer dan een greintje waarheid, dat de bekende uitgekookte Griekse reders een deel van deze bijzondere markt verworven hadden. De ochtendschemering brak door in de lucht.


    ***


    Op hetzelfde moment heerste aan boord van de Zeeheks een opmerkelijke activiteit. De in Panama geregistreerde tanker Torbello beëindigde het overtanken van de inhoud van de enorme drijvende tank van de Zeeheks. Terwijl ze daarmee bezig waren, verschenen twee helikopters boven de noordoostelijke horizon. Het waren allebei grote Sikorsky machines die door de zuinige Lord Worth waren gekocht volgens het oude recept, niet omdat ze verouderd waren maar omdat het er twee van de reeks waren die door de afloop van de Vietnam-oorlog overbodig waren geworden, en de strijdkrachten waren maar al te happig geweest om ze kwijt te raken: de civiele vraag naar ex-oorlogsmateriaal is niet zo groot. De eerste die op het helikopterdek landde, loste tweeëntwintig man, geleid door Lord Worth en Guiseppe Palermo. De overige twintig die uiterlijk niet bepaald op verzorgers van weduwen en wezen leken, hadden allen onberispelijke getuigschriften als olie-experts op zak. Dat zij experts waren was boven alle twijfel verheven: wat eveneens boven alle twijfel verheven was, was dat geen van hen een vat olie zou herkennen, al zouden ze erin vallen. Het waren experts op het gebied van duiken, van slopen onder water, van het hanteren van explosieven en van het accuraat afvuren van een grote verscheidenheid aan onplezierige wapens. De tweede helikopter kwam aan onmiddellijk nadat de eerste weer was opgestegen. Afgezien van de piloot en de co-piloot vervoerde deze geen menselijke lading. Wat hij wel vervoerde was de enorme en gevarieerde hoeveelheid hoogst offensieve wapens uit het wapendepot van Florida, waarvan de vermissing nog niet was vermeld in de ochtendbladen. De bemanning van het booreiland bekeek de aankomst van de revolverhelden en de wapens met een merkwaardig nonchalante nieuwsgierigheid. Het waren mannen, voor wie het ongebruikelijke gewoon was. Het vreemde, het ongerijmde, het onverklaarbare waren in hun dagelijks leven schering en inslag. De bemanningen van booreilanden vormen een ras apart en de mannen van Lord Worth vormden een speciale onderafdeling van dat ras. Lord Worth riep ze allen bijeen, sprak over het dreigende gevaar voor De Zeeheks en de verdedigingsmaatregelen waarmee hij bezig was, maatregelen die ten zeerste op prijs werden gesteld door de bemanningsleden, die even bezorgd waren voor hun hachje als de rest van de mensheid. Lord Worth eindigde met te zeggen dat hij wist, dat het niet nodig was hen geheimhouding te laten zweren.Hierin had de nobele Lord volmaakt gelijk. Hoewel allemaal ervaren oliewerkers, was er nagenoeg geen man aan boord die niet op het een of andere tijdstip op een nauwe en pijnlijke wijze in contact was gekomen met de wet. Er waren ex-gevangenen bij. Er waren ontsnapte gevangenen bij. Er waren er ook bij die justitie graag aan een verhoor zou willen onderwerpen. En er waren erbij die voorwaardelijk waren vrijgelaten en die voorwaardelijke vrijheid alweer in gevaar hadden gebracht. Er waren voor hen geen veiliger plaatsen om zich te verbergen dan de Zeeheks en het aan Lord Worth toebehorende motel waar zij zich gedurende hun verlof ophielden. Geen enkele rechtsdienaar die bij zijn volle verstand was, waagde het te twijfelen aan de verheven achtenswaardigheid en integriteit van een van de machtigste oliebaronnen van de wereld en met een vanzelfsprekende stilzwijgendheid strekte deze zienswijze zich uit tot de mensen die in zijn dienst waren. Met andere woorden, Lord Worth koos, via De onschatbare bemiddeling van commandant Larsen, zijn mannen met De uiterste zorgvuldigheid. Accommodatie voor de nieuw aangekomen mannen en opslagruimte voor de wapens vormden geen probleem. Zoals vele andere boorinstallaties, exploratieschepen en duikboten, had de Zeeheks twee complete accommodaties en messrooms, een voor de westerlingen, de ander voor oosterlingen: er waren op dit moment geen oosterlingen aan boord. Lord Worth, commandant Larsen en Palermo hielden hun eigen privé-krijgsraad in de luxueus ingerichte zitkamer die Lord Worth permanent voor zichzelf had gereserveerd. Ze waren het overal over eens. Ze waren het erover eens dat de campagne van Cronkite tegen hen zich zou onderscheiden door een opvallend gebrek aan subtiliteit: openlijk geweld was het enige waartoe hij in staat was. Zodra de olie aan land was gelost was er niets meer dat Cronkite eraan kon doen. Hij zou het niet in zijn hoofd halen om een geladen tanker aan te vallen en tot zinken te brengen, zoals hij het evenmin in zijn hoofd zou halen om hun enorme drijvende opslagtank te vernietigen. Elk van deze methoden zou een gigantische olievlek teweegbrengen, die vergelijkbaar of misschien nog wel groter zou zijn dan de grote olievlek die door de ramp met de Torrey Canyon van enkele jaren geleden bij de zuidwestkust van Engeland was veroorzaakt. De daaruit voortvloeiende internationale verontrusting zou vanzelfsprekend iets los gaan maken en als Cronkite daarbij betrokken zou zijn dan zou hij er zonder twijfel de grote oliemaatschappijen bij betrekken - wat zij helemaal niet leuk zouden vinden. En dat er een uitgebreid onderzoek zou komen was onvermijdelijk: ecologie en milieuvervuiling waren nog steeds de stopwoorden van de dag. Cronkite zou de flexibele oliepijpleiding die het booreiland met de tank verbond kunnen aanvallen, maar de drie mannen waren het er over eens dat hiertegen maatregelen konden worden genomen. Nadat Conde en de Roamer waren aangekomen en de lading ervan aan boord was gehesen, zou de Roamer constant dag en nacht patrouille kunnen varen tussen het eiland en de tank. De Zeeheks was goed uitgerust met gevoelige controleapparatuur, naast die welke de spankabels controleerde. Een radarinstallatie bovenop de top van de boortoren was constant in werking en sonartoestellen waren aan elk van de drie reusachtige poten zo’n zes meter onder water bevestigd. De radar kon elke vijandige nadering vanuit de lucht of op zee ontdekken en de tweeloops luchtdoelmitrailleurs konden, als ze eenmaal aan boord en opgesteld waren, daarmee afrekenen. In het hoogst onwaarschijnlijke geval van een onderwateraanval, zou De sonar de bron lokaliseren en een goedgeplaatste dieptebom vanaf de Roamer zou hier uitkomst brengen. Lord Worth was er natuurlijk niet van op de hoogte dat op datzelfde moment een ander vaartuig met volle kracht zee had gekozen om zich bij Cronkite op de Questar te voegen. Het was een uitstekende standaarduitvoering van een ontwerp dat bekend was onder de oneerbiedige benaming ‘pull-push’, waar water ingezogen werd door een buis onder de voorkant van de romp, dat er aan de achterzijde onder hoge druk weer uitgeperst werd. Het had geen schroef en was in hoofdzaak ontworpen voor werk dicht onder de kust of in moerassen, waar altijd het gevaar bestond dat de schroef vastliep in de begroeiing. Het enige verschil tussen dit schip - de Starlight - en andere was dat het was voorzien van een serie accu’s en elektrisch kon worden aangedreven. Sonar kon de motoren van een schip en de trillingen van de schroef ontdekken en nauwkeurig de plaats aangeven; het was praktisch hulpeloos tegen een elektrisch ‘pull-push’-schip. Lord Worth en de anderen overwogen de mogelijkheid van een directe aanval op de Zeeheks. Vanwege haar zeer grote aantal waterdichte vakken en haar grote positieve drijfvermogen zou niets minder dan een atoombom gebruikt moeten worden om iets dat zo groot als een voetbalveld was te laten verdwijnen. Dat kon zeer zeker niet met conventionele wapens gebeuren. Als De aanval kwam zou deze zich tot een bepaald gedeelte beperken. De boortoren was een duidelijk doel, maar men kon zich niet voorstellen hoe Cronkite daar ongemerkt bij in de buurt zou kunnen komen. Maar van één ding was Lord Worth zeker: als de aanval kwam dan zou deze direct gericht zijn tegen de Zeeheks. Het komende halfuur zou tweemaal bewijzen, hoezeer Lord Worth zich kon vergissen. De eerste onheilsberichten kwamen toen Lord Worth de afgeladen Torbello nakeek, die juist achter de noordelijke horizon verdween. Hij wist dat de Crusader laat in de namiddag langszij de tank werd verwacht. Larsen overhandigde hem, met een van woede vertrokken gelaat, zwijgend een bericht dat zojuist in de radiohut was ontvangen. Lord Worth las het, en de taal die hij vervolgens losliet zou hem voor eeuwig de weg hebben versperd naar een zetel in het Hogerhuis. Het bericht vermeldde in wrede, meedogenloze bewoordingen het spectaculaire einde van De Crusader in Galveston. De beide mannen haastten zich naar de radiohut. Larsen nam contact op met de Jupiter, hun derde tanker die lag te lossen in een obscure haven in Louisiana. Hij stelde de kapitein op de hoogte van het ongelukkige lot van de Crusader en waarschuwde hem om iedere man aan boord constant op de uitkijk te zetten tot zij de haven hadden verlaten. Lord Worth nam persoonlijk contact op met het hoofd van de politic in Galveston, vertelde wie hij was en verlangde meer details over het zinken van de Crusader. Deze werden hem naar behoren verstrekt en geen ervan vermocht hem enigszins op te vrolijken. Een ingeving volgend vroeg hij of er iemand met de naam John Cronkite, of een schip, dat toebehoorde aan iemand van die naam, op dat tijdstip in de buurt was geweest. Men vroeg hem even te wachten, zodat dit kon worden nagetrokken bij de douane. Twee minuten later werd hem verteld dat er inderdaad ene John Cronkite aan boord van een schip met de naam Questar was geweest en dat dat schip vlak achter de Crusader aan de kade had gelegen. Het was niet bekend of Cronkite de eigenaar was of niet. De Questar was een half uur voordat de Crusader werd opgeblazen, vertrokken. Lord Worth eiste op gebiedende toon dat De Questar zou worden aangehouden en teruggebracht naar de haven en dat Cronkite moest worden gearresteerd. Het hoofd van de politie merkte op dat de internationale wetgeving het aanhouden van een schip in volle zee verbood, behalve in tijd van oorlog en dat, wat Cronkite betrof, er geen greintje bewijsmateriaal was om hem met het zinken van de Crusader in verband te brengen. Lord Worth vroeg hem daarop of hij de eigenaar van De Questar kon opsporen. Het hoofd van de politie beloofde dit te zullen doen, maar hij waarschuwde wel dat hier nogal wat tijd in kon gaan zitten. Er moest een hele reeks registers worden geraadpleegd.

    

    ***


    Op dat ogenblik voer de Cubaanse onderzeeër op volle kracht aan de oppervlakte ter hoogte van Key West en koerste rechtstreeks naar de Zeeheks. Nagenoeg gelijktijdig gooide een Russische torpedojager, bewapend met geleide projectielen, zijn trossen los in Havana en vertrok schijnbaar als achtervolger van de Cubaanse onderzeeër. En zeer korte tijd daarna vertrok er een torpedojager van zijn thuishaven in Venezuela.


    ***


    De Roamer, het onderzoekschip van Lord Worth onder commando van Conde, was nu halverwege haar bestemming. De Starlight, onder commando van Easton, voer juist weg van de Questar, die stillag. Mannen op steigers hadden de naam van het schip al overgeschilderd en brachten nu met behulp van kartonnen sjablonen een nieuwe naam aan - ‘Georgia’. Cronkite had er geen behoefte aan dat een of ander schip waarmee ze in contact zouden kunnen komen, via de radio het bestaan van een kotter met de naam Questar zou kunnen bevestigen. Van het achterdek kwam de onmiskenbare herrie van een startende helikoptermotor, dan verhief de machine zich, cirkelde rond en zette koers in zuidoostelijke richting, niet op zijn gebruikelijke route voor het afwerpen van zijn speciale bommen, maar om De Torbello te lokaliseren en via de radio aan de Questar de plaats en de koers van dat schip door te geven, zodra het gevonden was. Binnen enkele minuten was de Questar weer op weg. Ze koerste ongeveer in dezelfde richting als de helikopter.


    

  


  
    


    Vier


    


    Lord Worth zat, genietend van een zeer vroege kop thee, met Larsen en Palermo in zijn zitkamer, toen De radiotelegrafist aanklopte en binnentrad met een bericht in zijn hand. Hij overhandigde het aan Lord Worth en zei: ‘Voor u, meneer. Maar het is in een soort code gesteld. Heeft u een codeboek?’ ‘Niet nodig.’ Lord Worth glimlachte enigszins zelfvoldaan, zijn eerste lachje sinds een hele tijd. ‘Ik heb deze code zelf ontworpen.’ Hij tikte tegen zijn hoofd. ‘Hier zit mijn codeboek.’ De telegrafist verliet de kamer. De twee anderen keken in kalme afwachting toe terwijl Lord Worth het bericht begon te decoderen. De afwachting veranderde in een licht onbehagen toen de glimlach van het gezicht van Lord Worth verdween en het onbehagen maakte op zijn beurt plaats voor diepe bezorgdheid, toen roodachtig purperen vlekken zo groot als stuivers op zijn kaken verschenen. Hij legde het bericht neer, haalde diep adem en vervolgde met een reprise, maar dit keer op gevoeliger toon, meer geëmotioneerd, van De onparlementaire taal die hij had gebruikt toen hij het bericht had vernomen van het verlies van de Crusader. Na enige tijd stopte hij, niet zo zeer omdat hij niets nieuws meer wist te zeggen, maar omdat hij in ademnood verkeerde. Larsen was wel zo wijs dat hij Lord Worth niet vroeg of er iets aan de hand was. In plaats daarvan zei hij op rustige toon: ‘Als u het ons nu ook eens vertelde, Lord Worth?’ Lord Worth kwam, met niet zo erg weinig inspanning, weer tot zichzelf en zei: ‘Het ziet ernaar uit dat Cor…’ Hij stopte en corrigeerde zichzelf: het was een van zijn vele stellingen dat de rechterhand niet behoefde te weten wat de linker deed. ‘Men had mij geïnformeerd - en maar al te juist zoals nu blijkt - dat een tweetal landen, die ons vijandig gezind zijn, wel eens hun marine tegen ons zouden kunnen gaan inzetten. Het blijkt dat een ervan al met de voorbereidingen bezig is. Er is zojuist een torpedojager uit Venezuela vertrokken, die koers zet in wat ongeveer onze richting is.’ ‘Dat durven ze niet,’ zei Palermo. ‘Als mensen bezeten zijn van macht en geld, dan zijn ze tot alles in staat.’ Het kwam klaarblijkelijk helemaal niet bij Lord Worth op dat zijn beschrijving van bepaalde mensen in overtreffende trap op hemzelf van toepassing was. ‘Wat is het andere land?’ vroeg Larsen. ‘De Sovjet-Unie.’ ‘Nee toch?’ Larsen scheen vrijwel onbewogen, ik geloof niet dat ik dat nou zo’n prettig geluid vind.’ ‘We zouden best buiten ze kunnen.’ Lord Worth had zijn evenwicht hervonden. Hij klapte een notitieboek met telefoonnummers open en raadpleegde het. ‘Ik denk dat ik eens een babbeltje met Washington ga maken.’ Hij strekte zijn hand juist uit naar De hoorn, toen De telefoon rinkelde. Hij nam de hoorn van de haak en draaide tegelijk de schakelaar om die het binnenkomende gesprek op de luidspreker zette. ‘Worth.’ Een stem met een onbestemde klank kwam door de luidspreker. ‘Weet u wie ik ben?’ Onbestemd of niet, Lord Worth wist aan wie de stem toebehoorde. Corral. ‘Ja.’ ‘Ik ben mijn contact nagegaan, meneer. Ik ben bang dat onze veronderstellingen maar al te juist waren. Zowel X als Y zijn bereid om steun van hun marine te geven.’ ‘Dat weet ik. Een van hen is zojuist vertrokken en lijkt koers te zetten in onze richting.’ ‘Welke?’ ‘Die uit het zuiden. Iets gehoord over steun uit de lucht?’ ‘Niet dat ik weet, meneer. Maar ik hoef u niet te vertellen dat we er daarom geen rekening mee moeten houden.’ ‘Stel me op de hoogte als je nog meer goed nieuws hebt.’ ‘Vanzelfsprekend. Tot ziens, meneer.’ Lord Worth legde de hoorn op de haak, nam hem vervolgens weer op. ‘Ik wil een nummer in Washington.’ ‘Heeft u een ogenblikje, meneer?’ ‘Waarom?’ ‘Er komt alweer een boodschap in code binnen. Lijkt op de code van daarstraks, meneer.’ ‘Dat zou me helemaal niet verbazen.’ De stem van Lord Worth klonk somber. ‘Breng het zo gauw mogelijk hier.’ Hij legde de hoorn weer neer, drukte op een knop op de kleine tafel voor zich en nam De hoorn weer op. ‘Chambers?’ Chambers was zijn eerste piloot. ‘Meneer?’ ‘Heb je benzine bijgetankt?’ ‘Ik ben startklaar, meneer.’ ‘Ik kom er zo aan. Blijf bij je telefoon.’ Hij legde De hoorn weer op de haak. ‘Naar Washington, meneer?’ vroeg Larsen. ‘Ik heb het vreemde gevoel dat dat tijd wordt. Er zijn dingen die je persoonlijk voor elkaar kunt krijgen die je niet via de telefoon kan bereiken. Het hangt van dat tweede bericht af.’ ‘Als u gaat, moet er dan nog iets gedaan worden, terwijl u weg bent?’ ‘Er komen vanmiddag tweeloops luchtdoelmitrailleurs aan met de Roamer. Laat ze vastzetten op het platform.’ ‘Op het noorden, het zuiden, het oosten, maar niet het westen?’ ‘Zoals je wilt.’ ‘We willen geen gaten in onze eigen olietank schieten.’ ‘Daar zeg je wat. Er komen ook mijnen. Drie series, elk midden tussen een stel poten.’ ‘Kan zo’n ontploffing onder water van een mijn de poten niet beschadigen?’ik denk het niet. Maar dat merken wc vanzelf wel. Blijf elk halfuur contact opnemen met de Torbello en de Jupiter. Houd de radar en de sonar constant bemand. Permanente waakzaamheid, zogezegd. Verdomme, commandant, ik hoef jou toch niet te vertellen wat je moet doen.’ Hij schreef een paar cijfers op een stukje papier. ‘Als ik weg moet, neem dan contact op met dit nummer in Washington. Zeg ze, dat ik er aankom. Over een uur of vijf.’ ‘Is dat Buitenlandse Zaken?’ ‘Ja. Zeg ze dat op zijn minst de onderminister er moet zijn. Herinner hem tactvol aan toekomstige bijdragen voor verkiezingscampagnes. Neem dan contact op met de piloot van mijn vliegtuig, Dawson. Zeg hem dat hij klaar moet staan met een volledig vluchtplan voor Washington.’ De radiotelegrafist klopte, kwam binnen, gaf Lord Worth een bericht en ging weer weg. Lord Worth, met vaste handen en ontspannen gezicht nu, decodeerde het bericht, pakte de telefoon en gaf Chambers opdracht direct naar de helikopter te gaan. Hij zei tot de twee mannen: ‘Een in Rusland gebouwde Cubaanse onderzeeër is op weg van Havana. Hij wordt gevolgd door een Russische torpedojager met geleide projectielen aan boord. Ze komen deze kant uit.’ ‘Een bezoek aan Buitenlandse Zaken lijkt me wenselijk,’ zei Larsen. ‘We kunnen niet zo erg veel beginnen tegen geleide projectielen. Het ziet ernaar uit dat we het druk gaan krijgen hier: dat zijn nu al vijf schepen die hierheen komen - drie marineschepen, de Jupiter en de Roamer.’ Larsen zou zich waarschijnlijk nog meer zorgen hebben gemaakt als hij geweten had dat het aantal schepen zeven was en niet vijf: maar Larsen wist toen nog niet dat de Questar en de Starlight eveneens die richting uitkwamen.

    

    ***


    Lord Worth moest die dag in vier etappes vliegen: per helikopter naar het vasteland, met zijn privé-Boeing naar Washington, De terugreis naar Florida en De laatste etappe per helikopter terug naar de Zeeheks. Tijdens elk van die etappes zou er iets zeer onplezierigs gaan gebeuren - dat wil zeggen, onplezierig voor Lord Worth. Gelukkig voor Lord Worth was hij niet gezegend met het vermeende Schotse tweede gezicht - de eigenschap in de toekomst te kijken.


    ***


    De eerste van deze reeks onplezierige gebeurtenissen vond plaats toen Lord Worth onderweg was naar het vasteland. Een grote bestelwagen zwenkte naar de voordeur van het landhuis van Lord Worth. Er zaten vijf tamelijk grote mannen in die later moeilijk te identificeren zouden zijn, want ze hadden alle vijf een nylonkous over het hoofd. Een van hen droeg iets dat leek op een grote rol nylondraad, een ander had een rol hechtpleister bij zich. Ze droegen alle vijf een pistool. MacPherson, de bejaarde tuinman, maakte zijn gebruikelijke ronde door de tuin om vast te stellen welke schade de fauna die nacht aan zijn flora had toegebracht, alvorens hij met zijn werk begon. Hij zag de vijf mannen uit de verhuiswagen springen. Zelfs rekening houdend met het feit dat de schok tijdelijk zijn stembanden had verlamd, had hij geen enkele kans. Binnen iets meer dan een minuut werd hij, aan handen en voeten gebonden en met zijn lippen letterlijk verzegeld met hechtpleister, zonder plichtplegingen tussen de struiken gedeponeerd. De leider van de groep, een man genaamd Durand, drukte op de bel van de voordeur. Durand, een man die een sterke binding met banken had en een trouw recidivist was, was per definitie een man met een twijfelachtige reputatie, een reputatie die werd bevestigd door het feit dat hij reeds lange tijd een nauw medewerker van Cronkite was. Na een halve minuut belde hij nog eens. Langzaam werd de deur geopend door Jenkins, gehuld in een ochtendjas, met verwarde haren en slaperige ogen die knipperden tegen het daglicht. Zijn ogen stopten met knipperen en gingen wijd open toen hij het pistool in De hand van Durand zag. Durand wees op de cilinder die op de loop van zijn pistool geschroefd was. Een even grote TV-slaaf als ieder ander, herkende Jenkins een geluiddemper als hij er een zag. ‘Weet je wat dit is?’ Een volledig ontwaakte Jenkins knikte zwijgend. ‘Het is niet onze bedoeling om iemand hier in huis een haartje te krenken. Niemand zal je iets doen als je precies doet wat je gezegd wordt. Doen wat je gezegd wordt betekent ook dat je geen leugens mag vertellen. Begrepen?’ Jenkins begreep het onmiddellijk. ‘Hoeveel man personeel hebben jullie hier?’ De stem van Jenkins trilde hoorbaar. ‘Eh… ik ben er dus… ik ben de butler…’Durand was geduldig. ‘Jou hebben we al gezien.’ ‘Twee livreiknechten, een chauffeur, een radiotelegrafist, een secretaris, een kok en twee dienstmeisjes. Er is ook nog een werkster, maar die komt pas om acht uur.’ ‘Plak zijn mond dicht,’ zei Durand. De mond van Jenkins werd dichtgeplakt. ‘Neem het ons maar niet kwalijk, maar mensen kunnen soms raar doen. Breng ons naar die acht slaapkamers.’ Jenkins ging hun schoorvoetend voor. Tien minuten later waren alle acht leden van het personeel stevig gebonden en tot zwijgen gebracht. ‘En nu de twee jongedames,’ zei Durand. Jenkins bracht hem naar een deur. Durand koos drie van zijn mannen uit en zei zachtjes: ‘De butler zal jullie naar het andere meisje brengen. Let goed op wat ze inpakt en vooral op haar handtasje.’ Durand ging, gevolgd door een van zijn mannen, de kamer binnen met zijn pistool in de verborgen holster om niet teveel paniek te zaaien. Er viel niet aan te twijfelen dat er iemand in het bed lag, hoewel alles wat men kon zien een zwarte haardos op het kussen was. Durand zei op minzame toon: ‘Ik geloof dat het tijd wordt om op te staan, jongedame.’ Durand liep gewoonlijk niet over van vriendelijkheid, maar hij wilde zich geen hysterische toestanden op de hals halen. Hij kreeg geen hysterische toestanden op zijn hals. Marina draaide zich om en keek hem met slaperige ogen aan. Die slaperigheid duurde niet lang. Haar ogen gingen wijd open, van angst of van schrik, en stonden toen weer normaal. Ze strekte haar hand uit naar een peignoir, drapeerde deze strategisch op de beddensprei, ging vervolgens rechtop zitten en sloeg de peignoir om zich heen. ‘Wie bent u en wat wilt u?’ Haar stem was niet zo vast als ze waarschijnlijk had gewild. ‘Kijk dat nou eens aan,’ zei Durand niet bewondering. ‘Je zou denken dat ze eraan gewend is elke ochtend van haar leven ontvoerd te worden.’ ‘Is dit een ontvoering?’ ‘Ik ben bang van wel.’ Durand klonk oprecht verontschuldigend. ‘Waar brengt u me heen?’ ‘Met vakantie. Een eilandje in de zon.’ Durand glimlachte. ‘Maar je hebt geen badpak nodig. Zou je nu willen opstaan en je aankleden?’ ‘En als ik weiger?’ ‘Dan kleden wij je aan.’ ‘Ik ga me niet aankleden waar jullie bijstaan.’ Durand stelde haar gerust. ‘Mijn vriend gaat op de gang staan. Ik ga die badkamer daar in en laat de deur op een kiertje staan - niet om een oogje op jou, maar op het raam te houden, zodat ik zeker weet dat je ons niet langs die kant verlaat. Roep me maar als je klaar bent en schiet op.’ Ze schoot op. Ze riep hem na drie minuten binnen. Een blauwe blouse, een blauwe pantalon en het haar gekamd. Durand knikte goedkeurend. ‘Pak een reistas in. Voldoende voor een paar dagen.’ Hij keek naar haar terwijl ze inpakte. Ze trok de rits van de tas dicht en nam haar handtasje op. ‘Ik ben klaar.’ Hij pakte het tasje van haar af, knipte het open en keerde de inhoud om boven het bed. Uit de warboel op het bed haalde hij een klein pistool met een parelmoeren kolf, die hij in zijn zak stak. ‘Zullen we dat tasje nog maar een keer inpakken?’ Marina pakte het weer in, met een blos van vernedering op haar gezicht. Een ongeveer gelijksoortige scène had zich terzelfder tijd in de slaapkamer van Melinda afgespeeld. Er lagen vijfentwintig minuten tussen de aankomst van Durand en zijn mannen en hun vertrek met de meisjes. Niemand was gewond, behalve in zijn trots, en ze waren zelfs zo zorgzaam geweest om Jenkins in een diepe leunstoel in de hal te zetten. Jenkins, die nu stevig aan handen en voeten gebonden was, toonde zich minder dankbaar voor deze hoffelijke geste dan hij had moeten doen.

    

    ***


    Ongeveer tien minuten na hun vertrek landde De helikopter van Lord Worth naast zijn Boeing op het vliegveld van de stad. Er kwamen geen douane en geen douaneformaliteiten aan te pas. Lord Worth had enige jaren geleden duidelijk gemaakt dat hij dat soort zaken niet zo kon waarderen, en als Lord Worth dingen duidelijk maakte dan bleven die gewoonlijk ook duidelijk. Het was tijdens de tweede etappe van zijn vlucht dat de tweede ongelukkige gebeurtenis plaatshad. En alweer verkeerde Lord Worth in een zalige onwetendheid over wat er gebeurde.


    ***


    De helikopter van de Questar (nu de Georgia) had de Torbello gelokaliseerd. De piloot rapporteerde dat hij het schip gedurende twee minuten had waargenomen en hij gaf de geografische lengte en breedte waar het zich bevond zo nauwkeurig mogelijk op. Wat belangrijker was, hij gaf de koers van het schip op als ongeveer 315 graden, wat betekende dat het nagenoeg recht op de Georgia afstevende. Ze waren nog ongeveer vijfenveertig mijl van elkaar verwijderd. Cronkite feliciteerde De piloot en verzocht hem naar de Georgia terug te komen. Op de brug van de Georgia keken Cronkite en Mulhooney elkaar tevreden aan. Tussen plannen en de uitvoering ervan bestaat dikwijls een onoverbrugbare kloof. In dit geval echter leken de zaken exact volgens plan te verlopen. Cronkite zei tegen Mulhooney: ‘Ik geloof dat het tijd is om wat nettere kleren te gaan aantrekken. En vergeet je neus niet te poederen.’ Mulhooney grijnsde en verliet de brug. Cronkite bleef nog even alleen achter om de roerganger een paar aanwijzingen te geven en verliet toen eveneens de brug.


    ***


    Nog geen uur later was de Torbello duidelijk aan de horizon te zien. De Georgia stevende er recht op af en wijzigde op ongeveer drie mijl afstand haar koers met dertig graden naar stuurboord, berekende De tijd ervan tot op de seconde en draaide daarna met een grote boog naar bakboord. Twee minuten later lag de koers van de Georgia gelijk met die van de Torbello en voer zij aan bakboordzijde ter hoogte van de brug - de brug van een tanker ligt ver op het achterschip - op gelijke snelheid en op een afstand van nog geen dertig meter. Cronkite liep naar de vleugel van De brug van de Georgia en pakte zijn megafoon. ‘Dit is de kustwacht. Stop alstublieft. Dit is een verzoek, geen bevel. Ik geloof dat uw schip zich in groot gevaar bevindt. Ik vraag u toestemming om een ploeg deskundige controleurs aan boord te brengen. Als de veiligheid van uw bemanning en het schip uw lief is, schakel dan uw radio uit.’ Kapitein Thompson, een rondborstige zeeman die totaal gespeend was van criminele neigingen, gebruikte zijn eigen scheepsroeper. ‘Wat is er aan de hand? Waarom is deze entering nodig?’ ‘Het is geen entering. Ik doe een vriendelijk verzoek in uw eigen belang. Geloof me, ik zou liever meer dan vijf mijl van u verwijderd zijn. Het is nodig. Het is beter dat ik met mijn luitenant bij u aan boord kom en het persoonlijk uitleg. Vergeet niet wat er vannacht met uw zusterschip, de Crusader gebeurd is in Galveston.’

    

    ***


    Het was duidelijk dat kapitein Thompson dat niet vergeten was en dat hij natuurlijk volkomen onbekend was met het feit, dat Cronkite de man was die verantwoordelijk was voor wat er met zijn zusterschip was gebeurd: het belgerinkel vanaf de brug was daar het duidelijke bewijs van. Drie minuten later lag de Torbello stil in het kalme water. De Georgia voer langszij de Torbello tot ze midscheeps juist voorbij het grootste deel van de opbouw van de tanker lag. Hier was het mogelijk om vanaf het dek van de Georgia rechtstreeks op het dek van de volbeladen tanker te stappen, en dat was wat Cronkite en Mulhooney deden. Ze wachtten even tot ze er zeker van waren dat de Georgia voor en achter had vastgemaakt aan de tanker, toen klommen ze de scheepstrappen en -ladders op naar De brug. De beide mannen waren totaal onherkenbaar. Cronkite droeg een prachtige volle zwarte baard, een keurig verzorgde snor en een donkere bril en hij zag er, met zijn keurig gesneden uniform en zijn pet die lichtelijk losbandig op zijn hoofd stond, uit als het prototype van de bekwame en zwierige kapitein van een kust- wachtkotter, die hij niet was. Mulhooney was overeenkomstig vermomd. Alleen kapitein Thompson en een roerganger stonden op de brug. Cronkite schudde De kapitein de hand. ‘Goedemorgen. Het spijt ons als we u belemmeren in het uitvoeren van uw taak, maar u mag blij zijn dat we u aanhielden. Zegt u me eerst waar uw radiohut is.’ Kapitein Thompson knikte in de richting van een stel deuren achterin de brug. ‘Ik wil mijn luitenant even het uitschakelen van de radio laten controleren. Dat is hoogst belangrijk.’ Kapitein Thompson, die zich nu duidelijk zorgen maakte, knikte weer. Cronkite keek Mulhooney aan. ‘Wil je het even controleren, Dixon?’ Mulhooney ging de radiohut binnen en sloot de deur achter zich. De telegrafist keek lichtelijk verbaasd op van zijn zendinstallatie. ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor.’ Mulhooney klonk bijna vriendelijk, een opmerkelijke prestatie voor iemand die niet gezegend was met die eigenschap, ik kom van de kustwachtkotter die langszij ligt. Heeft de kapitein u gezegd dat u de radio moet uitschakelen?’ ‘Daar ben ik juist mee bezig.’ ‘Heeft u nog radiogesprekken gevoerd nadat u de Zeeheks heeft verlaten?’ ‘Alleen de gebruikelijke routine elk half uur: koers en tijd.’ ‘Bevestigen ze die oproepen? Ik heb zo mijn reden om dat te vragen.’ Mulhooney vermeed zorgvuldig om hem te vertellen wat zijn reden was. ‘Nee. Nou ja, het gebruikelijke "over en sluiten" natuurlijk’. ‘Wat is de oproepfrequentie?’ De telegrafist wees naar het bedieningspaneel. ‘Die is vast ingesteld.’ Mulhooney knikte en liep als terloops tot achter de telegrafist. Om helemaal zeker te zijn dat de radio uitgeschakeld bleef, gaf Mulhooney hem een klap met de kolf van zijn pistool boven zijn rechteroor. Daarna ging hij terug naar De brug, waar hij kapitein Thompson aantrof in een staat van aanzienlijke en begrijpelijke verwarring. Kapitein Thompson, die een diepe ongerustheid vermengde met ongeloof dat voortsproot uit zelfbehoud, zei: ‘Wat u vertelt komt in feite er op neer dat de Torbello een drijvende tijdbom is.’ ‘Een bom, inderdaad. Waarschijnlijk zelfs een hele reeks bommen. Niet alleen waarschijnlijk, maar nagenoeg zeker. Onze informatiebron - het spijt me, maar die mag ik niet onthullen - is zo betrouwbaar als het maar zijn kan.’ ‘In godsnaam, man, niemand kan toch zo gek zijn dat hij een enorme olievlek in de Golf wil veroorzaken.’ Cronkite zei: ‘Het is uw veronderstelling en niet de mijne dat we met iemand te maken hebben die bij zijn volle verstand is. Wie anders dan een krankzinnige zou Galveston in gevaar hebben gebracht door uw zusterschip daar op te blazen?’ De kapitein zweeg en verzonk in somber gepeins over deze vraag. Cronkite ging verder: ‘Het is in ieder geval mijn bedoeling om - met uw toestemming, uiteraard — een onderzoek in te stellen in de machinekamer, de accommodaties en iedere opslagruimte van het schip. Met het soort controlepersoneel dat ik bij me heb hoeft het niet langer dan een halfuur te duren.’ ‘Wat voor soort tijdbom denkt u dat het is?’ ‘Ik denk niet dat het een tijdbom - of tijdbommen - is. In denk dat de detonator - of de detonators - uit een bepaalde inrichting bestaat die radiografisch kan worden ontstoken door een of ander vliegtuig of helikopter in de buurt. Maar ik geloof niet dat de bui zal losbarsten voordat u vlak bij de kust van de Verenigde Staten bent.’ ‘Hoezo?’ ‘Dan krijg je een maximale vervuiling langs De kust. Er zal een nationaal protest komen tegen Lord Worth en De veiligheidsmaatstaven aan boord van zijn - vergeef me - tamelijk verouderde tankers, wat waarschijnlijk zal uitdraaien op het stilleggen van de Zeeheks of het aan de ketting leggen van iedere tanker van Lord Worth die binnen Amerikaanse territoriale wateren komt.’ Behalve zijn vele andere uitgesproken eigenschappen was Cronkite ook nog een doortrapte leugenaar, is het goed dat ik mijn mensen roep?’ Kapitein Thompson knikte zonder enig merkbaar enthousiasme. Cronkite nam de scheepsroeper ter hand en gaf de controleurs opdracht aan boord te komen. Ze kwamen onmiddellijk, veertien in totaal, ze droegen allemaal maskers van nylonkousen en automatische pistolen. Kapitein Thompson staarde hen in stomme verbazing aan, draaide zich dan om en staarde nog dieper verbijsterd naar Cronkite en Mulhooney, die hun pistolen op hem gericht hielden. Cronkite zou er tevreden of zelfs triomfantelijk uitgezien kunnen hebben, ware het niet dat zijn vermomming zo overvloedig was, dat dit onmogelijk te zien was. Kapitein Thompson, wiens stomme verbazing langzaam veranderde in stille woede, zei: ‘Wat betekent dat voor den donder?’ ‘U ziet wel wat het betekent. Kaping. Een zeer populaire vrijetijdsbesteding tegenwoordig. Ik geef toe dat nog nooit eerder iemand een tanker heeft gekaapt, maar iemand moet altijd de eerste zijn. Trouwens, zo nieuw is het nou ook weer niet. Piraterij in volle zee. Dat gebeurde duizenden jaren geleden al. Probeer geen onbezonnen dingen te doen, kapitein, en probeer alstublieft niet de held uit te hangen. Als iedereen zich netjes gedraagt dan wordt er niemand gekwetst. Wat zou u overigens moeten doen als er veertien semi-automatische pistolen op u zijn gericht?’ Binnen vijf minuten was de hele bemanning, officieren en manschappen met één uitzondering, bijeengedreven in de messroom van de bemanning onder gewapende begeleiding. Niemand had zelfs maar overwogen om verzet te bieden. De uitzondering was een ongelukkig uitziende machinist van de wacht in de machinekamer. Er zijn weinig mensen die er niet enigszins ongelukkig uitzien als ze in de loop van een Schmeisser staren op een afstand van anderhalve meter. Cronkite was op de brug om Mulhooney zijn laatste instructies te geven. ‘Blijf de Zeeheks elk halfuur de tijd- en koersrapporten zenden. Dan moet je over een uur of twee, drie, een klein defect rapporteren - een gebroken olieleiding of iets dergelijks - dat voldoende is om de Torbello een paar uur stil te laten liggen. Je wordt vanavond in Galveston verwacht en ik heb tijd en ruimte nodig om te manoeuvreren. Of beter, jij hebt tijd en ruimte nodig om te manoeuvreren. Laat als het donker wordt elk navigatielicht uit - maar dan ook elk navigatielicht. Laten we Lord Worth niet onderschatten.’ Cronkite sprak op een ongewoon verbitterde toon. Hij herinnerde zich ongetwijfeld de dag dat Lord Worth hem in de rechtszaal voor joker had laten zetten. ‘Hij is buitengewoon machtig en je kan er vergif op innemen dat hij zowel in de lucht als op zee een onderzoek zal laten instellen naar zijn vermiste tanker.’ Cronkite ging weer aan boord van de Georgia, maakte los en voer weg. Mulhooney begaf zich eveneens op weg, maar wijzigde zijn koers negentig graden naar bakboord zodat hij in zuidwestelijke in plaats van in noodwestelijke richting voer. Na het eerste halfuur zond hij het geruststellende rapport naar de Zeeheks - ‘juiste koers, juiste tijd.’ Cronkite wachtte totdat de Starlight zich bij hem had gevoegd, vervolgens voeren beide schepen gezamenlijk verder in zuidoostelijke richting, tot ze zich op ongeveer vijfendertig zeemijlen afstand van de Zeeheks bevonden, veilig achter de horizon en buiten bereik van de radar en de sonar van de Heks. Ze zetten hun machines stop en bleven liggen wachten.

    

    ***


    De grote Boeing was nu bijna halverwege Florida en Washington. Lord Worth, die zich in zijn weelderige luxeverblijf direct achter de cockpit bevond, haalde de tijd in die hij de nacht ervoor verloren had en genoot, gelukzalig onbekend met alle voetangels en klemmen die er voor hem werden uitgezet, van een gezonde slaap.

    

    ***


    Mitchell was die morgen ongebruikelijk maar misschien niet onverwacht Iaat wakker geworden. Hij nam een douche, schoor zich en kleedde zich aan terwijl de koffie stond te pruttelen. Gedurende al die tijd was hij zich bewust van een eigenaardig en ongewoon gevoel van onbehagen. Hij liep heen en weer in de keuken terwijl hij zijn koffie dronk en besloot toen abrupt om een eind aan zijn ongerustheid te maken. Hij pakte de telefoon en belde naar het huis van Lord Worth. De bel aan de andere kant ging, ging nog eens, en bleef gaan. Mitchell legde de hoorn op de haak en probeerde het vervolgens nog eens, met hetzelfde resultaat. Hij dronk zijn koffie op, ging naar het huis van Roomer en liet zichzelf binnen met zijn loper. Hij liep de slaapkamer in en zag dat Roomer nog sliep. Hij maakte hem wakker. Roomer keek hem niet zo vriendelijk aan. ‘Wat is dat voor onzin om iemand midden in de nacht wakker te maken?’’Het is niet midden in de nacht.’ Hij trok de gordijnen open en het heldere licht van de zomerse zon stroomde de kamer binnen. ‘Het is volop dag zoals je kunt zien als je je ogen open kunt krijgen.’ ‘Staat je huis soms in brand?’ ‘Ik wou dat het zoiets simpels was. Ik ben bang, John. Toen ik wakker werd voelde ik dat me iets dwarszat en dat gevoel werd steeds sterker. Vijf minuten geleden belde ik naar het huis van Lord Worth. Ik heb het twee keer geprobeerd. Er werd niet opgenomen. Er zijn minstens acht of tien mensen in dat huis, maar er werd niet opgenomen.’ ‘Maar wat veronderstel je in ‘s hemelsnaam…’ ‘Er wordt van jou verondersteld dat je degeen bent met de intuïtie. Kleed je aan. Ik maak wel koffie voor je.’ Lang voordat de koffie klaar was, in feite minder dan negentig seconden later, was Roomer in de keuken. Hij had niet gedoucht en zich evenmin geschoren, maar hij had wel de tijd en het fatsoen gehad om een kam door zijn haar te halen. Hij zag er precies eender uit als de uitdrukkingsloze Mitchell zich voelde. ‘Vergeet die koffie maar.’ Roomer keek hem aan met een bijna woeste uitdrukking op zijn gezicht, maar Mitchell wist dat dat niet voor hem bedoeld was. ‘Laten we naar het huis gaan.’ Roomer nam zijn wagen, omdat die het dichtst bij stond. Mitchell zei: ‘God, wat zijn we toch een stelletje lichten. Stoot ons maar dikwijls genoeg voor het hoofd dan zullen we misschien - ik zeg: misschien - het voor de hand liggende gaan zien. Maar wij zijn veel te handig om het voor de hand liggende te zien, nietwaar?’ Hij hield zich aan zijn stoel vast toen Roomer met gierende banden een hoek omging. ‘Rustig aan, jongen, rustig. We komen nu toch al als mosterd na de maaltijd.’ Met een krachtige poging tot zelfbeheersing nam Roomer wat gas terug. Hij zei: ‘Ja, wij zijn een stel snuggere jongens. Lord Worth gaf ons als excuus voor zijn activiteiten op dat er gedreigd werd met ontvoering van de meisjes. Jij vroeg hem om tegenover hen als excuus voor onze aanwezigheid vannacht aan te voeren dat ze bedreigd werden met ontvoering. En het kwam in geen van onze verlichte breinen op dat hun ontvoering zowel logisch als onvermijdelijk was. Lord Worth overdreef niet - hij heeft vijanden, en heel erge ook, die hem ten koste van alles willen pakken. Twee troefkaarten - en wat voor troeven. Alle azen uit het spel. Hij is machteloos nu. Hij doet alsof hij tegenover de meisjes neerbuigend toegeeflijk is. Hij geeft de helft van zijn geld weg om ze terug te krijgen. Precies de helft. De andere helft zal hij gebruiken om ze te pakken te nemen. Met geld kan je de hulp van iedereen in de wereld kopen, en die ouwe heeft al het geld van de wereld.’ Mitchell scheen nu rustiger, meer op zijn gemak, zelfs kalm. Hij zei: ‘Maar wij zullen ze eerder te pakken krijgen, John?’ Roomer bewoog zich ongemakkelijk in zijn stoel toen ze de oprijlaan van het landhuis indraaiden. ‘Ik ben net zo razend als jij. Maar ik vind het niet fijn als jij op die manier gaat praten. Dat weet je.’ ‘Ik probeer alleen maar mijn verwachting of tenminste mijn hoop uit te spreken.’ Hij grijnsde. ‘We zullen wel zien.’ Roomer remde op een wijze die niet veel goed deed aan het onberispelijk geharkte grind van Lord Worth. Het eerste waar Mitchells oog op viel toen hij uit de auto stapte, was een vreemde beweging aan de rand van de oprijlaan in een paar struiken. Hij haalde zijn pistool te voorschijn en ging kijken wat er aan de hand was, dan stopte hij zijn pistool weg en opende zijn knipmes en sneed de boeien van MacPherson door. De tuinman had na veertig jaar in Florida nog geen spoortje van zijn sterk geprononceerde Schotse accent verloren, een accent dat nog werd aangedikt naarmate de emoties die hij onderging toenamen. Bij deze gelegenheid was zijn uitspraak, toen de pleister was verwijderd, helemaal niet meer te ontcijferen, wat met het oog op wat hij naar alle waarschijnlijkheid probeerde te zeggen misschien maar beter was ook. Ze gingen door de voordeur naar binnen. Jenkins, die er ogenschijnlijk zijn gemak van nam in een comfortabele leunstoel, begroette hen met een vernietigende blik, een blik die in het geheel niet voor hen bestemd was. Hij verkeerde alleen maar in een vernietigende stemming, een stemming die er nauwelijks beter op werd toen Mitchell, snel en pijnlijk en met weinig aandacht voor de fysieke en mentale gevoelens van Jenkins, de hechtpleister van zijn mond scheurde. Jenkins haalde diep adem, wat ongetwijfeld de inleiding vormde tot het uiten van de een of andere vorm van protest, maar Mitchell onderbrak hem nog voor hij kon spreken. ‘Waar slaapt Jim?’ Jim was de radiotelegrafist. Jenkins staarde hem verbijsterd aan. Was dit de manier om iemand te begroeten die door de hel gegaan was, die, zou je bijna kunnen zeggen, aan de klauwen van de dood was ontglipt? Waar bleef de sympathie, waar het medeleven, waar de bezorgde vragen? Mitchell legde zijn hand op zijn schouder en schudde hem krachtig heen en weer. ‘Ben je doof? Waar is de kamer van Jim?’ Jenkins keek in het strakke gezicht vlak voor zich en besloot om toch maar niet te protesteren. ‘Achter, eerste verdieping, eerste kamer rechts.’ Mitchell verdween. Roomer volgde hem. Jenkins riep hem met klagende stem na: ‘Laat u me nu ook zitten, meneer Roomer?’ Roomer keerde zich om en zei op kalme toon: ‘Ik ga naar de keuken om een goed scherp mes te pakken. We hadden maar één mes bij ons en dat heeft meneer Mitchell.’ Jim Robertson was een jonge man met een open gezicht. Hij was pas klaar met zijn studie elektrotechniek en zat niet te springen om in die richting verder te gaan. Hij zat op het bed zijn zojuist losgemaakte polsen te masseren en kreunde zacht toen er weer leven inkwam. De handlangers van Durand hadden een enorm enthousiasme ontwikkeld als knopenleggers. ‘Hoe voel je je?’ vroeg Mitchell. ‘Witheet.’ ‘Verbaast me niets. Ben je in staat om je radio te bedienen?’ ‘Ik ben overal toe in staat als het erom gaat dat tuig te pakken te krijgen.’ ‘Dat is ook zo’n beetje de bedoeling. Heb je die kidnappers goed kunnen zien?’ ‘Ik kan een algemene beschrijving geven,’ hij onderbrak zichzelf en staarde Mitchell aan: ‘Kidnappers?’ ‘Het ziet ernaar uit dat ze de dochters van Lord Worth ontvoerd hebben.’ ‘Jezus Christus!’ Het verwerken van dit nieuws kostte hem even tijd. ‘Nou zullen de poppen aan het dansen gaan.’ ‘Het zou best eens een behoorlijke danspartij kunnen worden. Weet je waar de kamer van Marina is?’ ‘Ik zal hem u wijzen.’ Haar kamer vertoonde alle kenmerken van een haastig en onvoorbereid vertrek. Kastdeuren stonden open, laden eveneens en een paar vergeten kledingstukken lagen op de vloer. Hiervoor had Mitchell geen belangstelling. Hij doorzocht snel de laden van het kastje naast haar bed en binnen enkele seconden had hij gevonden wat hij hoopte te vinden - een paspoort van de Verenigde Staten. Hij opende het, het was geldig. Hij tekende in zijn geheugen op dat ze had gelogen over haar leeftijd - ze was twee jaar ouder dan ze voorgaf - legde het paspoort terug en haastte zich naar de radiokamer met Robertson, die de deur ontsloot om hen binnen te laten. Robertson keek Mitchell vragend aan. ‘Het hoofd van de districtspolitie. Zijn naam is McGarrity. Ik wil niemand anders hebben. Zeg dat je uit naam van Lord Worth spreekt. Dat verricht wonderen. Geef het gesprek daarna maar aan mij.’ Roomer kwam binnen terwijl Robertson contact probeerde te maken. ‘Nog zeven personeelsleden, allemaal op gepaste wijze onschadelijk gemaakt. Dat maakt negen in totaal. Ik heb het maar aan Jenkins overgelaten om ze te bevrijden. Zijn handen beven zo erg dat hij waarschijnlijk wel een paar slagaders zal opensnijden, maar ik voel me niet geroepen tot het verlossen van oude koks en jonge dienstmaagden.’ ‘Ze moeten een kilometer touw bij zich hebben gehad,’ zei Mitchell afwezig. Hij dacht na, wat hij de commissaris wel en wat hij hem niet zou vertellen. Roomer duidde met zijn hoofd in de richting van de telegrafist. ‘McGarrity.’ ‘Die aftandse huichelaar.’ ‘De meeste mensen zouden dat een eufemistische beschrijving noemen. Maar hij heeft zijn nut.’

    

    ***


    Robertson keek op. ‘Hij is aan de lijn, meneer Mitchell. Dat toestel.’ Hij wilde discreet zijn eigen toestel neerleggen maar Roomer nam het over en luisterde mee. ‘Commissaris McGarrity?’ ‘Spreekt u mee.’ ‘Luister alstublieft aandachtig. Dit is zeer belangrijk en dringend. Het is de grootste zaak die u ooit bent tegengekomen. Bent u alleen?’ ‘Ja, ik ben helemaal alleen.’ De stem van McGarrity hield een merkwaardige vermenging in van achterdocht en groeiende belangstelling. ‘Luistert er niemand mee, ook geen bandrecorder?’ ‘Nee, verdomme. Zeg toch wat er is.’ ‘Wij spreken vanuit het huis van Lord Worth. U kent hem?’ ‘Stel niet van die stomme vragen. Wie is "wij"?’ ‘Mijn naam is Michael Mitchell. Mijn partner is John Roomer. We zijn erkende privé-detectives.’ ‘Ik heb wel eens van jullie gehoord. Jullie zijn dat stel dat het de plaatselijke politie zo moeilijk maakt.’ ‘Dat zou ik andersom willen stellen, maar dat doet nauwelijks ter zake. Wat ter zake doet, is dat de twee dochters van Lord Worth zijn gekidnapt.’ ‘God allemachtig!’ Wat er nu aan de andere kant van de lijn volgde zou men het best als een oorverdovende stilte kunnen omschrijven. Roomer grijnsde sardonisch en legde zijn hand over de hoorn. ‘Zie je hem voor je, die ouwe gladjanus, zich vasthoudend aan zijn stoel, uitpuilende ogen en voor zich in grote aan en uit flitsende neonletters het woord "promotie"?’ ‘Gekidnapt zei u?’ De stem van McGarrity had plotseling een zekere heesheid ontwikkeld. ‘Gekidnapt. Ontvoerd. Gesjanghaid.’ ‘Weet u dat zeker?’ ‘Zo zeker als het maar kan. De kamers van de meisjes vertonen alle tekenen van een overhaast en onverwacht vertrek. Negen man personeel geboeid en met pleister op hun mond. Wat zou u daaruit voor conclusie trekken?’ ‘Gekidnapt.’ McGarrity liet het klinken alsof hij helemaal alleen tot die ontdekking was gekomen. ‘Kunt u alle ontsnappingwegen laten afzetten? Ze hebben geen paspoort bij zich, dus dat sluit internationale vluchten uit. Ik kan moeilijk geloven dat de ontvoerders van een gewone lijnvlucht gebruik maken. Ziet u de dochters van Lord Worth door een vertrekhal vol met mensen gaan zonder dat ze herkend worden? Ik stel voor iedereen aan te houden en alle privé-vliegvelden en heliports in het zuiden van de staat permanent te laten bewaken. En dat geldt ook voor elke haven, klein of groot, in hetzelfde gebied.’ McGarrity klonk verbijsterd, versuft. ‘Daar zouden honderden politiemensen voor nodig zijn.’ De toon van een benauwd protest was onmiskenbaar. Mitchell zuchtte, bedekte de hoorn, keek naar Roomer en zei: ‘Die man is de kluts kwijl. Mag ik hem zulthoofd noemen?’ Hij haalde zijn hand weg. ‘Luister, commissaris McGarrity. Ik geloof dat het niet helemaal tot u doordringt, waar u liet over heeft. We praten over de dochters van Lord Worth. U hoeft alleen maar uw telefoon op te nemen en u heeft duizend man politie voor het uitkiezen. U zou de Nationale Garde kunnen inschakelen als u dat wilt - ik weet zeker dat Lord Worth de onkosten tot op de laatste cent zou vergoeden. Goeie god man, sinds de zaak-Lindbergh is er nog niet zoiets als dit voorgevallen.’ ‘Dat is zo, dat is zo.’ Er was niet zo veel verbeeldingskracht voor nodig om je voor te stellen dat McGarrity zijn lippen aflikte. ‘Heeft u een beschrijving?’ ‘Ik ben bang dat u daar niet veel aan heeft. Ze hadden allemaal nylonkousen over hun hoofd. De aanvoerder droeg handschoenen, wat al of niet op een misdadig verleden kan duiden. Het waren allemaal grote, stevige kerels en ze droegen allemaal donkere werkkleding. Ik neem aan dat ik u geen beschrijving van de meisjes hoef te geven?’ ‘Lady Marina? Lady Melinda?’ McGarrity was een ongelooflijke snob, die met gretige belangstelling liet doen en laten volgde van de zogenaamde society, van de internationaal beroemden en beluchten. ‘Goeie hemel, nee. Natuurlijk niet. Zij moeten het meest gefotografeerde stel zijn van de staat.’’Houdt u het voorlopig zoveel mogelijk geheim?’ ‘Vanzelf, vanzelf.’ McGarrity zat als een broedse hen op zijn gouden eieren, en niemand, maar dan ook niemand zou hem ervan af krijgen. ‘Lord Worth zal in de eerste plaats moeten worden ingelicht. Ik zal hem naar u verwijzen.’ ‘Bedoelt u dat u het hem nog niet heeft verteld?’ McGarrity kon zijn geluk nauwelijks op. ‘Nee.’ ‘Zeg hem rustig te blijven, ik bedoel natuurlijk zo rustig mogelijk. Zeg hem dat ik me volledig en persoonlijk met het onderzoek zal bezighouden.’ ‘Dat zal ik doen, commissaris.’ Roomer rilde en kneep zijn ogen dicht. McGarrity klonk opvallend levendig. ‘Nu wat de plaatselijke politie betreft.’ ‘Ik neem aan dat ik ze moet inlichten. Ik ben daar niet zo gelukkig mee. Ze zijn bevooroordeeld ten opzichte van ons. Stel dat ze weigeren de zaak geheim te houden…’ ‘In dat geval,’ zei McGarrity op onheilspellende toon, ‘laat u de betreffende persoon direct met mij contact opnemen. Is er nog iemand anders op de hoogte?’ ‘Natuurlijk niet. U bent de enige die het in zijn macht heeft om de ontsnappingwegen te laten afsluiten. Vanzelfsprekend hebben wc in de eerste plaats met u contact opgenomen.’ ‘En daar had u volkomen gelijk in, meneer Mitchell.’ McGarrity was vriendelijk en erkentelijk en dat mocht ook wel, want hij stond aan de vooravond van een zeer onzekere herverkiezing en de massale publiciteit die door de kidnapping zou worden veroorzaakt garandeerde hem een duidelijke versteviging van zijn positie, ik zal vanaf deze kant de zaak gaan aanpakken. Hou me op de hoogte.’ ‘Uiteraard, commissaris.’ Mitchell hing op. Roomer keek hem vol bewondering aan. ‘Jij bent zelfs nog een grotere en slijmerige huichelaar dan McGarrity.’ ‘Kwestie van ervaring. We hebben in ieder geval bereikt wat we wilden.’ Mitchells gezicht stond somber, is het al bij je opgekomen dat de vogels misschien al zijn gevlogen?’ Roomer keek al even ongelukkig, inderdaad. Maar wat het zwaarst is moet het zwaarst wegen. Nu Lord Worth?’ Mitchell knikte, ik laat hem aan jou over. Ze zeggen dat hij, als hij dwarsgezeten wordt, over een rijk vocabularium van de Engelse taal beschikt dat niet helemaal aristocratisch is. Ik denk dat ik beter het personeel kan gaan ondervragen. Ik zal ze volgieten met sterke drank om ze over de schrik van hun beproeving heen te helpen en hun tongen los te maken - keus genoeg uit de voorraad Dom Perignon van Lord Worth - en eens zien wat ik eruit kan krijgen. Ik heb er niet veel hoop op. Alles wat ik hun kan vragen is beschrijvingen en stemmen en of ze al of niet iets hebben aangeraakt wat vingerafdrukken zou kunnen opleveren. Niet dat dat veel zal helpen als hun afdrukken niet in de politiedossiers voorkomen.’ ‘Die cognac lijkt me het beste deel van je programma. Wil je Jenkins vragen om een groot glas - hij keek naar Robertson - twee grote glazen te brengen?’ Roomer was bij de deur toen hij zich omkeerde. ‘Weet je wat er in vroeger tijden gebeurde met de boodschappers van slecht nieuws?’ ‘Dat weet ik. Hun hoofd werd afgehakt.’ ‘Hij zal ons waarschijnlijk verwijten dat we zorgeloos en onvoorzichtig zijn geweest en dan heeft hij nog gelijk ook, hoewel hij net zo schuldig is als wij.’ Roomer ging de kamer uit. ‘Geef me Lord Worth, Jim.’ ‘Ik wou dat ik wist waar hij was. Toen ik gisteravond wegging was hij hier.’ Hij zit op de Zeeheks.’’ Robertson trok een wenkbrauw op, liet hem weer zakken en lichtte zijn aandacht op het schakelbord. Hij bereikte de Zeeheks binnen vijftien seconden. Mitchell pakte de telefoon. Lord Worth, alstublieft.’ Ogenblik.’ Er kwam nu een andere stem, scherp en droog en bepaald niet vriendelijk. ‘Wat wilt u?’ ‘Lord Worth, alstublieft.’ ‘Hoe weet u dat hij hier is?’ ‘Hoe ik - wat doet dat ter zake? Kan ik hem spreken?’ ‘Luister, beste man, ik zit hier om de privacy van Lord Worth te beschermen. We krijgen veel te veel verknipte telefoontjes van veel te veel verknipte figuren. Hoe weet u nu dat hij hier zou zijn?’ ‘Omdat hij me dat verteld heeft.’ ‘Wanneer?’ ‘Gisteravond. Ongeveer middernacht.’ ‘Wat is uw naam?’ ‘Mitchell. Michael Mitchell.’ ‘Mitchell.’ De toon van Larsen was totaal veranderd. ‘Waarom zegt u dat niet ineens?’ ‘Omdat ik geen Gestapo onderzoek verwachtte, daarom. U bent waarschijnlijk commandant Larsen?’ ‘Dat ben ik.’ ‘U bent niet de vriendelijkste thuis, hè?’ ‘Ik moet mijn werk doen.’ ‘Mag ik nu Lord Worth?’ ‘Die is niet hier.’ ‘Hij zou niet tegen me liegen.’ Mitchell vond het niet verstandig om eraan toe te voegen dat hij Lord Worth zelf had zien vertrekken. ‘Hij loog ook niet tegen u. Hij was hier. Hij is uren geleden naar Washington vertrokken.’ Mitchell zweeg even terwijl hij nadacht. ‘Heeft hij een nummer waar hij bereikt kan worden?’ ‘Ja. Waarom?’ ‘Ik heb u niet gevraagd waarom hij naar Washington is gegaan. Het is een dringende en persoonlijke kwestie. Naar wat ik van Lord Worth over u heb gehoord, en dat is nogal wat, zou u op precies dezelfde manier reageren. Geef me dat nummer en ik bel u, zodra Lord Worth me daartoe toestemming heeft gegeven.’ ‘Kan ik daarop rekenen?’ Volgens Mitchell kon hij daarop rekenen en Larsen gaf hem het nummer. Mitchell legde de hoorn op de haak. Hij zei tegen Robertson: ‘Lord Worth is niet meer op de Zeeheks. Hij is naar Washington.’ ‘Die man komt nog eens ergens. In zijn Boeing, veronderstel ik?’ ‘Dat heb ik niet gevraagd. Dat heb ik als vanzelfsprekend aangenomen. Denk je dat je hem kan bereiken?’ Robertson keek niet erg bemoedigend. ‘Wanneer vertrok hij van de Zeeheks?’ ‘Weet ik niet. Had ik eigenlijk moeten vragen. Uren geleden, zei Larsen.’ Robertson keek nog meer ontmoedigd, ik wil niet alle hoop uitsluiten, meneer Mitchell. Met deze installatie kan ik een paar duizend kilometer wegkomen. De Boeing van Lord Worth kan elk vliegveld dat niet te ver weg ligt bereiken, evenals die vliegvelden hem. Maar de ontvangstapparatuur aan boord van de Boeing is niet aangepast om langeafstandsoproepen van deze radio te ontvangen. Het is een zeer gespecialiseerde installatie. Alleen voor korte afstanden. Zo’n zeven- achthonderd kilometer op zijn hoogst. De Boeing zal nu wel buiten bereik zijn.’ ‘En bij buitengewone weersgesteldheid?’ ‘Hoogst onwaarschijnlijk, meneer Mitchell.’ ‘Probeer het toch maar, Jim.’ Hij probeerde het en hij bleef het vijf minuten lang proberen. Gedurende deze tijd werd het steeds duidelijker dat Lord Worth weer een kort uitstel kreeg voordat de sterkte van zijn hart op proef zou worden gesteld. Nadat er een vijftal minuten waren verstreken haalde Robertson zijn schouders op en keek op naar Mitchell. ‘Bedankt voor de poging, Jim.’ Hij gaf Robertson een stukje papier met een nummer erop. ‘Washington. Denk je dat je dat bereiken kunt?’ ‘Dat kan ik garanderen.’ ‘Probeer het over een half uur. Vraag naar Lord Worth. Wijs erop dat het dringend is. Als hij er niet is, blijf het dan elke twintig minuten proberen. Heb je een directe lijn naar de studeerkamer?’ ‘Ja ‘Dan ben ik daar. Ik moet de politie ontvangen. Lord Worth, nog steeds in gelukzalige onwetendheid over zijn uiteenvallende wereld, sliep vast. De Boeing, die op 10 000 meter hoogte vloog, begon zojuist aan zijn afdaling naar Dulles Airport.
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    Lord Worth zat, met een glas whisky in zijn ene en een illegale Cubaanse sigaar in zijn andere comfortabel in een diepe fauteuil in het van veel pluche voorziene kantoor van de onderminister van Buitenlandse Zaken. Hij zou tevreden en ontspannen moeten zijn: hij was daarentegen hoogst ontevreden en zeer gespannen. Hij begon zich langzaam maar zeker steeds kwader te maken, op iedereen in het algemeen en op de vier andere personen in de kamer in het bijzonder. Die vier bestonden uit Howell, de onderminister, een lange, magere man met een spits gezicht en een bril met een metalen montuur, die er uitzag als een professor van de Yale universiteit, wat hij oorspronkelijk ook was. De tweede was zijn privé-secretaris, wiens naam aan Lord Worth was ontschoten, wat niet zo vreemd was, want hij straalde de grijze anonimiteit van de topambtenaar uit. De derde was luitenant-generaal Zweicker, en alles wat je van hem kon zeggen was dat hij er van top tot teen uitzag als een generaal. De vierde was een stenografe van middelbare leeftijd, die notities van het gesprek scheen te maken wanneer dat haar zo uitkwam, wat niet zo vaak bleek te zijn. Hoogstwaarschijnlijk had jarenlange ervaring haar geleerd dat het meeste wat op een vergadering werd gezegd, de moeite van het noteren niet waard was. Lord Worth zei: ‘Ik ben een zeer vermoeid man, die zojuist van de Golf van Mexico hierheen is komen vliegen. Ik heb hier vijfentwintig minuten gezeten en het schijnt dat ik mijn tijd verknoeid heb. Wel heren, ik ben niet van plan mijn tijd te verknoeien. Mijn lijd is even belangrijk als de uwe. Correctie: de mijne is een verdomd stuk belangrijker. "Afpoeieren" noemen ze dit geloof ik. ‘Hoe kunt u dit afpoeieren noemen? U zit in mijn kantoor en generaal Zweicker is hier. Hoeveel andere burgers genieten een dergelijke behandeling?’’Hoe groter de façade, hoe groter de afpoeiering. Het is niet mijn gewoonte met ondergeschikten te onderhandelen. Ik ben gewend direct met de top te onderhandelen, die ik nog niet bereikt heb, maar dat gaat wel gebeuren. Deze koele, diplomatieke diepvriesbehandeling gaat niet op. Ik ben geen herrieschopper maar ik ga tot het uiterste om mijn recht te krijgen. U kunt mij niet achter uw diplomatieke behangetje plakken, meneer Howell. Ik heb u kort geleden verteld dat er internationale dreigementen tegen de Zeeheks bestonden, en u gaf er de voorkeur aan om me niet te geloven of me te negeren. Ik kom nu bij u met aanvullend bewijsmateriaal dat ik bedreigd word: drie marineschepen die koers zetten naar de Zeeheks en u stelt zich nog steeds voor geen actie te ondernemen. En ik wil u er en passant nog even op wijzen dat als u nog niet buiten mij om bent ingelicht over de bewegingen van deze schepen, het tijd wordt dat u zorgt voor een nieuwe inlichtingendienst.’ ‘We zijn op de hoogte van die bewegingen,’ zei Zweicker. ‘Maar tot nu toe zien we geen rechtvaardiging voor het ondernemen van welke actie dan ook. U kunt niet bewijzen dat wat u beweert waar is. U spreekt alleen maar verdenkingen uit. Verwacht u nu in alle ernst van ons dat wij vlooteenheden en een squadron jachtbommenwerpers in staat van alarm brengen op grond van niet bewezen en waarschijnlijk ongegronde verdenkingen van een gewoon burger?’ ‘Dat is het in een notendop,’ zei Howell. ‘En ik mag u er misschien aan herinneren, Lord Worth, dat u geen Amerikaans staatsburger bent.’ Lord Worth ging met zeer zachte stem in de aanval. ‘Nog geen Amerikaans staatsburger.’ Hij richtte zich tot de stenografe. ‘Ik reken erop dat u hiervan aantekening maakt.’ Hij hief zijn hand op toen Howell het woord wilde nemen. ‘Te laat, Howell. Te laat om je blunder te herstellen. Een blunder, mag ik wel zeggen, van grootse afmetingen. Geen Amerikaans staatsburger? Ik wil je erop wijzen dat ik het afgelopen jaar meer belasting heb betaald dan al jullie dierbare oliemaatschappijen in de Verenigde Staten bij elkaar - en dat nog los van het feit dat ik de goedkoopste olie aan de Verenigde Staten lever. Als het niveau van de competentie van Buitenlandse Zaken maatgevend is voor de wijze waarop dit land wordt geregeerd, dan kan ik me alleen maar verheugen over het feit dat ik nog steeds een Brits paspoort heb. Eén wet voor Amerikanen en een andere voor de heiden die vanachter de grenspalen komt. Onpartijdige rechtspraak. "Geen Amerikaans staatsburger." Dat zal een bijzonder sappige kluif worden voor de persconferentie die ik onmiddellijk na mijn vertrek hier zal beleggen.’ ‘Een persconferentie?’ Howell vertoonde onmiskenbaar tekenen van onrust. ‘Natuurlijk.’ De toon van Lord Worth was even grimmig als zijn gezicht. ‘Als jullie me niet willen beschermen, bij God, dan zal ik mezelf beschermen.’ Howell keek naar de generaal en toen weer naar Lord Worth. Hij trachtte een officiële en intimiderende ondertoon aan zijn stern te geven, ik herinner u eraan dat alle gesprekken die hier plaatsvinden strikt vertrouwelijk zijn.’ Lord Worth wierp hem een kille blik toe. ‘Het is altijd droevig een man te aanschouwen die zijn roeping misgelopen is. Je had komediant moeten worden, Howell, en geen vooraanstaand lid van de regering. Vertrouwelijk. Dat is een goeie. Hoe kan je me herinneren aan iets dat je me nog nooit verteld hebt? Vertrouwelijk. Als er geen dame in ons gezelschap was dan zou ik je vertellen wat ik werkelijk vind van je ezelachtige opmerking. Mijn God, het is schitterend, een dergelijke opmerking van de nummer twee van een departement dat zo’n prachtige staat van dienst heeft op het gebied van hel laten uitlekken van staatsgeheimen aan journalisten die graag in troebel water vissen, ongetwijfeld in ruil voor een redelijk quid pro quo. Hypocrisie is iets dat ik niet kan uitstaan. En dat is trouwens alweer een sappige kluif voor de persconferentie - het ministerie van Buitenlandse Zaken trachtte mij de mond te snoeren. Kolossale blunder nummer twee, Howell.’ Howell zei niets. Hij keek alsof hij de raadzaamheid overwoog van het wringen van zijn handen ik zal de pers informeren over de besluiteloosheid, tegenwerking, inertie, incompetentie en heel die angsthazerige twijfelmoedigheid van een ministerie van Buitenlandse Zaken dat verantwoordelijk zal zijn voor het verlies van een booreiland ter waarde van honderd miljoen dollar, het stopzetten van goedkope brandstofvoorraden voor het Amerikaanse volk, de grootste olieplas op zee in de geschiedenis en het mogelijke - nee, ik moet zeggen zeer waarschijnlijke - begin van een derde wereldoorlog. In aansluiting op deze persconferentie zal ik TV- en radiozendtijd kopen, de hele situatie uiteenzetten en voorts verklaren dat ik gedwongen ben tot het nemen van deze uitzonderlijke stappen door de weigerachtigheid en de onbekwaamheid van Buitenlandse Zaken om mij te beschermen.’ Hij dacht even na. ‘Dat was tamelijk dom van me. Ik heb mijn eigen TV- en radiozenders. Het zal zulk gloeiend heet nieuws worden dat de drie grote TV- en radiozendmaatschappijen er bovenop zullen springen en het zal me geen cent kosten. Tegen de avond zal ik de naam van Buitenlandse Zaken, en in het bijzonder de namen van jou en je baas, zo niet geheel zwart gemaakt dan toch op zijn minst ontluisterd hebben, tegenover het hele land. Ik ben een wanhopig man, heren, en ik ben bereid om wanhopige methoden te gebruiken.’ Hij wachtte even op hun reactie. Wat hun gelaatsuitdrukking betrof had hij ze al waar hij ze wilde hebben. Howell, zijn medewerker en de generaal realiseerden zich maar al te zeer dat Lord Worth elk woord dat hij zei meende. De gevolgen zouden te verschrikkelijk zijn om aan te denken. Maar niemand zei iets dus nam Lord Worth de draad van het gesprek weer op. ‘Ten slotte, mijne heren, baseert u uw kleinzielige weigering om maatregelen te nemen op het feit, dat ik geen bewijs van boze opzet heb. Ik heb zo’n bewijs wel degelijk en het is nog keihard ook. Ik zal dit bewijs niet aan u overleggen omdat het duidelijk is dat ik hier niets bereik. Ik moet iemand hebben die beslissingen kan nemen en de minister heeft de reputatie zo iemand te zijn. Ik stel voor hem hier te halen.’ ‘De minister halen? Howells haren rezen te berge bij het aanhoren van deze majesteitsschennis. ‘Men haalt de minister niet even erbij. Men maakt een afspraak, dagen, ja weken van tevoren. Bovendien zit hij in een zeer belangrijke bespreking.’ Lord Worth bleef onbewogen. ‘Haal hem. De bespreking die hij beter met mij kan hebben, zal de belangrijkste van zijn leven zijn. Als hij verkiest om niet te komen dan is hij waarschijnlijk bezig met de laatste bespreking van zijn politieke loopbaan. Ik weet dat hij hier nog geen twintig meter vandaan is. Haal hem.’ ‘Ik… ik geloof echt niet…’ Lord Worth stond op. ‘Ik hoop dat jullie onmiddellijke opvolgers - en ik bedoel inderdaad "onmiddellijke" - in het belang van het land meer gezond verstand en meer innerlijke kracht zullen vertonen dan waarover jullie beschikken. Zeg de man die, door jullie grove nalatigheid en lafhartige weigering om de feiten onder ogen te zien, primair verantwoordelijk zal worden gesteld voor het uitbreken van de volgende oorlog, dat hij vanavond naar de TV moet kijken. Je hebt je kans gehad, zoals het notitieblok van je stenografe zal aantonen en je hebt die kans weggegooid.’ Lord Worth schudde bijna meewarig zijn hoofd. ‘Er is niemand zo blind als hij die niet wil zien - zeker als het gaat om een brandende lont die naar een kruitvat voert. Ik wens u een goededag, heren.’ ‘Nee! Nee!’ Howell verkeerde in een staat van zeer aanzienlijke opwinding. ‘Ga zitten! Ga zitten! Ik zal zien wat ik doen kan.’ Hij vloog bijna de kamer uit. Tijdens zijn tamelijk langdurige afwezigheid - hij bleef exact dertien minuten weg - was de conversatie in de kamer minimaal. ‘Meent u werkelijk wat u zegt?’ zei Zweicker. ‘Twijfelt u aan me, generaal?’ ‘Nee, niet meer. Bent u werkelijk van plan die dreigementen uit te voeren?’ ‘Ik denk dat het woord waar u naar zoekt "beloften" is.’ Na dit duidelijke einde aan de conversatie viel er een onbehaaglijke stilte in de kamer. Alleen Lord Worth leek zich in het geheel niet onbehaaglijk te voelen. Hij was, of leek althans, kalm en ontspannen, wat een hele prestatie was, omdat hij wist dat het verschijnen of het niet verschijnen van de minister betekende dat hij gewonnen of verloren had. Hij had gewonnen. De minister, John Belton, zag er, toen Howell hem zenuwachtig binnenleidde, helemaal niet uit overeenkomstig zijn reputatie, welke die van een harde, scherpzinnige, nuchtere onderhandelaar was, meedogenloos wanneer de situatie dat vereiste en die zich niet veel gelegen liet liggen aan het raadplegen van zijn collega’s in het kabinet als het op het nemen van besluiten aankwam. Hij zag eruit als een welvarende boer en straalde warmte en jovialiteit uit - hetgeen Lord Worth, die zelf grossierde in warmte en jovialiteit, geen moment om de tuin leidde. Met hem had Lord Worth inderdaad heel ander vlees in de kuip dan met Howell. Dit was een waardig tegenstander. Lord Worth stond op. Belton schudde hem warm de hand. ‘Lord Worth! Het is een buitengewoon voorrecht om, vergeef me de weinig originele uitdrukking, Amerika’s oliebaron nummer één op bezoek te hebben.’ Lord Worth was hoffelijk maar niet onderdanig, ik zou willen dat het onder betere omstandigheden was geweest. Aangenaam, meneer de minister. Het is heel vriendelijk van u dat u een paar minuten voor me wilt uittrekken. Vijf minuten, meer niet. Dat beloof ik u.’ ‘Neemt u gerust de tijd,’ glimlachte Belton. ‘U heeft de reputatie dat u geen woorden verspilt.’ ‘Dank u.’ Hij keek naar Howell. ‘Dertien minuten over veertig meter.’ Hij wendde zich weer tot de minister. ‘Heeft de heer Howell u… eh… op de hoogte gebracht van de situatie?’ ‘Ik heb een vrij duidelijk verslag gekregen. Wat verlangt u van ons?’ Lord Worth hield zich in om niet te gaan stralen: dat was een man naar zijn hart. John Belton ging verder. ‘We kunnen natuurlijk de ambassadeurs van de Sovjet-Unie en Venezuela benaderen, maar dat is hetzelfde als het benaderen van een paar marionetten. Al wat ze kunnen doen is onze verdenkingen en bedekte dreigementen aan hun regeringen rapporteren. Ze hebben geen enkele macht, werkelijk niet. Zo’n tien jaar terug nog waren ambassadeurs belangrijke mensen. Ze konden onderhandelen en besluiten nemen. Nu niet meer. Ze zijn, zonder dat ze daar zelf iets aan kunnen doen, gezichtloze en inhoudloze mensen geworden die consequent worden gepasseerd bij onderhandelingen van staat tot staat. Zelfs hun hulpchauffeurs die doorgaans getrainde spionage-agenten zijn, hebben meer macht dan de ambassadeurs zelf. Daar staat tegenover dat we de betreffende regeringen direct kunnen benaderen. Maar daarvoor hebben we bewijzen nodig. Ik twijfel niet aan uw woord, maar dat is niet genoeg. We moeten in staat zijn om concrete bewijzen van, laten we zeggen, snode plannen te overleggen.’ Lord Worth antwoordde onmiddellijk: ‘Dat bewijs kan ik aanvoeren en ik kan het u nu wel vast in grote lijnen schetsen. Ik noem slechts zeer ongaarne namen, omdat het de positie van een vriend van mij in gevaar zou brengen. Maar als het moet zal ik dat doen. Of ik deze namen aan u of in het publiek bekend zal maken hangt helemaal van de reactie van uw departement af. Als ik geen toezegging tot actie krijg nadat ik u deze schets gegeven heb, dan blijft me niets anders over dan het benaderen van de openbare mening. Dit is geen chantage. Ik ben in de hoek gedreven en de enige oplossing is dat ik me eruit vecht. Als ik van u, en ik hoop oprecht dat het zo is, een gunstige reactie krijg dan zal ik u vanzelfsprekend een lijst met namen geven, die naar ik hoop niet door uw departement gepubliceerd wordt. Geheimhouding, met andere woorden. Dat behoeft u natuurlijk niet te beletten om de FBI in te schakelen op het moment waarop ik aan boord van mijn helikopter stap.’ ‘Het grote, warme hart van het Amerikaanse publiek versus het incompetente geklungel van Buitenlandse Zaken.’ Belton glimlachte. ‘Ik begin te begrijpen waarom u miljonair, pardon, miljardair bent.’ ‘Eerder deze week is er een hoogst geheime bijeenkomst geweest in een vakantieoord aan een meer in het westen. Tien man, allen zeer vooraanstaande lieden uit de oliewereld waren op deze vergadering aanwezig. Vier van hen waren Amerikanen, die vele van de belangrijkste oliemaatschappijen in de Verenigde Staten vertegenwoordigden. De vijfde kwam uit Honduras. De zesde kwam uit Venezuela en de zevende uit Nigeria. Nummer acht en nummer negen waren oliesjeiks uit de Perzische Golf. De laatste kwam uit de Sovjet-Unie. Aangezien hij de enige was die geen enkel belang had bij de olieleveranties aan de Verenigde Staten, kan men alleen maar aannemen dat hij er was om zoveel mogelijk moeilijkheden te kweken.’ Lord Worth keek de vijf mensen in de kamer een voor een aan. Hij had hun volledige aandacht. Tevreden ging hij verder. ‘De bijeenkomst had uitsluitend en alleen ten doel om mij ten koste van alles uit te schakelen. Juister gezegd, zij wilden de oliestroom van de Zeeheks - dat is de naam van mijn booreiland - uitschakelen, omdat ik aanzienlijk onder hun prijzen zat en daardoor allerlei fiscale problemen veroorzaakte. Als er al gedragsregels of ethische begrippen in de oliehandel bestaan, dan moet ik ze nog tegenkomen. Ik denk dat de onderzoekcommissies van uw Congres voor de volle honderd procent met me zouden instemmen. Tussen twee haakjes, naar Worth Hudson - dat is de officiële naam van mijn onderneming - is nog nooit een onderzoek ingesteld. De enige afdoende manier om de oliewinning stop te zetten is het vernietigen van de Zeeheks. Halverwege de vergadering haalden zij er een professionele troubleshooter bij, een man die ik goed ken, een zeer gevaarlijk iemand bovendien. Om redenen die ik niet uiteen wil zetten alvorens ik de een of andere garantie van u heb gekregen dat u me wilt helpen, koestert hij een diepe en bittere Wrok tegen mij. Hij is, heel toevallig natuurlijk, een van de grootste experts - zoal niet de allergrootste - in het gebruik van explosieven. Na de bijeenkomst nam deze troubleshooter de afgevaardigden van Venezuela en de Sovjet-Unie terzijde en vroeg hun om steun van hun marine. Deze werd hem toegezegd.’ Lord Worth keek het gezelschap aan zonder een spoortje enthousiasme. ‘Misschien geloven de heren me nu. Ik wil er nog aan toevoegen dat deze man mij zo zeer haat dat hij waarschijnlijk het karwei voor niets zou doen. Hij heeft echter gevraagd om een beloning van een miljoen dollar en die heeft hij gekregen. Hij verlangde ook nog eens tien miljoen dollar voor "uitvoeringskosten" en die heeft hij eveneens gekregen. Wat betekent tien miljoen dollar voor u anders dan het gebruik van ongelimiteerd geweld?’ ‘Krankzinnig. Ongelooflijk.’ De minister schudde het hoofd. ‘Het moet natuurlijk waar zijn. U bent uitzonderlijk goed geïnformeerd, Lord Worth. U schijnt over een inlichtingendienst te beschikken die even goed is als de onze.’ ‘Beter. Ik betaal meer. De oliehandel is een jungle waarin alleen de handigsten overleven.’ ‘Industriële spionage?’ ‘Zeer zeker niet.’ Misschien geloofde Lord Worth dit nog werkelijk ook. ‘Die vriend van u, wiens positie…’ ‘Ja.’ ‘Geef me alle bijzonderheden, inclusief een lijst met namen. Zet een kruisje achter de naam van uw vriend. Ik zal ervoor zorgen dat hij er niet bij betrokken wordt en dat alleen ikzelf die lijst in handen krijg.’ ‘U bent heel vriendelijk, meneer.’ ‘Van mijn kant zal ik dan overleg plegen met Defensie en het Pentagon.’ Hij dacht even na. ‘Dat is eigenlijk helemaal niet nodig. Ik kan u persoonlijk voldoende steun vanuit de lucht en vanaf zee toezeggen tegen elk concreet of zelfs te verwachten gevaar.’ Lord Worth twijfelde niet aan hem. Belton had de reputatie een man van onwankelbare integriteit te zijn. Wat belangrijker was, hij had de terecht verdiende reputatie dat hij de onmisbare rechterhand van de president was. Belton was een man van zijn woord. Lord Worth besloot om zich niet al te opgelucht te tonen, ik kan u niet zeggen hoe dankbaar ik ben.’ Hij keek naar de stenografe en vervolgens naar Howell. ‘Als ik van de diensten van deze dame gebruik zou kunnen maken…’ ‘Natuurlijk’ De stenografe sloeg een nieuw blad van haar steno- Moe op en wachtte af met haar pen in de aanslag. Lord Worth zei: ‘De plaats: Lake Tahoe, Californië. Het adres:…’ De telefoon rinkelde. De stenografe glimlachte verontschuldigend naar Lord Worth en nam de hoorn van de haak. Howell zei tot de minister: ‘Verdomme, ik heb de strengste instructies gegeven…’ Het is voor Lord Worth.’ Ze keek Belton aan. ‘Een meneer Mitchell uit Florida. Zeer dringend.’ De minister knikte en de stenografe stond op en overhandigde de telefoon aan Lord Worth. ‘Michael? Hoe wist je dat ik hier was… Ja, ik luister.’ Hij luisterde zonder te onderbreken. Terwijl hij dat deed trok de kleur uit zijn getaande kaken weg en bleef een ziekelijk vale kleur achter. Belton stond op en schonk een glas cognac in voor Lord Worth, die het blindelings aanpakte en de niet onaanzienlijke inhoud in één teug doorslikte. Belton nam het glas weer uit zijn hand en vulde het opnieuw. Toen hij ermee terugkwam pakte Lord Worth het glas aan maar liet de inhoud onaangeroerd. In plaats daarvan reikte hij de telefoon over aan Belton en wreef met zijn linkerhand over zijn stijfgesloten ogen. Belton sprak in de telefoon. ‘Buitenlandse Zaken. Met wie spreek ik?’ De stem van Mitchell was zwak maar duidelijk. ‘Michael Mitchell, vanuit het huis van Lord Worth. Spreek ik… spreek ik met de heer Belton?’ ‘Ja. Lord Worth schijnt een behoorlijke klap gekregen te hebben.’ ‘Ja. Zijn twee dochters zijn gekidnapt.’ ‘Hemelse goedheid.’ Beltons gebruikelijke onverstoorbaarheid kreeg een behoorlijke deuk. Niemand had hem ooit geschokt gezien. Misschien kwam het door de abruptheid van de mededeling. ‘Weet u dat zeker?’ ‘Ik zou er alles voor over hebben als het niet zo was, meneer.’ ‘Wie bent u?’ ‘Wij - mijn partner John Roomer en ik - zijn privé-detectives. Maar we zijn hier niet beroepshalve. We zijn hier omdat we buren en vrienden zijn van Lord Worth en zijn dochters.’ ‘Heeft u de politie gewaarschuwd?’ ‘Ja.’ ‘Wat wordt er gedaan?’ ‘We hebben afgesproken dat alle ontsnappingswegen door de lucht en over zee worden geblokkeerd.’ ‘Heeft u persoonsbeschrijvingen?’ ‘Weinig. Vijf man, zwaar bewapend, gemaskerd, nylon kousen over het hoofd.’ ‘Hoe denkt u over de plaatselijke politie?’ ‘Niet veel bijzonders.’ ‘Ik zal de FBI inschakelen.’ ‘Ja, meneer. Maar aangezien er geen spoor van de bandieten gevonden is, is er geen aanwijzing dat ze de grens van de staat gepasseerd zijn.’ ‘Naar de hel met staatsgrenzen en reglementen. Als ik zeg dat ze worden ingeschakeld, dan gebeurt dat. Blijf even hangen. Ik geloof dat Lord Worth nog wat wil zeggen.’ Lord Worth pakte de telefoon aan. Er was weer wat kleur op zijn kaken, ik ga nu weg. Binnen vier uur, denk ik. Ik houd elk halfuur radiocontact vanuit de Boeing. Wacht me op bij het vliegveld.’ ‘Ja, meneer. Commandant Larsen wil graag weten…’ ‘Vertel het hem maar.’ Lord Worth plaatste de hoorn weer op de haak en nam nog een teug van zijn cognac. ‘Niemand is zo dwaas als een oude dwaas en alleen een blinde dwaas kon zo’n voor de hand liggende manoeuvre over het hoofd zien. Dit is oorlog, al is er dan geen officiële oorlogsverklaring, en in oorlog is alles geoorloofd. En dan te bedenken dat het zo ver moest komen voordat u onweerlegbare bewijzen had dat ik bedreigd werd. Onvergeeflijk. Mijn dochters onbewaakt achter te laten was gewoonweg onvergeeflijk. Waarom ben ik niet op het idee gekomen om ze door Mitchell en Roomer te laten bewaken?’ Hij keek naar zijn glas dat nu leeg was en de stenografe haalde het weg. Belton reageerde hierop lichtelijk sceptisch. ‘Vijf bewapende mannen?’ Lord Worth keek hem gemelijk aan. ‘Ik was vergeten dat u deze mensen niet kent. Mitchell bijvoorbeeld zou ze helemaal in zijn eentje de baas kunnen. Hij is dodelijk.’ ‘Dus zij zijn vrienden van u en u acht hen hoog. U moet niet kwaad worden, Lord Worth, maar is het niet mogelijk dat ze hierbij betrokken zijn?’’Ben je gek?’ Lord Worth, nog steeds gemelijk, nipte van zijn derde glas cognac. ‘Sorry. Ik ben mezelf niet. Natuurlijk zouden ze graag mijn dochters willen kidnappen, bijna net zo graag als mijn dochters door hen gekidnapt zouden willen worden.’ ‘O, zit dat zo?’ Belton scheen lichtelijk verbaasd. Voor zover hij wist hielden de dochters van miljardairs zich gewoonlijk niet op met het lagere volk. ‘Zo zit dat. En mijn antwoord op uw twee volgende vragen is: Ja, ik vind het goed, en nee, ze interesseren zich helemaal niet voor mijn geld.’ Hij schudde bevreemd het hoofd. ‘Het is uiterst merkwaardig. En ik zal u dit voorspellen, meneer de minister. Als Marina en Melinda bij me teruggebracht worden dan is het niet dank zij de goede diensten van de plaatselijke politie of door uw geduchte FBI. Mitchell en Roomer zullen ze terugbrengen. Ik hoop niet dat het overdreven dramatisch klinkt, maar zij zijn bereid letterlijk hun leven te geven voor mijn dochters.’ ‘En, als gevolg daarvan, zouden ze alles neermaaien wat hun voor de voeten kwam?’ Voor de eerste keer sinds het telefoongesprek glimlachte Lord Worth, al was het dan flauwtjes. ‘Daar durf ik mijn hoofd onder te verwedden.’ ‘Ik zou die toonbeelden van volmaaktheid wel eens willen zien.’ ‘Als het dan maar niet vanachter de verkeerde kant van Mitchells pistool is.’ Hij stond op, liet zijn glas halfleeg staan en keek de kamer rond. ‘Ik moet er vandoor. Mijn dank voor uw vriendelijke onthaal en uw medeleven, en niet te vergeten, voor uw geduld.’ Hij verliet de kamer met de minister aan zijn zijde. Toen de deur achter hen dichtviel stond generaal Zweicker op en schonk een glas cognac voor zichzelf in. ‘Zo. Wat je de ontvoering van de eeuw zou kunnen noemen verbleekt tot een onbenulligheid vergeleken met de mogelijkheid dat de Russen ons te grazen nemen.’ Hij nam een slok. ‘Ga me nou niet vertellen dat ik de enige ben die het duivelse brouwsel ziet dat Lord Worth voor ons heeft klaargemaakt.’ Het was duidelijk dat alle drie zijn toehoorders het brouwsel duidelijk voor zich zagen. Howell zei: ‘We kunnen Lord Worth niet eens helemaal ongelijk geven toen hij zei dat hij blij was, dat hij zijn Britse paspoort nog had. De herrieschoppers zijn onze eigen landgenoten: de heiligste der heilige grote Amerikaanse oliemaatschappijen, die Lord Worth willen kruisigen en hun eigen land in de waagschaal van hun blinde stompzinnigheid willen stellen.’ ‘Het kan mij niet schelen wie de schuld heeft.’ De stem van de stenografe klonk klagelijk. ‘Weet iemand misschien waar ik een goedkope atoomvrije schuilkelder kan vinden?’ Belton begeleidde Lord Worth langs een reeks trappen tot aan het zonovergoten veld waar de helikopter wachtte. Belton zei: ‘Ooit geprobeerd om de woorden te vinden waarmee je iemand je medeleven duidelijk kan maken?’ ‘Weet ik uit ervaring. Probeer het maar niet. In ieder geval bedankt.’ ‘Ik zou onze persoonlijke arts met u mee kunnen laten gaan naar Florida.’ ‘Nogmaals mijn dank. Maar ik voel me best nu.’ ‘En heeft u al geluncht?’ Belton was duidelijk iemand voor wie gewone conversatie iets zeer ingewikkelds was. ‘Aangezien ik niet zo gesteld ben op plastic lunches van plastic schotels, heb ik een uitstekende Franse kok aan boord van mijn vliegtuig.’ Weer een flauwe glimlach. ‘En twee stewardessen, die alleen zijn aangenomen omdat ze er zo appetijtelijk uitzien. Maar ik heb geen trek.’ Ze bereikten het trapje van de helikopter. Belton zei: ‘U heeft noch de tijd, de aandacht of de gelegenheid gehad om mij die lijst met namen te geven. Op het moment is dat niet van doorslaggevend belang. Ik wil alleen dat u weet, dat mijn toezegging om u te beschermen van kracht blijft.’ Lord Worth drukte hem zwijgend de hand en klom het trapje op.

    

    ***


    Rond deze tijd was Conde, aan boord van de Roamer, bij de Zeeheks aangekomen en de grote kraan van de boorinstallatie loste het zware wapentuig en de mijnen van het wapendepot uit Louisiana. Het was een traag vorderend en moeilijk karwei, want de top van de laadboom van de installatie stak zestig meter hoven de oppervlakte van de zee uit en alles bij elkaar zou het overladen zo’n drie uur in beslag nemen. Voor elke tweeloops luchtdoelmitrailleur die aan boord kwam zocht Larsen de plaats uil waar deze moest staan en hij zag erop toe dat Palermo en enige van zijn mannen ze in de juiste positie vastzetten: dat werd gedaan door gaten te boren in het betonnen platform, waarna het onderstel van de mitrailleurs werd verankerd door middel van pennen die met een voorhamer werden vast geslagen. De mitrailleurs werden geacht zonder terugslag te werken, maar noch Larsen, noch Palermo had behoefte aan het nemen van risico’s. De dieptebommen werden in drie series geplaatst, elk halverwege tussen de drie poten van de driehoek. Dat dit niet zonder risico was begreep Larsen verdraaid goed: een verdwaalde - of misschien niet zo verdwaalde - kogel of granaat zou het explosiemechanisme van een van de dieptebommen in werking kunnen stellen, wat ongetwijfeld de solidaire ontploffing van de overige bommen zou veroorzaken. Maar het was een risico dat genomen moest worden, al was het alleen maar omdat er geen andere plaats was waar ze voor onmiddellijk gebruik konden worden opgeslagen. En wanneer de lijd voor hun gebruik was aangebroken dan zouden ze onmiddellijk nodig zijn. Het boorpersoneel keek toe bij het werk van Palermo en zijn mensen, waarbij hun gelaatsuitdrukkingen varieerden van onverschilligheid tot instemming. Niemand van de ene groep sprak met iemand van de andere groep. Larsen was geen fanatiek voorstander van verbroedering. Alles ging goed. Het verdedigingssysteem werd langzaam maar zeker opgebouwd. De kerstboom, de merkwaardige naam waarmee men de installatie aanduidt die de toevoer van olie regelt vanuit het reeds aangeboorde reservoir, stond wijd open en gestadig werd de olie in de grote opslagtank gepompt, terwijl de boor van de boortoren steeds dieper in de onderlagen van de oceaanbodem werd gedreven om tot nu toe nog niet aangeboorde nieuwe olievoorraden te ontdekken. Alles ging goed, er waren geen zichtbare tekens van een aanval of voorbereidingen daartoe vanuit de lucht of vanaf zee, maar Larsen voelde zich niet helemaal gerust, zelfs ondanks het feit dat ze nog steeds elk half uur de ‘juiste koers - juiste tijd’ rapporten van de Torbello ontvingen. Hij voelde zich niet helemaal op zijn gemak omdat de Questar niet bestond. Hij had kort tevoren vanuit Galveston vernomen dat er geen vaartuig met de naam Questar voorkwam in de registers van de marine of de kustwacht. Toen had hij gevraagd of men de registratie van particuliere schepen kon nagaan en men had hem verteld dat dat zonde van de tijd zou zijn. Het zou uren en misschien wel dagen duren om een dergelijk onderzoek uit te voeren en privé-vaartuigen kwamen, tenzij ze volledig verzekerd waren, noch in officiële registers noch in die van de grote scheep- vaartverzekeringsmaatschappijen voor. Er bestond geen wet, die verzekering voorschreef en de eigenaars van oudere en meer bouwvallige schepen peinsden er niet over hun vaartuig te verzekeren: er bestond ten slotte ook nog zoiets als afschrijving van de belastingen. Larsen kon niet weten dat zijn poging geen enkele kans van slagen had. Toen Mulhooney in eerste instantie de Questar had overgenomen, heette deze nog de Hammond, welke naam hij zorgvuldig had laten overschilderen en op weg naar Galveston had vervangen door de naam Questar. En omdat Cronkite sindsdien die naam weer had gewijzigd in Georgia, had zowel de Hammond als de Questar opgehouden te bestaan. Maar waar Larsen zich de meeste zorgen over maakte, was zijn overtuiging dat er iets helemaal fout zat. Hij was in de verste verte niet in staat om aan te duiden wat dat zou kunnen zijn. Hij was in hoofdzaak een practicus van de bovenste plank, maar hij was tevens iemand die zwaar tilde aan instinct en intuïtie. Hij was een man die af en toe krachtige voorgevoelens had, die Vaker wel dan niet werkelijkheid waren geworden. En daarom werd hij, toen de luidspreker bulderde ‘commandant Larsen naar de radiohut, commandant Larsen naar de radiohut,’ bevangen door de onmiddellijke zekerheid dat zijn voorgevoel zou worden bevestigd. Hij liep vrij rustig naar de radiohut, gedeeltelijk omdat het niet bij commandant Larsen paste dat hij waar dan ook in angstige haast zou worden gezien, en gedeeltelijk ook omdat hij helemaal geen haast had om het slechte nieuws aan te horen waarvan hij overtuigd was dat hij het zou horen. Hij zei tot de telegrafist dat hij dit gesprek privé wilde voeren, wachtte tot de man weg was, sloot de deur achter hem en nam toen de telefoon op. ‘Commandant Larsen.’ ‘Mitchell. Ik had beloofd te bellen.’ ‘Bedankt. Wat van Lord Worth gehoord? Hij had beloofd contact te houden, maar ik heb nog geen woord van hem gehoord.’ ‘Geen wonder. Zijn dochters zijn gekidnapt.’Larsen reageerde niet direct. Naar de witte knokkels te oordelen, liep de telefoon gevaar gekraakt te worden. Hoewel hij hoofdzakelijk bezorgd was voor zichzelf, had hij een vaderlijke genegenheid ontwikkeld ten aanzien van de dochters van Lord Worth, maar zelfs dat was onbelangrijk vergeleken met wat de ontvoering kon betekenen voor het welzijn van de Zeeheks. Toen hij sprak had hij zijn stem onder controle. ‘Wanneer is dat gebeurd?’ ‘Vanochtend. Spoorloos. We hebben elke ontsnappingsroute in het zuidelijk deel van de staat geblokkeerd. En er is geen enkel bericht van een haven, een luchthaven of een heliport over een ongebruikelijk vertrek daarvandaan sinds het tijdstip van ontvoering.’ ‘Totaal van de aardbodem verdwenen?’ ‘Verdwenen wel, ja. Maar niet van de aardbodem, denk ik. Het is zelfs aannemelijker dat ze de vaste grond niet verlaten hebben. Wij denken dat ze ergens in een of andere schuilplaats in de buurt verborgen zitten. Maar dat is slechts een veronderstelling.’ ‘Geen contact, geen eisen van de kidnappers?’ ‘Helemaal niets. Dat maakt het juist zo moeilijk.’ ‘Denk je dat het om losgeld gaat?’ ‘Nee.’ ‘De Zeeheks ‘Ja.’ ‘Weet je waarom Lord Worth naar Washington ging?’ ‘Nee, maar ik zou het graag weten.’ ‘Om bescherming van de marine te krijgen. Vanmorgen vroeg zijn een Russische torpedojager en een Cubaanse onderzeeër uit Havana vertrokken, terwijl er ook een torpedojager uit Venezuela vertrok. Zij koersen in dezelfde richting. En die richting blijkt de kant van de Zeeheks uit te gaan.’ Het was even stil. Toen zei Mitchell: ‘Is dat zeker?’ ‘Ja. Wel, het ziet ernaar uit dat de lijdensbeker van Lord Worth goed volgeschonken is. De enige troost is dat hem hierna niet veel meer kan overkomen. Hou me op de hoogte.’ In de radiokamer van Lord Worth hingen Mitchell en Roomer hun ontvangers op. Mitchell vloekte even hartgrondig. ‘God, ik had nooit verwacht dat zijn vijanden zó ver zouden gaan.’ Roomer zei: ‘Ik ook niet. Ik weet nog niet eens zeker of ik het nu wel geloof.’ ‘Denk je dat Uncle Sam niet zal toestaan dat vreemde vloot- eenheden kat en muis gaan spelen in zijn eigen achtertuintje?’ ‘Zoiets. Ik geloof niet dat de Sovjets zo ver zouden gaan dat ze een confrontatie riskeren. Het zou bluf kunnen zijn, een afleidingsmanoeuvre. Misschien komt de werkelijke aanval ergens anders vandaan.’ ‘Het kan van alles zijn. Het kan zijn dat er dubbel gebluft wordt. Maar één ding is zeker: Larsen heeft gelijk als hij zegt dat de lijdensbeker van Lord Worth helemaal vol is. Je kan gerust zeggen dat hij overloopt.’ ‘Het ziet er wel naar uit,’ zei Roomer afwezig. Zijn gedachten waren duidelijk ergens anders. Mitchell zei: ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je intuïtie weer last van barensweeën heeft?’ ‘Ik weet het niet zeker. Toen jij zoëven met Larsen sprak had je het over "vaste grond". Vaste grond, droge grond. Wat denk je ervan als het geen droge grond zou zijn? Als hel nu eens onvaste grond zou zijn?’ Mitchell wachtte geduldig af. Roomer zei: ‘Als jij je zou willen verbergen, als je in Florida totaal zou willen verdwijnen, waar zou je dan heengaan?’ Mitchell behoefde nauwelijks na te denken. ‘Wat zijn we toch snugger. Onvast land, drassig land, hoe je het ook noemen wilt. De moerassen natuurlijk, waar anders?’’Je zou je daar een maand lang kunnen verbergen, en ze zouden je met een heel regiment nog niet kunnen vinden. En dat verklaart waarom de politie tot nu toe niet in staat is geweest om die bestelwagen van de kidnappers te vinden.’ Inmiddels hadden MacPherson en Jenkins namelijk een vrij duidelijke beschrijving van de bestelwagen van de kidnappers kunnen geven. ‘Ze hebben de hoofdwegen en de secundaire wegen gecontroleerd. Ik durf te wedden dat ze er geen moment aan gedacht hebben om de wegen naar de moerassen te controleren.’ ‘Wij dan wel?’ ‘Zoals je al zei, we zijn een snugger stel. Er gaan tientallen wegen naar de moerassen, maar de meeste ervan zijn erg kort en voordat je het weet zit je op een punt waar alles wat wielen heeft geen millimeter verder komt. Enkele tientallen politiewagens zouden de dichtstbijzijnde moerassen binnen een uur kunnen uitkammen.’ Mitchell wendde zich tot Robertson: ‘Bel commissaris McGarrity.’ Er werd op De half open deur geklopt en Louise, een van de jonge dienstmeisjes, kwam binnen. Ze had een kaartje in haar hand. Ze zei: ‘Ik was het bed van juffrouw Marina aan het opmaken en toen vond ik dit tussen haar lakens.’ Mitchell pakte het kaartje aan. Het was een gewoon visitekaartje, waarop Marina’s naam en adres stonden. ‘Aan de andere kant,’ zei Louise. Mitchell draaide het kaartje om en hield het zo dat Roomer kon meelezen. Met een balpen waren er de volgende woorden op geschreven: ‘Vakantie. Eilandje in de zon. Geen badpak.’ ‘Ken je het handschrift van juffrouw Marina, Louise?’ Mitchell realiseerde zich plotseling dat hij het zelf niet kende. Het meisje keek naar het kaartje. ‘Ja, meneer. Ik weet zeker dat het van haar is.’ ‘Bedankt, Louise. Dit zou wel eens heel belangrijk kunnen zijn.’ Louise glimlachte en verliet de kamer. Mitchell zei tegen Roomer: ‘Wat ben jij voor een lor van een detective. Waarom heb jij er niet aan gedacht de slaapkamer te doorzoeken?’ ‘Tja. Ik neem aan dat ze hun gevraagd heeft om de kamer uit te gaan terwijl ze zich aankleedde.’ ‘Je zou verwachten dat ze te bang geweest zou zijn om zoiets te doen.’ ‘Het handschrift is vast genoeg. Trouwens, ze is niet zo gauw bang. Behalve natuurlijk als je een pistool tussen haar ogen drukt.’ ‘Ik wou dat ik op ditzelfde moment een pistool tussen De ogen van iemand anders kon drukken. Een eilandje in de zon waar je niet kunt gaan zwemmen. Een al te vertrouwelijke kidnapper kan te veel praten. Denk jij wat ik denk?’ Roomer knikte. ‘De Zeeheks.’’

    

    ***


    Op 10 000 meter hoogte beëindigde Lord Worth zojuist een lichte, maar uitstekende lunch, besproeid met een voortreffelijke Bordeauxwijn, speciaal voor hem gebotteld in een van de wijngaarden van Rothschild. Hij had zijn gebruikelijke kalmte herwonnen. Hij voelde zich bijna ontspannen. Hij had, vond hij, zijn dieptepunt bereikt. Alles wat kon gebeuren, was gebeurd. Evenals Larsen, Mitchell en Roomer was hij ervan overtuigd dat het noodlot hem niet erger kon treffen. Ze hadden alle vier volledig en verschrikkelijk ongelijk. Het ergste moest nog komen. Om precies te zijn, het was op ditzelfde moment aan het gebeuren.

    

    ***


    Kolonel Farquharson, luitenant-kolonel Dewings en majoor Breckley waren in werkelijkheid niet de mensen die ze volgens hun identiteitskaarten waren. En dat om de eenvoudige reden dat er geen officieren van die rang met overeenkomstige namen bij de Amerikaanse strijdkrachten voorkwamen. Maar deze strijdkrachten waren tamelijk uitgebreid en van niemand, zelfs niet van de officieren, mocht men verwachten dat ze meer dan een klein gedeelte van hun mede-officieren bij naam kenden. Ook hun gezichten waren niet hun gewone gezichten, hoewel men ze moeilijk als zwaar vermomd zou kunnen beschrijven. De man, die voor de gelaatsverandering verantwoordelijk was, was een kunstenaar op het gebied van make-up in Hollywood geweest die aan subtiliteit de voorkeur gaf boven valse baarden. De mannen waren alle drie gekleed in gedistingeerde en goed gesneden kostuums. Farquharson overhandigde zijn kaart aan de korporaal bij De receptie. ‘Kolonel Farquharson. Ik kom voor kolonel Pryce.’ ‘Het spijt me, maar die is er niet.’ ‘Dan de vervangende officier, man.’ ‘Ja, kolonel.’ Hen minuut later zaten ze tegenover een jonge en beschroomde kapitein Martin, die zojuist een vrij aarzelende en zeer plichtmatige controle van hun identiteitskaarten beëindigde. Farquharson zei: ‘Dus kolonel Pryce is naar Washington geroepen. Ik kan me voorstellen waarom.’ Hij hoefde zich niets voor te stellen. Hij had zelf het misleidende telefoontje gepleegd dat geleid had tot het overhaaste vertrek van Pryce. ‘En waar is de plaatsvervangend commandant?’ ‘Griep.’ Martin klonk verontschuldigend. ‘In deze tijd van het jaar? Wat vervelend. Vooral vandaag. U weet zeker wel waarom we hier zijn?’ ‘Ja, kolonel.’ Martin keek enigszins ongelukkig. ‘Veiligheidscontrole. Ik ben opgebeld over die inbraken in de wapendepots van Florida en Louisiana.’ Dewings was verantwoordelijk voor dat telefoontje. ‘Ik ben ervan overtuigd dat u alles in orde zult vinden.’ ‘Ongetwijfeld. Ik heb al iets ontdekt dat niet in orde is.’ ‘Wat bedoelt u?’ Er klonk nu duidelijk vrees door in de stem van Martin. ‘Veiligheidsmaatregelen. Weet u dat er letterlijk tientallen zaken zijn waar ik, volkomen legaal, een generaalsuniform kan kopen? Dat zijn die speciaalzaken die voornamelijk leveren aan de filmen toneelwereld. Als ik in zo’n uniform zou binnenstappen, zou je dan aannemen dat ik degene was waarvoor ik me uitgaf?’ ‘Ik denk van wel, kolonel.’ ‘Doe dat niet. Doe dat nooit meer.’ Hij wierp een blik op zijn identiteitskaart, die op het bureau lag. ‘Het is helemaal niet moeilijk om zo’n ding in elkaar te flansen. Als er een vreemdeling verschijnt op een plaats als deze, die in de hoogste mate beveiligd dient te zijn, trek dan altijd, altijd, zijn identiteit na bij het territoriaal commando. En praat dan altijd uitsluitend met de commandant.’ ‘Ja, kolonel. Weet u hoe hij heet? Ik ben nieuw hier.’ ‘Majoor-generaal Harsworth.’ Martin liet zich door de korporaal bij de receptie doorverbinden. Bij het eerste gerinkel werd er opgenomen. ‘Territoriaal commando.’ De stem kwam in werkelijkheid helemaal niet van het territoriaal commando. Ze kwam van een man die zich op niet meer dan een halve kilometer afstand bevond, gezeten onderaan een telegraaf- paal. Hij had een ontvanger bij zich, die gevoed werd door batterijen. Een geïsoleerde koperen draad leidde van daar naar een klemmetje dat aan een van de telegraaflijnen bevestigd was. Martin zei: ‘Netley Rowan Arsenaal, kapitein Martin. Mag ik generaal Harsworth?’ ‘Ogenblikje.’ Er volgde een reeks klikken, dan een stilte van enige seconden, toen zei dezelfde stem: ‘Ik verbind u door, kapitein.’ Martin zei: ‘Generaal Harsworth?’ ‘Spreekt u mee.’ De man bij de telegraafpaal had zijn stem met een octaaf verlaagd. ‘Problemen, kapitein Martin?’ ‘Ik heb hier kolonel Farquharson bij me. Hij staat erop dat ik zijn identiteit bij u natrek.’ De stem aan de andere kant was vol medeleven. ‘Krijgt u een lesje in veiligheidscontrole?’ ‘Ik vrees van wel, generaal.’ ‘Hij is zeer fel op veiligheid, de kolonel. Hij heeft zeker luitenant- kolonel Dewings en majoor Breckley bij zich?’ ‘Jawel, generaal.’ ‘Wel, het zal echt niet het eind van uw loopbaan betekenen. Maar hij heeft gelijk, weet u.’ Farquharson nam zelf plaats achter het stuur van de wagen voor de rit van vijf kilometer. Een ontnuchterde, gedweeë Martin zat rechtop naast hem. Het wapendepot was omgeven door een hekwerk van elektrisch geladen prikkeldraad van viereneenhalve meter hoog. Het wapendepot was een laag grijs gebouw zonder ramen, dat bijna tweeduizend vierkante meter grond besloeg. Een schildwacht met een machinegeweer versperde De toegang tot het complex. Hij herkende kapitein Martin, stapte opzij en salueerde. Farquharson reed door tot aan De enige deur die het depot rijk was en stopte daar. De vier mannen stapten uit. Farquharson zei tot Martin: ‘Majoor Breckley is nog nooit eerder in een TNO-depot geweest. Zou u enig voorlichtend commentaar willen geven?’ Dat zou dan ook voorlichtend zijn voor Farquharson zelf. Hij was nog nooit van zijn leven in wat voor wapendepot dan ook geweest.’ la, kolonel, TNO betekent Tactisch Nucleaire Oorlogvoering. De muren hier zijn bijna een meter dik en bestaan uit verschillende lagen staal en gewapend beton. De deur is van vijfentwintig centimeter dik wolframstaal. Zowel de muren als de deur zijn bestand tegen granaten die veertienduims pantserstaal kunnen doorboren. Via dit glazen paneel worden wc opgenomen op de band van een videorecorder. Dit rooster hier is een tweeweg luidspreker die ook onze stemmen op De band vastlegt.’ Hij drukte op een knop die in het beton verzonken was. Er kwam een stem door het rooster. ‘Identificatie, alstublieft.’ ‘Kapitein Martin met kolonel Farquharson voor een veiligheidsinspectie.’ ‘Wachtwoord?’ ‘Geronimo.’ De massieve deur ging langzaam open en ze konden het zoemen van een krachtige elektrische motor horen. Het duurde tien volle seconden voordat de deur helemaal open was. Martin ging hen voor naar binnen. Een korporaal salueerde bij hun binnenkomst. Martin zei: ‘Veiligheidsinspectie.’ ‘Jawel, kapitein.’ De korporaal zag er niet al te gelukkig uit. Farquharson zei: ‘Wordt je geweten soms ergens door geplaagd, korporaal?’ ‘Nee, kolonel.’ ‘Dat zou wel zo moeten zijn.’ Martin zei: ‘Is er iets niet goed, kolonel?’ Hij was zichtbaar nerveus. ‘Er zijn vier dingen niet goed.’ Martin boog zijn hoofd zo diep dat Farquharson niet kon zien dat hij moest slikken. Eén ding zou al erg genoeg geweest zijn. ‘In de eerste plaats behoort De toegang bij de schildwacht permanent gesloten te zijn. Die zou alleen geopend moeten worden na een telefonische afspraak met uw hoofdkwartier en door een elektronische verbinding voor het openen van het hek, die in uw bureau geïnstalleerd is. Wat houdt iemand tegen, die met een wapen dat van een geluiddemper is voorzien uw schildwacht uit de weg ruimt en regelrecht hierheen gaat? In de tweede plaats, wat zou zo iemand ervan weerhouden om door die geopende deur naar binnen te wandelen en ons allemaal neer te maaien met een automatisch pistool? Die deur had gesloten moeten worden op het moment dat wc binnenkwamen.’ De korporaal maakte aanstalten maar Farquharson hield hem met opgeheven hand tegen. ‘In De derde plaats zou van iedereen die niet tot het vaste personeel hier behoort - zoals wij dus - vingerafdrukken moeten worden genomen bij aankomst. Ik zal maatregelen treffen dat uw bewakers daarin instructie krijgen. In de vierde, maar niet in de laatste plaats, zou ik nu De bediening van deze deuren willen zien.’ ‘Deze kant uit, kolonel.’ De korporaal ging hun voor naar een klein paneel. ‘Met de rode knop opent u de deuren en met de groene worden ze gesloten.’ Farquharson drukte de groene knop in. Zoemend ging de massieve deur langzaam dicht. ‘Waardeloos. Totaal. Is dit de enige bediening voor het openen en sluiten van de deur?’ ‘Ja, kolonel.’ Martin zag er nu wel zeer ongelukkig uit. ‘Wc zullen ook nog een elektronische verbinding laten installeren in uw hoofdbureau, die deze knoppen uitschakelt totdat het juiste signaal gegeven is.’ Farquharson toonde duidelijk tekenen van irritatie, ik dacht dat dat eigenlijk allemaal vanzelfsprekend zou moeten zijn.’ Martin glimlachte zwak. ‘Dat is het nu wel, kolonel.’ ‘Hoe groot is het percentage conventionele explosieven, bommen en granaten, dat hier ligt opgeslagen?’ ‘Bijna vijfennegentig procent, kolonel.’ ‘Ik wil eerst De nucleaire wapens zien.’ ‘Natuurlijk, kolonel.’ Een nu totaal gedemoraliseerde Martin ging hun voor. De TNO-afdeling was afgescheiden, maar niet afgesloten. De ene kant was gevuld met wat granaten bleken te zijn, die in rekken waren gestapeld. Aan de andere kant lagen peervormige metalen projectielen van ongeveer vijfenzeventig centimeter hoog, met I noppen erop en een wijzerplaat. Op de koppen ervan bevond zich een grote gekartelde moer. Erachter stonden dingen opgestapeld die eruit zagen als zeer vreemd gevormde fiberglas koffers, elk met twee lederen handvaten. Breckley wees op de peervormige projectielen. ‘Wat zijn dat?Bommen?’ ‘Zowel bommen als landmijnen.’ Martin scheen blij te zijn dat hij een praatje kon maken en zijn zorgen even uit zijn hoofd kon bannen. ‘De bediening die op de kop ervan zit, is betrekkelijk eenvoudig. Voordat u bij deze twee rode schakelaars kunt komen moet u deze twee transparante plastic deksels eraf schroeven. Dan moeten de schakelaars negentig graden naar rechts worden gedraaid. Ze staan dan nog steeds in een veilige stand. Vervolgens moeten ze negentig graden naar links worden gedraaid. Dan staan ze in de ontstekingsstand. Alvorens dat gedaan wordt, moet u de tijd op de klok instellen. Dat doet u door middel van deze gekartelde knop hier. Een volledige draai betekent dat de explosie een minuut wordt uitgesteld, dat u op deze wijzerplaat kunt aflezen. Hij registreert in seconden, zoals u kunt zien. Het grootste uitstel is dertig minuten, wat dertig maal draaien betekent.’ ‘En deze zwarte knop?’ ‘Dat is de belangrijkste van allemaal. Die is niet bedekt en u hoeft er niet aan te draaien. Het indrukken ervan zet de klok stil en schakelt dus in feite de ontsteking van de bom uit.’ ‘Hoe groot is het vernietigingsbereik?’ ‘Vergeleken met de conventionele atoombom klein. Men kan er een gebied van zo’n vierhonderd meter mee opblazen. Misschien nog iets minder. Wat De uitwerking van de luchtdruk, de schok en de uitstraling betreft is het gebied natuurlijk aanmerkelijk groter.’ ‘U zei dat ze als bommen en als mijnen kunnen worden gebruikt.’ ‘In plaats van mijnen had ik misschien beter kunnen zeggen een ontploffingstoestel voor gebruik op het land. Als bommen zouden ze waarschijnlijk slechts op circa zes seconden worden afgesteld - bij tactische oorlogvoering zouden ze worden vervoerd door laagvliegende supersonische vliegtuigen. Die zouden zo’n drie kilometer verder zijn tegen de tijd dal de bom explodeert en te snel bewegen om hinder van de luchtdruk te ondervinden. Voor het gebruik op het land - nou, zeg dat u een munitieopslagplaats wilt binnendringen. U zou kunnen vaststellen hoe lang u erover doet om binnen te komen, u rekent uit hoe lang u erover doet om weer naar buiten te gaan en buiten het bereik van de gevaarlijke zone te komen en u stelt dan De tijd overeenkomstig in. De projectielen die u hier ziet…’ ‘We hebben genoeg gezien en gehoord,’ zei Farquharson. ‘Als je nu zo vriendelijk zou willen zijn je handen in de lucht te steken.’ Vijf minuten later hadden ze met de assistentie van een woedend tegenstribbelende Martin twee van De bommen ingeladen, veilig opgeborgen in hun fiberglas draagkisten, in de laadbak van hun auto. Hierbij kwam ook de noodzaak van de twee handvaten aan het licht: elke bom moest op zijn minst veertig kilo hebben gewogen. Farquharson ging terug naar binnen, keek zonder veel belangstelling naar de twee gebonden mannen, drukte op de knop en glipte de deur uit toen deze zich begon te sluiten. Hij wachtte totdat de deur geheel gesloten was, klom toen voorin in de auto naast Martin, die deze keer achter het stuur zat. Farquharson zei: ‘Vergeet het niet, één verkeerde beweging en je bent er geweest. En dan zullen we natuurlijk ook de schildwacht moeten doden.’ Er kwamen geen verkeerde bewegingen. Op ongeveer anderhalve kilometer van het wapendepot stopte de auto bij een bosje van dicht opeen staande in hun groei belemmerde boompjes. Martin werd gedwongen een flink stuk het struikgewas in te lopen. Daar werd hij geboeid, kreeg een prop in zijn mond en werd bovendien nog aan een boom vastgebonden voor het geval hij het plan mocht hebben opgevat om zich door de struiken naar de kant van de weg te worstelen. Farquharson keek op hem neer. ‘Jullie veiligheidssysteem was waardeloos. We zullen over een uurtje of zo je hoofdkwartier opbellen en hen inlichten waar ze je kunnen vinden. Ik hoop voor je dat er hier niet al te veel ratelslangen zitten.
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    Robertson keek op van zijn radiotafel. ‘Commissaris McGarrity.’ Mitchell pakte de telefoon. ‘Mitchell? We hebben die bestelwagen van de kidnappers gevonden. Bij het Wyanee-moeras.’ McGarrity klonk duidelijk triomfantelijk, ik ga er persoonlijk op af. Speurhonden. Ik wacht op je bij het kruispunt bij de Walnut Tree.’ Hij legde de hoorn neer en zei tegen Roomer: ‘McGarrity heeft het allemaal mooi ingepakt. Hij heeft de bestelwagen gevonden. Iemand anders heeft dat natuurlijk gedaan, maar het zal nadrukkelijk duidelijk worden gemaakt dat McGarrity hem heeft gevonden.’ ‘Leeg, natuurlijk. Snapt die ouwe gek dan niet dat dat de zaak alleen maar moeilijker maakt in plaats van gemakkelijker? We wisten eerst nog wat voor vervoermiddel ze gebruikten. Nu niet meer. Heeft hij niets gezegd over het meenemen van een persfotograaf die hij toevallig tegen het lijf gelopen is?’ ‘Hij had het alleen maar over speurhonden.’ ‘Heeft hij het dan niet gehad over materiaal voor de honden, zodat ze de geur kunnen herkennen?’ Mitchell schudde zijn hoofd, Roomer het zijne en na enige minuten verscheen Jenkins. ‘Wil je Louise even hierheen sturen?’ Louise was er zeer snel. Roomer zei: ‘We willen iets hebben, een kledingstuk dat de dames veel droegen.’ Ze keek onzeker. ‘Ik begrijp niet…’ ‘Iets dat we aan bloedhonden kunnen geven om aan te ruiken zodat ze het spoor kunnen vinden.’ ‘O.’ Ze hoefde nauwelijks een seconde na te denken. ‘Hun peignoirs natuurlijk.’ Dat werd gezegd zonder het geringste spoortje afkeuring, alsof de meisjes het grootste deel van de dag in deze kledingstukken rondliepen. ‘Raak ze zo weinig mogelijk aan, alsjeblieft. Stop ze allebei in een aparte plastic zak.’ Een politieauto en een kleine gesloten overvalwagen wachtten hen op bij het kruispunt van de Walnut Tree. McGarrity stond bij De politieauto. Hij was een kleine stevige man, die goedhartigheid uitstraalde en die alleen ophield met glimlachen wanneer hij heftig uitviel tegen politieke corruptie. Hij was een politiecommissaris met een ontstellend gebrek aan vakkennis, maar hij was een doorgewinterde en totaal corrupte politicus. En dat was de reden waarom hij commissaris van politie was. Hij schudde de handen van Mitchell en Roomer met al die warmte en genegenheid van een politicus die herkozen wilde worden, en dat was dan ook zo. ‘Het doet me genoegen u nu eens in levenden lijve te ontmoeten. Ik heb veel goeds over u gehoord.’ Hij scheen gemakshalve zijn aantijging dat ze de plaatselijke politie een hoop last bezorgden, te zijn vergeten, ik stel de medewerking die u me heeft gegeven ten zeerste op prijs - en eveneens het feit dat u hierheen heeft willen komen. Dit is Ron Stewart van de Herald.’ Hij gebaarde naar een geopend raam van de auto waar een man, op het eerste gezicht geheel gekleed in camera’s, op de achterbank zat. ‘Ik liep hem toevallig tegen het lijf.’ Mitchell verslikte zich en eindigde met een hoestbui. ‘Te veel sigaretten.’ ‘Dat is mijn gebrek ook. De chauffeur is een van De begeleiders van de speurhonden. De andere bestuurt de overvalwagen. Wilt u ons maar volgen?’ Vijf kilometer verder bereikten ze de afslag - een van De vele - naar het Wyanee-moeras. Het gebladerte van De bomen dat bijna lot op de grond hing, verminderde het licht al snel tot dat van een late winterse namiddag. Het toenemen van de vochtigheid was bijna onmiddellijk merkbaar, evenals De zurige uitwaseming die de neuzen prikkelde bij het naderen van de moerassen. Een duidelijk ongezonde atmosfeer; ten minste, dat was de eerste indruk: maar veel mensen met een nadrukkelijke weerzin van dat wat doorging voor beschaving, leefden er hun hele leven en schenen ei niet door te worden aangetast. Het steeds hobbeliger wordende weggetje was nagenoeg onbeklimbaar geworden toen zij een doodlopende hoek omsloegen en bij De verlaten bestelwagen kwamen. Het was klaarblijkelijk in De eerste plaats belangrijk dat er plaatjes geschoten werden, en in De tweede plaats dat McGarrity daarop een opvallende plaats innam, met zijn hand bij voorkeur in een bezittersgebaar op De kap van De wagen rustend. Toen dit achter de rug was, maakte De fotograaf een flitsapparaat gereed en strekte zijn hand uit naar De achterdeur. Roomer greep echter niet al te zachtzinnig zijn hand: ‘Niet doen!’ ‘Waarom niet?’ ‘Nooit met een misdaad te maken gehad? Vingerafdrukken, daarom.’ Hij keek McGarrity aan. ‘Verwacht u uw mensen daarvoor spoedig?’ ‘Dat kan nooit lang duren. Ze hadden een karweitje. Neem contact met ze op, Don.’ Dit laatste tegen de chauffeur, die onmiddellijk aan de gang ging met zijn radio. Het was duidelijk dat het idee om experts voor vingerafdrukken mee te brengen in het geheel niet bij McGarrity was opgekomen. De honden werden uit de wagen gelaten. Roomer en Mitchell openden hun plastic zakken en lieten de honden aan de peignoirs snuffelen. McGarrity zei: ‘Wat hebben jullie daar?’ ‘De peignoirs van de meisjes. Om de honden een spoor te geven. Wc wisten dat u iets nodig zou hebben.’ ‘Vanzelf. Maar peignoirs!’ McGarrity was een meester in het verbergen van zijn fouten. Het was duidelijk, dat hij hier evenmin aan gedacht had De honden hadden de geur direct opgevangen en trokken aan hun riemen terwijl ze hun weg zochten langs een karrenspoor, want de weg had hier abrupt opgehouden te bestaan. Binnen honderd meter werd hun pad versperd door water. Het maakte niet werkelijk deel uit van het moeras, maar het was een langzaam stromende, kronkelige modderbruine kreek van hoogstens zes meter breed. Er was een aanlegplaats vlakbij en er was er ook een aan de overkant. Aan de overkant lag ook nog een afgeleefd vaartuig afgemeerd dat men zelfs niet de meeste toegeeflijkheid geen boot kon noemen. Het was gebouwd in de vorm van een bovenmaatse doodkist, met twee afgeplatte einden. Het pontje - dat zou misschien De vriendelijkste benaming voor het geval zijn - was met de twee aanlegplaatsen verbonden door een touw dat over katrollen liep. De twee begeleiders van de honden trokken De boot naar zich toe, stapten er met begrijpelijk veel voorzichtigheid in en werden gevolgd door hun honden, die duidelijk tekenen bleven vertonen dat zij een spoor hadden, maar de levendigheid verdween kort nadat ze op de andere oever waren aangekomen. Na een paar keer vruchteloos in het rond te hebben gelopen, bleven ze verslagen op de grond liggen. ‘Kijk ‘ns aan, is dat nou niet jammer,’ zei een stem. ‘Zeker het spoor bijster geraakt.’ De vier mannen aan deze oever draaiden zich om in de richting waar het geluid vandaan kwam. Het was een bizarre figuur, die een nieuwe panamahoed met een geruite band op had. Verder droeg hij glimmende heuphoge leren laarzen (kennelijk als bescherming tegen slangebeten) en kleren die door een vogelverschikker waren afgedankt. ‘Zitten jullie achter iemand aan?’ ‘We zoeken iemand,’ zei McGarrity bedachtzaam. ‘Politie zeker, hè?’ ‘Commissaris van politie McGarrity.’ ‘Zeer vereerd. Nou, commissaris, je verknoeit je tijd. Aan deze kant is het spoor warm, aan de overkant koud. Het ziet er dus naar uit dat degeen die je hebben moet ergens tussen die twee kanten verdwenen is.’ ‘Heb je ze gezien?’ vroeg McGarrity achterdochtig. ‘Zo. Meer dan een dus, hè? Nee, meneer. Ik kom hier net aan. Maar als ik voor de politie op de loop was, dan zou ik dat doen, omdat het al honderden keren gedaan is. Je kan in het midden uit die boot stappen, en dan een halve kilometer, of zelfs wel een kilometer ver lopen, zowel stroomop- als stroomafwaarts. Tientallen kleine stroompjes monden in deze kreek uit. Je zou ze allemaal kunnen volgen en een kilometer het moeras inlopen voordat je een voet aan land gezet hebt. Je zou ze voor Kerstmis niet vinden, commissaris.’ ‘Hoe diep is die kreek?’ ‘Veertig, vijfenveertig centimeter, hoogstens.’ ‘Maar waarom dan die boot? Ik bedoel, met die laarzen zou je toch naar de overkant kunnen lopen zonder natte voeten te krijgen?’ De vreemdeling keek hem bijna geschokt aan. ‘Nee, meneertje. Het kost me elke ochtend een uur om die krengen te poetsen.’ Aangenomen werd dat hij daarmee zijn laarzen bedoelde. ‘Trouwens, er zitten waterslangen.’ Hij bleek een ingewortelde afkeer van slangen te hebben. ‘De boot? Als het gaat regenen, dan komt het water tot hier.’ Hij wees op zijn borst. McGarrity riep de begeleiders van de honden terug. Mitchell zei tegen de vreemdeling: ‘Is er ergens een plek in het moeras, waar een helikopter zou kunnen landen?’ ‘Zeker. Er ligt daar meer vaste grond dan moerasland. Maar ik heb geen enkele helikopter gezien. Maar er zijn open plekken genoeg.’ De mannen met de honden stapten weer uit de boot. Ze verlieten de vreemdeling, die wat onzichtbare stofjes van zijn laarzen stond te vegen en gingen terug naar de bestelwagen. Mitchell zei: ‘Wacht even. Er viel me juist iets in.’ Hij opende de twee plastic tassen, waar de peignoirs in waren verpakt en hield ze de honden weer onder de neus. Vervolgens liep hij terug het hobbelige weggetje af, passeerde de auto’s en beduidde de begeleiders van de honden dat ze hem moesten volgen. Dat deden ze ook, maar ze moesten de tegenstribbelende honden bijna vooruit slepen. Na een kleine twintig meter hield dat verzet echter op. De honden jankten en rukten aan hun riemen. De volgende twintig meter sleepten ze hun begeleiders voort, toen stonden ze plotseling stil, liepen een paar keer rond en gingen moedeloos zitten. Mitchell hurkte neer en onderzocht de oppervlakte van het pad. De anderen haalden hem in. McGarrity zei: ‘Wat is er aan de hand?’ ‘Dit.’ Mitchell wees naar de grond. ‘Er was nog een voertuig hier. Je kan zien waar zijn achterwielen doorslipten toen hij achteruit begon te rijden. De kidnappers veronderstelden dat we speurhonden zouden gebruiken — wat trouwens niet zo’n ingewikkelde veronderstelling was. Dus droegen ze de meisjes een meter of twintig om het spoor te verwijderen, voordat ze hen weer neerzetten.’ ‘Heel pienter van u, meneer Mitchell, heel pienter.’ McGarrity zag er niet zo opgewekt uit als zijn woorden deden veronderstellen. ‘Dus de vogels zijn gevlogen, hè? En deze keer hebben we geen flauw vermoeden hoe de vluchtwagen eruitziet.’ Roomer: ‘Ze zijn gevlogen, dat is zeker. Maar waarschijnlijk slechts een of twee van hen. Misschien zijn ze ergens een helikopter gaan lenen.’

    

    ***


    ‘Een helikopter?’ Als McGarrity ook maar iets dieper dan de oppervlakte moest graven was hij de kluts kwijt. Aan de stem van Mitchell was te horen dat hij langzamerhand zijn geduld begon te verliezen: ‘Het zou een dubbele afleidingsmanoeuvre kunnen zijn. Misschien hebben ze de handeling in omgekeerde richting herhaald en hebben ze de meisjes weer meegenomen naar de bestelwagen. Misschien zitten ze nog in het moeras te wachten op een helikopter die hen komt ophalen. Je hoorde toch wat die knaap zoeven zei — hij zei dat er genoeg plekken in het moeras waren, waar een helikopter zou kunnen landen.’ McGarrity knikte wijs en leek zeer diep over de zaak na te denken. Hij voelde dat de tijd was aangebroken dat hij op zijn beurt een positieve bijdrage zou leveren. ‘Het moeras is uitgesloten. Hopeloos. Dus moet ik me concentreren op het punt van die helikopter.’ ‘Hoe stelt u zich dat voor?’ vroeg Mitchell. ‘Laat dat maar aan mij over.’ ‘Dat is niet eerlijk, commissaris. Wij hebben u ons volledig vertrouwen geschonken. Vindt u niet dat we daarvoor iets terug mogen krijgen?’ vroeg Roomer. Tja, kijk.’ McGarrity leek erover na te denken, hoewel hij heimelijk blij was dat de vraag hem gesteld werd en Roomer wist dat hij dat zou zijn. ‘Als de helikopter er niet kan landen, dan krijgt hij ze er moeilijk uit, nietwaar?’ Dat is waar,’ zei Roomer alleen maar. Dus stationeer ik scherpschutters langs deze zijde van het moe- nis. Het is niet zo’n groot probleem om een laagvliegende helikopter neer te halen.’ ‘Nee, inderdaad niet.’ Roomer schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij is moord niet toegestaan.’ ‘Moord?’ McGarrity staarde hem aan. ‘Wie heeft het nu over moord?’ ‘Wij,’ zei Mitchell. ‘Geweer- of mitrailleurvuur zou wel eens iemand in de helikopter kunnen doden. Als de helikopter erdoor wordt neergehaald sterven ze waarschijnlijk allemaal. Er zijn misschien misdadigers aan boord maar ze hebben recht op een eerlijk proces voordat ze terechtgesteld worden. En heeft u eraan gedacht dat de piloot welhaast zeker een onschuldig man is met de loop van een pistool in zijn nek?’ Daar had McGarrity klaarblijkelijk niet aan gedacht. ‘Dat zou ons niet erg populair maken, denkt u niet?’ McGarrity kreunde. De geringste gedachte aan impopulariteit en de komende verkiezing deed hem zelfs van binnen verbleken. ‘Wat voor de duivel moeten we dan doen?’ Roomer was eerlijk. ‘Ik mag doodvallen als ik het weet. U zou hier wat mannetjes kunnen laten posten. U zou misschien ook een helikopter bij de hand kunnen houden om de andere te achtervolgen als die opstijgt. Als er tenminste een komt, want we gissen op dit moment alleen maar.’ ‘We kunnen hier niets meer doen,’ zei Mitchell. ‘We hebben al te veel afspraken gemist vandaag. Wc moeten met u in contact blijven.’ Terug op de autoweg zei Roomer: ‘Hoe zou hij het eraf brengen als kattenmepper?’ ‘Ik denk dat het hier binnen een paar maanden zou wemelen van de zwerfkatten. Wat denk jij van het idee dat ze een helikopter gebruiken?’ ‘Daar zit wel wat in. Als ze alleen maar van auto hadden willen wisselen dan zouden ze niet zo omslachtig te werk zijn gegaan. Ze hadden hun bestelwagen bijna overal kunnen verbergen. Door zich schijnbaar in het moeras te verbergen hoopten ze de indruk te wekken dat ze erop voorbereid waren zich daar gedurende lange tijd schuil te houden. Ze hadden er niet op gerekend dat wij - dat jij - het spoor terug zou volgen.’ ‘We weten bijna zeker dat hun bestemming de Zeeheks is. We weten bijna zeker dat ze een helikopter zullen gebruiken. Wat voor helikopter en piloot zou jij gebruiken?’ ‘Die van Lord Worth. Niet alleen dat zijn piloten bijna zeker de enige piloten zijn die de exacte coördinaten van de Zeeheks kennen, maar de duidelijk gemerkte helikopters van Lord Worth zijn de enige die de Zeeheks zouden kunnen naderen zonder achterdocht te wekken.’ Roomer pakte de telefoon, frutselde wat aan de golfband en riep het huis van Lord Worth op. ‘Jim?’ ‘Op mijn post, meneer Roomer.’ ‘We komen terug. Zoek het adresboek van Lord Worth op. Dat ligt waarschijnlijk ergens vlak bij je in de radiokamer. Maak een lijst met de namen en adressen van zijn helikopterpiloten voor ons. Is de wacht van de heliport ook op de radiotelefoon aangesloten?’ ‘Ja.’ ‘Noteer dat dan ook voor ons, als je wilt.’ ‘Komt in orde.’ Hij wendde zich tot Mitchell: ‘Vind je nog steeds dat we Larsen niet moeten inlichten over onze vermoedens?’ ‘Dat vind ik inderdaad.’ Mitchell was zeer beslist. ‘De Zeeheks is het troetelkind van Larsen en het soort ontvangst dat hij zou voorbereiden zou heel gemakkelijk al te enthousiast kunnen worden. Of heb jij misschien zin om Lord Worth te gaan uitleggen hoe het komt dat zijn dochters zijn omgekomen in het kruisvuur?’ ‘Liever niet.’ Roomer sprak met enig gevoel in zijn stem. ‘Of om aan jezelf te verklaren hoe Melinda door haar longen werd geschoten?’ Roomer negeerde hem. ‘Wat doen we als we ernaast zitten met onze veronderstelling over de piloten van de Lord?’ ‘Dan moet je de hele handel maar overlaten aan die superspeurder van een McGarrity.’ ‘Laten we dan maar hopen, dat we gelijk hebben.’ Dat hadden ze. Ze waren alleen te laat.

    

    ***


    John Campbell was zowel een verwoed visser als een verwoed lezer. Hij had zich reeds lang de techniek eigen gemaakt om beide hobby’s gelijktijdig te beoefenen. Er stroomde een meter of vijf achter zijn huis een riviertje dat vol zat met vis. Campbell zat op een zeildoeken stoel met een parasol boven zijn hoofd en wierp na elke bladzijde zijn hengel opnieuw in, toen Durand en een van zijn mannen met nylonkousen over hun hoofden en een pistool in de hand binnen zijn gezichtsveld kwamen. Campbell stond op, het boek nog in zijn hand. ‘Wie bent u en wat wilt u?’ ‘Jij bent Campbell, nietwaar?’ ‘En als dat zo zou zijn?’ ‘Wil je dan een karweitje voor ons uitvoeren?’ ‘Wat voor karweitje?’ ‘Een helikopter voor ons vliegen.’ ‘Om de verdommenis niet!’ ‘Dus je bent Campbell. Kom mee.’ Gevolg gevend aan de uitnodigende wenk van hun pistolen liep Campbell tussen de twee mannen mee. Hij was binnen een halve meter afstand van de vuist waarin Durand zijn pistool geklemd hield, toen hij met de zijkant van zijn hand op zijn pols hakte. Durand kreunde van pijn, het pistool viel op de grond en een seconde later waren de twee mannen in een lijf-aan-lijf gevecht gewikkeld, worstelend, schoppend en stompend, waarbij ze een duidelijk minachting voor de regels van de sport demonstreerden. Ze veranderden zo snel van positie dat de handlanger van Durand, die zijn pistool nu bij de loop had vastgepakt - het laatste wat hij wilde was het neerschieten van Campbell - aanvankelijk geen kans zag om tussenbeide te komen. Maar die gelegenheid kwam spoedig. Het onsportieve maar effectieve gebruik dat Campbell van zijn knie maakte, deed Durand dubbelslaan van pijn, maar hij had nog voldoende instinct over om Campbell bij zijn shirt te pakken toen hij achterover viel. Dit betekende in meer dan een opzicht de val van Campbell, want zijn achterhoofd schreeuwde letterlijk om een liefderijke behandeling met de kolf van een pistool. De man die Campbell geveld had, trok hem opzij om Durand in de gelegenheid te stellen om zeer moeizaam overeind te komen, hoewel hij daarbij voorlopig in een hoek van 45 graden bleef staan. Hij rukte de nylonkous van zijn hoofd als trachtte hij daardoor wat meer lucht binnen te krijgen. Durand was een Zuid-Amerikaan. Hij had een bleek, koffiekleurig gezicht, dik zwart krulhaar en een smal streepsnorretje, en hij zou er misschien zelfs knap hebben uitgezien als de van pijn verkrampte trekken zijn gelaat niet zouden ontsieren. Centimeter voor centimeter kwam hij verder overeind. Eindelijk kwam hij weer een beetje op adem, voldoende ten slotte om aan te kondigen wat hij allemaal met Campbell wenste te gaan doen. ‘Dat kunt u beter een andere keer doen, meneer Durand. Hij kan moeilijk een helikopter besturen vanaf een ziekenhuisbed.’ Het kostte Durand enige moeite om de waarheid hiervan onder ogen te zien. ‘Ik hoop dat je hem niet al te hard geraakt hebt.’ ‘Het was maar een tikje.’ ‘Bind hem, plak zijn mond dicht en doe hem een blinddoek voor.’ Durand stond, op zo’n twintig graden na, alweer rechtop. Zijn trawant liep naar hun auto en kwam binnen enkele ogenblikken terug met touw, pleister en blinddoek. Drie minuten later waren ze op weg, met Campbell nog steeds bewusteloos achterin op de vloer met een reisdeken over zich heen. Durand liet zijn benen in een gemakkelijke houding op de reisdeken rusten - hij voelde zich nog niet voldoende fit om zelf achter het stuur te gaan zitten. De beide mannen hadden nu hun maskers afgedaan - zelfs in de losbandige staat Florida zouden mannen met nylonkousen over hun hoofd in een auto toch al snel meer dan alleen maar vluchtige aandacht trekken.

    

    ***


    Mitchells blik gleed snel over de lijst met namen en adressen die hij van Robertson had gekregen. ‘Prima. Maar wat betekenen die kruisjes voor vijf van die namen?’ Robertson klonk verontschuldigend. ‘Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt - ik wil niet de indruk wekken dat ik me met uw zaken bemoei - maar ik bij zo vrij geweest om die mensen op te bellen om af te spreken dat ze thuis zouden zijn als u belde. Ik heb aangenomen dat u van plan was om ze op te bellen, omdat u die adressen had gevraagd.’ Mitchell keek Roomer aan. ‘Waarom ben jij zo stom geweest om daar niet aan te denken?’Roomer wierp hem een koele blik toe en zei tegen Robertson: ‘Ik had misschien beter jou als partner kunnen nemen. Wat ben je aan de weet gekomen?’ ‘Een heeft dienst op het vliegveld. Vier van de anderen zijn thuis. De ene waarbij ik geen kruisje voor zijn naam heb gezet - John Campbell - is niet thuis. Ik informeerde hierover bij een van de andere piloten en die leek nogal verrast. Hij zei dat meneer Campbell gewoonlijk zijn middagen doorbracht met vissen achter zijn huis. Hij is vrijgezel en woont vrij afgelegen.’ ‘Het is duidelijk,’ zei Roomer. ‘Een afgelegen wonende vrijgezel. Die kidnappers schijnen over een uitstekend inlichtingensysteem te beschikken. Het feit dat hij de telefoon niet opneemt hoeft nog niets te betekenen - hij kan uitgegaan zijn, boodschappen doen, vrienden bezoeken. Aan de andere kant…’ ‘Ja. Speciaal aan de andere kant.’ Mitchell draaide zich om om weg te gaan en vroeg daarbij aan Robertson: ‘Heeft de bewaker bij het hek een vast telefoonnummer, naast de radiotelefoonverbinding?’ ‘Heb ik op de lijst gezet.’ ‘We zouden je misschien allebei wel als partner kunnen gebruiken.’

    

    ***


    Mitchell en Roomer stonden in de achtertuin van Campbell en observeerden zonder enige emotie de situatie. De zeildoeken stoel die op zijn kant lag had een gebroken poot. De parasol lag in zijn volle lengte in het gras dwars over een opengeslagen boek. De vishengel lag tot aan zijn handgreep in het water en zou weggedreven zijn als het topje niet was blijven steken in een struik. Roomer haalde de hengel uit het water, terwijl Mitchell zich door de achterdeur naar binnen haastte - de achterdeur stond wijd open, evenals de voordeur. Hij draaide een telefoonnummer en bij het eerste gerinkel werd er opgenomen. ‘De heliport van Lord Worth. Met Gorrie.’ ‘Mijn naam is Mitchell. Heeft u daar politiebewaking?’ ‘Meneer Mitchell. De vriend van Lord Worth?’ ‘Ja.’ ‘Brigadier Roper is hier.’ ‘Verder niemand? Geef me hem even.’ Roper kwam bijna onmiddellijk aan de telefoon. ‘Mike? Leuk je weer eens te horen.’ ‘Luister, brigadier, dit is dringend. Ik spreek vanuit het huis van John Campbell, een van de piloten van Lord Worth. Hij is met geweld ontvoerd, hoogstwaarschijnlijk door een paar van de kidnappers van de dochters van Lord Worth. Ik heb alle reden om aan te nemen - maar geen tijd om dat nu uit te leggen - dat ze jullie richting uitkomen met de bedoeling om een van de helikopters van Lord Worth te kapen en Campbell te dwingen het toestel voor hen te vliegen. Ze zijn op zijn minst met zijn tweeën, misschien met zijn drieën, bewapend en gevaarlijk. Ik stel voor dat je onmiddellijk versterking laat aanrukken. Als we ze te pakken krijgen dan breken we ze - tenminste dat doen Roomer en ik, jij mag dat niet doen want je handen zijn door de wet gebonden - en we zullen eruit krijgen waar de meisjes zijn en ze terughalen.’ ‘Voor die versterking wordt gezorgd. Daarna zal ik wel de andere kant opkijken.’ Mitchell hing op. Roomer stond naast hem. Roomer zei: ‘Ben je van plan om ze te martelen om de informatie die je wilt hebben eruit te krijgen?’ Mitchell keek hem met koele ogen aan. ‘Ik verheug me er al op. Jij niet?’ ‘Nee. Maar ik zal je wel helpen.’ Opnieuw hadden Mitchell en Roomer het bij het rechte eind gehad. En opnieuw kwamen ze te laat.

    

    ***


    Mitchell was naar de heliport van Lord Worth gereden met minimale aandacht voor verkeers- en snelheidsregels en realiseerde zich nu, bij aankomst, dat zijn haast totaal overbodig was geweest. Vijf man begroetten hen bij hun aankomst, hoewel het moeilijk een blijde begroeting genoemd kon worden: Gorrie, de bewaker, en vier politieagenten. Gorrie en brigadier Roper masseerden voorzichtig hun polsen. Mitchell keek Roper aan. ‘Vertel het me maar niet,’ zei Mitchell op verveelde toon. ‘Ze overrompelden jullie voordat de versterking was aangekomen.’ ‘Ja.’ Het gezicht van Roper was vertrokken van woede. ‘Ik weet dat het klinkt als een afgezaagd excuus, maar we hadden geen enkele kans. Er komt een auto aan die stopt bij het wachthuis, hier op deze plek. De chauffeur - hij zat helemaal alleen in die auto - leek last van een niesbui te hebben en hield een papieren zakdoek voor zijn gezicht.’ ‘Zo dat je hem niet meer zou herkennen?’ vroeg Roomer. ‘Inderdaad. Wel, we keken naar die snuiter toen een stem achter ons - het achterraam stond open - tegen ons zei dat we ons niet moesten verroeren. We verroerden ons niet. Daarna zei hij dat ik mijn pistool moest laten vallen. Nou ja, die knaap was nog geen twee meter bij me vandaan en ik stond met mijn rug naar hem toe. Ik liet mijn pistool vallen. Niemand heeft iets aan een dode held. Toen moesten wc ons omdraaien. Hij was gemaskerd met een nylonkous. Vervolgens kwam de chauffeur naar binnen en bond onze handen op onze rug vast. Toen we ons omdraaiden had hij ook een nylonkous over zijn hoofd.’ ‘Daarna boeiden ze jullie voeten en bonden ze jullie aan elkaar vast zodat je geen rare ideeën in je hoofd kon halen zoals het pakken van de telefoon?’ ‘Zo was het. Maar ze zaten niet in over die telefoons. Ze hebben ze allebei vernield voordat ze weggingen.’ ‘Zijn ze direct opgestegen?’ Gorrie zei: ‘Nee. Na vijf minuten. De piloten melden altijd hun vluchtplan voordat ze opstijgen. Ik denk dat de ontvoerders Campbell hebben gedwongen om dat ook te doen.. Mitchell haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Dat zegt niks. Je kan een vluchtplan overal heen opgeven. Dat wil nog niet zeggen dat je je eraan houdt. Hoe staat het met de brandstof - voor de helikopters bedoel ik?’ ‘Ze worden altijd helemaal bijgevuld. Dat is mijn werk. In opdracht van Lord Worth.’ ‘In welke richting vlogen de ontvoerders?’ ‘Die kant op.’ Gorrie wees met gestrekte arm. ‘Wel, de vogels zijn gevlogen. We kunnen zelf ook net zo goed weggaan.’ ‘Zomaar?’ Roper toonde verbazing. ‘Wat verwacht je van ons dat de politie niet kan doen?’ ‘Nou, om te beginnen zouden we de luchtmacht kunnen oproepen.’ ‘Waarom?’ ‘Zij kunnen ze dwingen te landen.’ Mitchell zuchtte. ‘Er wordt zoveel onzin opgehangen over het dwingen van vliegtuigen om te landen. Wat als ze weigeren te landen?’ ‘Dan kunnen ze het toestel neerschieten.’ ‘Met de dochters van Lord Worth aan boord? Lord Worth zou ons dat niet in dank afnemen. Jij ook niet. Denk eens aan al die smerissen die werkeloos zouden worden.’ ‘De dochters van Lord Worth!’ ‘Het; komt door al dat routinewerk bij de politie,’ zei Roomer. ‘Daar krijg je hersenverweking van. Wie denk je verdomme dat die helikopter gaat oppikken?’ Toen ze de heliport verlaten hadden strekte Roomer een arm uit. ‘ "Die kant op," zei die kerel. "Die kant op" is naar het noordwesten. Het Wyanee-moeras.’ ‘Zelfs al zouden ze naar het zuidoosten weggevlogen zijn dan zouden ze in het Wyanee-moeras zijn uitgekomen.’ Mitchell remde bij een telefooncel. ‘Hoe goed ben je met de stem van McGarrity?’ Roomer was een talentvol imitator. ‘Over die stem zit ik niet zo in. Ik heb meer problemen met zijn gedachtegang. Ik zal het proberen.’ Hij zei niet wat hij ging proberen omdat hij dat niet hoefde te doen. Hij ging de cel in en was binnen twee minuten weer terug. ‘Campbell gaf een vluchtplan door naar de Zeeheks.’’ ‘Nog vragen gesteld?’ ‘Dat niet precies. Ik heb ze gezegd dat de een of andere idioot een fout had gemaakt. Iedereen die McGarrity kent, kent ook de identiteit van de idioot die de fout gemaakt heeft.’ Mitchell startte de motor en zette hem weer af toen de telefoon rinkelde. Mitchell nam hem op. ‘Jim hier. Ik heb u twee keer geprobeerd te bellen, een keer een kwartier geleden en de tweede keer vijf minuten geleden.’ ‘Dat kan kloppen. We waren alle twee de keren niet in de auto. Nog meer slecht nieuws?’ ‘Niet tenzij u Lord Worth slecht nieuws wilt noemen. Hij landt over een kwartier.’ ‘Dan hebben we nog tijd genoeg.’ ‘Hij zegt dat hij naar huis komt.’ ‘Heeft hij de Rolls laten sturen?’ ‘Nee. Misschien wil hij een privé-gesprek met u. En het ziet ernaar uit dat hij van plan is een tijdje weg te blijven. Hij gaf opdracht een koffer te pakken met voor een week bagage.’ ‘Zeven witte pakken.’ Mitchell hing op. Roomer zei: ‘Het ziet ernaar uit dat we zelf ook maar eens moesten gaan pakken.’ Mitchell knikte en startte de motor weer.

    

    ***


    Lord Worth leek weer helemaal de oude te zijn toen hij achterin de auto bij hen plaatsnam. Om precies te zijn, hij straalde nog niet helemaal zijn oude bonhomie uit, maar hij was kalm en helder en hij zag er zeer ontspannen uit. Hij vertelde van zijn succes in Washington, waarmee hij oprecht en vriendelijk gelukgewenst werd. Roomer vertelde hem vervolgens in geuren en kleuren wat er gedurende zijn afwezigheid was voorgevallen; ditmaal bleven de gelukwensen achterwege. ‘Jullie hebben uiteraard commandant Larsen van jullie vermoedens op de hoogte gesteld?’ ‘Geen vermoedens,’ zei Mitchell. ‘Zekerheid. En er is geen sprake van "uiteraard". Nee, we hebben hem niet op de hoogte gesteld. Daarvoor ben ik in de eerste plaats verantwoordelijk.’ ‘Je hebt de wet in eigen handen genomen, hè? Zou je me willen vertellen waarom?’ ‘U bent de man die Larsen het best kent. U weet hoe bezorgd hij is voor de Zeeheks. U heeft ons zelf verteld over zijn woede en zijn driftigheid. Dacht u dat zo’n man, van te voren ingelicht, niet een warm onthaal in petto zou hebben voor de kidnappers? Verdwaalde kogels, afketsende kogels maken geen onderscheid tussen personen, Lord Worth. Wilt u soms een dochter die voor de rest van haar leven invalide is? Wij geven er de voorkeur aan, dat de kidnappers zonder bloedvergieten landen.’ ‘Goed.’ Het woord kwam er met tegenzin uit. ‘Maar van nu af aan hou je me volledig op de hoogte over je bedoelingen en je besluiten.’ Roomer stelde met sardonische voldoening vast dat Lord Worth niet van plan was hun onbetaalde diensten van de hand te wijzen. ‘Maar niet meer de wet in eigen handen nemen, is dat duidelijk?’ Mitchell remde en zette de motor af. De voldoening van Roomer veranderde in vrees. Mitchell draaide zich om in zijn zetel en keek Lord Worth koel observerend aan. ‘U bent de juiste persoon om zoiets te zeggen.’ ‘Wat bedoelt u, meneer?’ Er lagen vijftien generaties Schotse aristocratie in de ijzige stem. Mitchell bleef onbewogen. ‘Ik bedoel de wet in eigen handen nemen. Door in te breken en dat wapendepot te beroven vannacht. Als Roomer en ik goede burgers en gezagsgetrouwe detectives waren geweest dan hadden we u vannacht achter de tralies laten zetten. Zelfs een miljardair kan dat soort dingen niet ongestraft doen, zeker niet wanneer daar ook nog het overvallen en opsluiten van de bewakers bijkomt. John en ik waren er ook.’ Het kostte Mitchell in het geheel geen moeite om de waarheid lichtelijk te verdraaien, wanneer dat nodig was. ‘Jullie waren er ook?’ Lord Worth wist niet wat hij moest zeggen, iets wat voor hem zeer ongebruikelijk was. Hij herstelde zich snel. ‘Maar ik ben er niet bij geweest.’ Dat weten we. We weten ook dat het met uw instemming gebeurde. Of beter gezegd, in uw opdracht.’ ‘Kletskoek. En als jullie er werkelijk getuige van geweest zijn, waarom heb je het dan niet tegengehouden?’ John en ik nemen risico’s. Maar niet tegen negen gewapende mannen met negen machinepistolen.’Du gaf Lord Worth stof tot nadenken. Aantallen en feiten waren luist. Ze waren er dus klaarblijkelijk inderdaad bij geweest. ‘Stel ‘lui er ook maar iets van die onzin waar zou zijn, hoe kom je er dan in godsnaam bij om mij erbij te slepen?’ ‘Nou vertelt u onzin. We zijn ook nog op uw heliport geweest. We hebben de truck daar zien aankomen. Wc hebben negen man een zeer behoorlijk aantal zeer dodelijke wapens zien overladen in een helikopter. Daarna reed iemand de truck - een legertruck uiteraard - terug naar dat wapendepot waar hij gestolen was. De overige acht man stapten aan boord van een andere helikopter. Vervolgens arriveerde er een minibus, waaruit twaalf zwaar bewapende kerels stapten, die zich bij die andere acht voegden. John en ik hebben er niet minder dan vijf herkend - twee ervan hebben we persoonlijk achter de tralies geholpen.’ Roomer keek hem vol bewondering aan, maar Mitchell zag hem niet, hij keek Lord Worth aan en zowel zijn stem als de toon ervan was gespeend van elke vorm van overdrijving. ‘Het kwam als een schok voor ons beiden toen we moesten vaststellen dat Lord Worth zich inliet met ordinaire misdadigers. U transpireert, Lord Worth. Waarom transpireert u?’ Lord Worth gaf hem geen enkele opheldering over de reden waarom zijn gezicht bezweet was. ‘En toen, natuurlijk, kwam u aan in de Rolls. Een van de beste opnamen die we vannacht met onze infraroodcamera hebben geschoten.’ Roomer proestte, maar het merkwaardig kuchende geluid had geen enkele uitwerking op Lord Worth, bij wie nu de zweetdroppels over het gezicht liepen. Roomer twijfelde er geen moment aan dat Lord Worth Mitchell geloofde: van alles wat Mitchell gezegd had, zelfs de kleinste details, wist Lord Worth, dat het waar was, dus had hij geen enkele reden om de waarheid van het verhaaltje over de camera in twijfel te trekken. ‘We hebben het er inderdaad met elkaar over gehad om het dichtstbijzijnde hoofdkwartier van het leger op te bellen en hen een paar pantserwagens en een tank te laten sturen. Zelfs die sluipmoordenaars van u zouden geen enkele kans gehad hebben. We hebben overwogen de weg op te rijden en de Rolls te blokkeren en u vast te houden tot het leger zou komen - het was duidelijk genoeg dat de helikopters niet van plan waren om zonder u te vertrekken. Als ze eenmaal gepakt zouden zijn, dan mag God weten hoevelen van hen de kans gepakt zouden hebben om als kroongetuige op te treden en u te beschuldigen. Het is namelijk een feit, zoals u weet, dat er bij dieven niet zoiets als eer bestaat.’ Als Lord Worth al bezwaar had gehad om als dief te worden aangemerkt dan was het in ieder geval niet op zijn gezicht af te lezen. ‘Maar na de nodige dosis gewetensnood te hebben verwerkt, besloten we om dat niet te doen.’ ‘Waarom in godsnaam?’ ‘Dus u geeft het toe.’ Mitchell zuchtte. ‘Waarom heeft u dat niet direct gedaan? Dan had u me al die moeite kunnen besparen.’ ‘Waarom?’ herhaalde Lord Worth zijn vraag. Het was deze keer Roomer die antwoordde. ‘Voor een deel omdat wij, ondanks het feit dat u een overtuigd wetsovertreder bent, een zwakke plek voor u hebben. Maar hoofdzakelijk omdat we niet wilden dat uw dochters met het weinig verheffende schouwspel zouden worden geconfronteerd hun vader achter de tralies te zien zitten. Achteraf gezien zijn we natuurlijk blij dat we het niet gedaan hebben. Tegenover het kidnappen van uw dochters verbleken uw ondernemingen buiten de wet om tot iets dat je een pekelzonde zou kunnen noemen.’ Mitchell startte de motor weer en zei: ‘Laten we duidelijk vaststellen dat er niet nog meer van dergelijke pekelzonden zullen plaatsvinden. En laten we ook even duidelijk vaststellen dat er geen onzinnige praatjes meer komen over het feit dat wij al dan niet de wet in eigen handen nemen.’

    

    ***


    Lord Worth leunde achterover in zijn fauteuil in de studeerkamer. Zijn tweede glas cognac smaakte hem even goed als zijn eerste - het scheen heden zijn cognacdag te zijn. Hij had geen woord meer gezegd gedurende de rest van de rit, die gelukkig barmhartig kort was geweest, want Lord Worth had een enorme behoefte gevoeld aan versterkende middelen. Het was niet de eerste keer dat hij in stilte zijn ontvoerde dochters zegende. Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Ik neem aan dat jullie nog steeds met me mee willen naar dat booreiland?’ Mitchell keek bedachtzaam neer op het glas in zijn hand. ‘We hebben nog helemaal niet gezegd of wc dat wel of niet willen. Maar ik neem aan dat iemand op uw dochters moet letten.’ Lord Worth fronste zijn wenkbrauwen. Hij voelde dat er iets meer dan een subtiele verandering in hun relatie had plaatsgevonden. Misschien dat een verhouding werkgever/werknemer liet evenwicht zou kunnen herstellen. Hij zei: ‘Ik vind dat het tijd wordt dat wc jullie medewerking op zakelijke leest schoeien. Ik stel voor dat ik jullie huur in je professionele functie als detective, met andere woorden, dat ik jullie cliënt word. Ik zal niet gaan chicaneren over het honorarium dat jullie willen hebben.’ Hij was nauwelijks uitgesproken toen hij merkte dat hij fout zat. Roomers stem klonk koel en zonder enige emotie. ‘Niet alles is voor geld te koop, Lord Worth. En zeer zeker wij zijn niet voor geld te koop. Wat u voorstelt is dat u een zeker overwicht invoert dat ervan uitgaat dat u de melodie van het pijpen betaalt en wij er naar mogen dansen. Wij zijn helemaal niet van plan ons in een dwangbuis te laten persen of onze vrijheid van handelen te laten kortwieken. En wat de kwestie van het honorarium zonder limiet betreft, mijn neus uit met uw honorarium. Hoe dikwijls moeten we u nou nog vertellen dat we niet over geld wensen te sjacheren als het om de levens van uw dochters gaat?’ ‘Bravo,’ zei Mitchell. ‘Dat had ik zelf niet beter kunnen zeggen.’ Lord Worth overwoog zelfs niet meer om kwaad te worden. De verandering in hun relatie was zelfs nog groter dan hij zich aanvankelijk gerealiseerd had. ‘Zoals je wilt. Ik mag aannemen dat jullie je zorgvuldig zullen vermommen?’ Mitchell zei: ‘Waarom?’ Lord Worth werd ongeduldig. ‘Je zei dat je ex-misdadigers aan boord van die helikopter had zien stappen. Mensen die je herkende. Dan zullen ze jullie toch ook herkennen?’ ‘We hebben ze geen van allen ooit eerder in ons leven gezien.’ Lord Worth was duidelijk geschokt. ‘Maar je vertelde me…’ ‘U vertelde ons grote smerige leugens. Wat is daartegenover een leugentje om bestwil? Laat ons met u meegaan als - laten we zeggen - uw technische adviseurs. Geologen, seismologen - het kan ons niet schelen wat voor -logen - we weten even weinig van geologie als van seismologie. Al wat we nodig hebben is een paar keurige goed gesneden kostuums, panamahoeden, gehoornde brillen met vensterglazen voor de gestudeerde indruk - en akten- tassen.’ Hij dacht even na. ‘En we zullen ook een dokter nodig hebben, met een volledige medische uitrusting en een grote voorraad verband.’ ‘Een dokter?’ ‘Om kogels te verwijderen, om schotwonden dicht te naaien. Of bent u zo naïef dat u aanneemt dat er geen schot zal vallen aan boord van de Zeeheks? ik verafschuw geweld.’ ‘Vanzelf. Daarom heeft u vannacht twintig zwaar gewapende boeven naar de Zeeheks gestuurd, nietwaar? Prachtig, dus u verafschuwt geweld. Nou, anderen zullen er juist blij mee zijn. Kunt u aan zo’n dokter komen?’ ‘Tientallen. De gemiddelde dokter hier in De omgeving berekent het doorlichten van zijn patiënten aan de hand van het doorlichten van hun bankrekening. Ik weet wie je hebben moet. Greenshaw. Na zeven jaar Vietnam zal hij wel aan je wensen beantwoorden.’ Roomer zei: ‘En vraag hem of hij twee witte jassen extra meebrengt.’ ‘Hoezo?’ vroeg Mitchell. ‘Je wilt er toch wetenschappelijk uitzien, niet?’ Lord Worth pakte de telefoon, regelde het een en ander, legde de hoorn weer op de haak en zei: ‘Nu moeten jullie me even verontschuldigen. Ik moet een paar privé-gesprekken voeren in mijn radiokamer.’ De enige reden waarom Lord Worth naar zijn huis was teruggekeerd, was dat hij contact wilde opnemen met zijn vertrouwensman bij De oliemaatschappijen, Corral, om deze zonder zichzelf bloot te geven Benson, die de vergadering bij Lake Tahoe had voorgezeten, te laten inlichten dat de regering voornemens was om elk buitenlands oorlogsschip dat De Zeeheks benaderde, uit het water te laten blazen. Een overdrijving weliswaar, maar naar de mening van Lord Worth een vergeeflijke. Ondanks de beloften van de minister had Lord Worth toch meer vertrouwen in zijn eigen directe aanpak. Mitchell zei: ‘Wie van ons moet er met u meegaan?’ ‘Hoe bedoel je? "Privé," zei ik.’ Zijn gezicht vertrok van woede. ‘Moet ik bevelen afwachten in mijn eigen huis, toezicht toestaan alsof ik een onverantwoordelijk kind ben?’ Heeft u vannacht dan zo verantwoord gehandeld? Luister, Lord Worth, als u geen van ons tweeën erbij wilt hebben, dan is het duidelijk dat u iets wilt gaan zeggen dat wij niet mogen horen.’Mitchell keek hem onderzoekend aan. ‘Dat vind ik niet leuk. U bent of van plan om iets te gaan doen dat wij niet zouden goedkeuren, iets dat het daglicht niet kan verdragen als u wilt, of het is een motie van wantrouwen tegenover ons.’ ‘Het is een persoonlijk en zeer belangrijk zakengesprek. Ik zie niet in, waarom jullie je in mijn zakelijke aangelegenheden zouden mengen.’ Roomer zei: ‘Daar kan ik inkomen. Maar het is namelijk zo dat wij denken dat het geen zakengesprek is, dat zaken doen wel het laatste is waar u aan denkt op een tijdstip als dit.’ Mitchell en Roomer stonden gelijktijdig op. ‘Doe de meisjes de groeten van ons - als u ze ooit mocht vinden.’ ‘Dat is chantage! Dat is verdomme chantage!’ Lord Worth overwoog razendsnel het belang van zijn telefoontje naar Corral tegenover het belang om Mitchell en Roomer bij zich te houden. Het kostte hem twee volle seconden om te besluiten, toen was de balans in het nadeel van Corral doorgeslagen. Hij was ervan overtuigd dat ze bluften, maar dat durfde hij hun in geen geval te zeggen, omdat dat de enig juiste manier was om te bereiken dat ze werkelijk zijn deur uit zouden wandelen. Lord Worth trok een onbewogen gezicht, ik neem aan dat ik geen andere keuze heb dan me bij jullie dreigementen neer te leggen. Ik stel voor dat jullie je koffers gaan pakken, dan haal ik jullie op met de Rolls.’ Mitchell zei: ‘Inpakken duurt maar een paar minuten. Het lijkt mij van meer wellevendheid getuigen als wij hier even wachten totdat u klaar bent.’ Lord Worth staarde hem aan. ‘Je denkt zeker dat ik me op de telefoon zou storten, zodra jullie me de rug hadden toegekeerd?’ Mitchell grijnsde: ‘Is het niet merkwaardig dat dezelfde gedachte op hetzelfde moment bij ons alle drie opkomt?’
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    Commandant Larsen en Scoffield sloegen de nadering van de Worth Hudson helikopter met enige verbazing maar zonder al te veel bezorgdheid gade. Lord Worth kondigde gewoonlijk zijn aankomst van tevoren aan, maar hij was wel eens vergeetachtig op dat punt. In ieder geval was het zijn helikopter, en het was ongeveer de tijd waarop hij terug verwacht werd. Ze slenterden over het booreiland en kwamen juist op het moment dat De helikopter landde bij het noordoostelijke helikopterplatform aan. Merkwaardig genoeg stapte er niemand direct uit het toestel. Larsen en Scoffield keken elkaar lichtelijk verbijsterd aan, een verbijstering die aanmerkelijk werd versterkt toen de deur van De helikopter openging en Durand in De opening verscheen met een machinepistool in zijn handen. Direct achter hem stond een overeenkomstig uitgeruste handlanger. Vanuit hun beschaduwde positie was het onmogelijk dat ze door iemand van De bemanning van het booreiland konden worden gezien. Durand zei: ‘Larsen en Scoffield? Als jullie wapens dragen, wees dan niet zo stom om te proberen ze tegen ons te gebruiken.’ De landingstrap werd uitgeklapt. ‘Kom gezellig bij ons zitten.’ De twee mannen hadden geen keus. Toen ze eenmaal aan boord van de helikopter waren zei Durand, zonder zijn ogen van hen af te houden: ‘Kowenski, Rindler - kijk of ze gewapend zijn.’ Zowel Larsen als Scoffield droeg automatische pistolen, maar ze leken er vrij onverschillig onder te blijven toen ze ervan beloofd werden: hun aandacht was uitsluitend gevestigd op de aanwezigheid van de dochters van Lord Worth. Marina glimlachte, al was het een beetje bleekjes. ‘We hebben elkaar wel eens onder prettiger omstandigheden ontmoet, commandant.’ Larsen knikte. ‘Dus dit zijn jullie ontvoerders. Dat zou wel eens hun doodvonnis kunnen betekenen.’ Hij keek Campbell aan.’Waarom heb jij die misdadigers hierheen gevlogen?’ ‘Omdat ik een tamelijk laffe indruk maak als de loop van een pistool in mijn nek gedrukt is vanaf het opstijgen tot aan de landing.’ Campbell sprak op een begrijpelijk verbitterde toon. Larsen wendde zich tot Melinda. ‘Zijn jullie op de een of andere manier mishandeld?’ ‘Nee.’ ‘En dat zal ook niet gebeuren,’ zei Durand. ‘Dat wil zeggen, niet als u doet wat wij zeggen.’ ‘En wat betekent dat?’ ‘Dat u de kerstboom afsluit.’ Dat betekende dat heel de olietoevoer vanaf de oceaanbodem werd afgesloten. ‘Dat verdom ik eeuwig.’ Het donkere piratengezicht van Larsen was doortrokken van woede. Durand constateerde dat hij hier tegenover een man stond, die zelfs zonder wapens hoogst gevaarlijk kon zijn. Hij knikte kort in de richting van Rindler, die Larsen met de kolf van zijn machinepistool een klap in zijn nek gaf, een uitgekiende tik die bedoeld was om hem even te versuffen maar niet om hem uit te schakelen. Toen Larsens hoofd weer enigszins helder was moest hij vaststellen dat hij handboeien om zijn polsen en zijn enkels had. Zijn aandacht werd vervolgens getrokken door een glimmende operatieschaar van roestvrij staal van het soort dat de chirurgische broederschap gebruikte om ribben door te knippen. De vingers van Durand waren in de ogen van de schaar gestoken: de ongezellige punten ervan sloten licht rond de pink van De rechterhand van Melinda. ‘Lord Worth zal dat helemaal niet lief van je vinden, Larsen.’ Larsen was kennelijk dezelfde mening toegedaan. ‘Doe dat zenuwending weg en mijn boeien af. Ik zal die pokkenkerstboom van je afsluiten.’ ‘En ik zal met je meegaan om erop toe te zien dat je die kerstboom werkelijk afsluit. Niet dat ik zo’n ding zou herkennen, al zou ik erover vallen, maar ik weet wel dat er zo iets bestaat als drukmeters. Ik neem een walkie-talkie mee. Aäron hier heeft er ook een. Ik blijf voortdurend met hem in verbinding. Als er iets met me mocht gebeuren…’ Durand keek veelbetekenend naaide schaar en overhandigde deze toen aan Heffer, het vijfde lid van zijn club. Hij zei tegen Campbell dat hij zijn handen achter zijn stoelleuning moest houden en deed hem toen handboeien aan. ‘Je Iaat niet veel aan het toeval over, hè?’ De stem van Larsen klonk wrang. ‘Ach, u weet hoe het is. Er loopt tegenwoordig zoveel geboefte rond. Kom mee.’ De twee mannen liepen over het eiland in de richting van de boorinstallatie. Na enkele passen bleef Durand staan en keek vol bewondering om zich heen. ‘Wel, wel, kijk aan. Tweeloops luchtdoelmitrailleurs. Dieptebommen. Ik zou bijna gaan denken dat u erop voorbereid bent om een aanval af te kunnen slaan. Tjongejonge. Dat is overtreding van de wet, wist u dat? Lord Worth, met al zijn miljoenen die hij kan uittrekken voor advocaten, krijgt daar minstens tien jaar voor.’ ‘Waar heb je het over?’ ‘Je kan dat moeilijk rekenen tot de standaarduitrusting van een booreiland. Ik wed dat die dingen hier vierentwintig uur geleden nog niet stonden. Ik wed dat ze toen nog in het wapendepot van de marine in Mississippi stonden, waar vannacht is ingebroken. De regering heeft het niet zo erg op mensen die haar militaire uitrusting stelen. En u moet natuurlijk specialisten aan boord hebben die opgeleid zijn in het bedienen van die uitrusting, want je kan moeilijk volhouden dat dat tot de basisopleiding van de bemanning van een booreiland behoort. Ik heb zo’n idee dat die specialisten ook nog een speciale uitrusting bij zich dragen - een uitrusting die bijvoorbeeld lijkt op die, welke vannacht uit het wapendepot in Florida is gestolen. Ik bedoel, twee inbraken in wapendepots in dezelfde nacht die niets met elkaar te maken hebben lijkt mij een beetje al te toevallig. Twintig jaar gevangenis met geen enkel uitzicht op vervroegde invrijheidstelling, ook voor u als de persoon die hoofdelijk verantwoordelijk is voor hand- en spandiensten. En de mensen noemen ons misdadigers.’ Larsen bracht daartegenover een uitgelezen reeks opmerkingen te berde, waarvan er geen enkele de goedkeuring zou krijgen van zelfs de meest tolerante raad van censors. De kerstboom werd uitgeschakeld. De drukmeters stonden op nul. Durand vestigde zijn aandacht op de Roamer, die zijn korte en vervelende patrouillevaart maakte tussen het booreiland en de grote drijvende olietank. ‘Wat doet onze vriend daar?’ ‘Dat zou zelfs een landrot als jij moeten begrijpen. Hij patrouilleert langs de pijpleiding.’ ‘Waarom? Je kan een kapotte pijpleiding binnen een dag vervangen. Waar is dat nou voor nodig? Dat is gekkenwerk.’ ‘Je moet gekke methoden gebruiken als je met gekken te maken hebt. Als je in aanmerking neemt wat de vijanden van Lord Worth tot nu toe hebben klaargemaakt dan zouden ze voor hun eigen bestwil moeten worden opgesloten. Voor De bestwil van iedereen.’ ‘En die ploeg halsafsnijders van Worth hier aan boord? Wie is hun aanvoerder?’ ‘Guiseppe Palermo.’ ‘Die schurk? Dus naast het feit dat de nobele Lord zich de weelde veroorlooft om diefstal te plegen is hij ook nog geassocieerd met misdadigers en overtuigde moordenaars.’ ‘Ken je hem dan?’ ‘Ja.’ Durand zag er niet de noodzaak van in om uiteen te gaan zetten dat hij en Palermo tweemaal gezamenlijk in de gevangenis hadden gezeten, ik wil met hem praten.’ Het gesprek was kort een eenzijdig. Durand zei: ‘We houden de dochters van Lord Worth gevangen. U bent in dienst van Lord Worth, dus we weten dat u er geen belang bij heeft als hen iets overkomt. We brengen ze naar de verblijven hier, maar ze zullen zich niet tussen u en uw mensen begeven - we willen niet dat u onze twee troefkaarten afpakt. U zult uw verblijf niet verlaten. Als u zich hieraan niet houdt dan loopt u De kans een heleboel gegil te horen en stukjes vingers of oren door uw raam naar binnen te krijgen. Ik hoop dat u me gelooft.’ Palermo geloofde hem. Palermo had een reputatie op het gebied van wreedheid, welke die van Durand evenaarde, maar die kon op geen enkele wijze de vergelijking doorstaan met het heilloze genot dat Durand in sadisme schiep. Durand was heel goed in staat om niet alleen zijn dreigementen uit te voeren, maar er ook nog een duivelse bevrediging uit te destilleren. Palermo ging terug naar de verblijven voor oosterlingen, waar hij en zijn manschappen zaten. Durand riep Rindler op via de walkie-talkie en gaf opdracht dat ze allemaal moesten komen, inclusief Campbell, de piloot: Campbell was een keiharde en zat vol wrok en het was heel goed mogelijk dat hij door op te staan zijn geboeide handen over de leuning van zijn stoel kon krijgen, vervolgens over zijn handen zou stappen en weg zou vliegen. De hoeveelheid brandstof voor De retourvlucht zou misschien een probleem opleveren, zelfs al zou hij naar alle waarschijnlijkheid niet naar Florida, maar naar de dichtstbijzijnde plek op het vasteland koersen, wat even ten zuiden van New Orleans zou zijn. Toen de gevangenen en hun bewakers uit De helikopter waren gestapt vroeg Asher: ‘Hoe zit het met de accommodatie?’ ‘Ruimte genoeg. Er zijn lege hutten in de verblijven voor oosterlingen. Je hebt ook nog de privé-suite van Lord Worth.’.’Zijn er cellen?’ ‘Hoe bedoel je? Dit is geen gevangenis.’ ‘Ik bedoel bergruimten. Die van buitenaf kunnen worden afgesloten.’ ‘Ja.’ Durand keek Larsen oplettend aan. ‘Je bent erg behulpzaam, Larsen. Dat klopt helemaal niet met je reputatie.’ ‘Als ge twee minuten rondwandelt kun je alles wat ik zeg zelf controleren.’ ‘Je zou me graag willen vermoorden, nietwaar Larsen?’ ‘Als de tijd rijp is, ja. Maar zover is het nog niet.’ ‘Dat heb je goed gezien.’ Durand haalde een pistool te voorschijn. ‘Blijf ongeveer tien voet bij me vandaan. Je zou eens in de verleiding mogen komen om me aan te vallen en tegen mijn mensen te zeggen dat je me langzaam één voor één mijn ledematen uitdraait als ze de meisjes niet loslaten. Een verleidelijke gedachte nietwaar?’ Larsen keek hem watertandend aan, maar zei niets. De meisjes, de piloot en hun vier begeleiders kwamen eraan. Durand zei: ‘Eens kijken, we moeten een geschikt onderkomen voor de nacht voor jullie zoeken.’ Hij ging hun voor naar de eerste van een reeks opslagruimten, opende de deur en onthulde een vertrek dat tot aan het plafond was afgestampt met conserven. Hij bond Campbell daar vast, sloot de deur en stopte de sleutel in zijn zak. De volgende opslagruimte bevatte trossen touw, een krachtige lucht van ruwe olie en een actieve, overal in doordringende populatie van die niet uit te roeien creaturen, die kakkerlakken heten. Durand zei tot de twee meisjes: ‘Naar binnen.’ De meisjes wierpen huiverend een blik naar binnen en keerden zich om. Marina zei: ‘We gaan dit weerzinwekkende rommelhok niet in.’ Kowenski zei op vriendelijk berispende toon, die een dissonant vormde met De colt die hij in zijn hand hield: ‘Weet je niet wat dit is?’ Rindler had een gelijksoortig wapen op Melinda gericht. De twee meisjes keken elkaar even kort aan en met een beweging die ze kennelijk hadden voorbereid en gerepeteerd stapten ze op de mannen met de pistolen af, pakten de lopen met hun rechterhand beet en haakten de duim van die hand achter de vinger die de trekker omsloot, terwijl ze de pistolen hard tegen zich aandrukten. Marina zei: ‘Ik kan mijn duim veel sneller bewegen dan jij dat pistool kan wegtrekken. Wil je het proberen?’ ‘Jezus Christus!’ Durand was helemaal van slag af. Hij had in zijn leven de vreemdste toestanden meegemaakt, maar dit lag ver buiten zijn stoutste voorstellingsvermogen. ‘Proberen jullie zelfmoord te plegen?’ Melinda zei: ‘Precies.’ Haar ogen lieten die van Rindler geen moment los. ‘Jullie zijn nog minderwaardiger dan die smerige kakkerlakken daarbinnen. Jullie zijn ongedierte dat probeert mijn vader te vernietigen. Als wij dood zijn dan heb je geen enkele troef meer om uit te spelen.’ ‘Jullie zijn gek! Gewoon knettergek!’ ‘Misschien wel,’ zei Marina. ‘Maar voor gekke mensen klopt onze logica vrij aardig. Als je niets meer hebt om zijn handen te binden dan kan je je voorstellen hoe mijn vader zal reageren - zeker als hij aanneemt, wat iedereen zal aannemen - dat jullie ons vermoord hebben. Hij heeft daar natuurlijk De wet niet bij nodig - jullie hebben eenvoudig geen idee wat een macht een paar miljard dollar met zich meedragen. Hij zal jullie en al je misdadige kornuiten tot de laatste man uitroeien. Ze keek Kowenski minachtend aan. ‘Waarom haal je die trekker niet over? Nee? Laat dan je pistool vallen.’ Kowenski liet zijn pistool vallen en Rindler deed hetzelfde. Melinda zei: ‘Mijn zuster en ik gaan een stukje wandelen. We komen terug als u kamers heeft ingericht die voldoen aan de eisen van de dochters van Lord Worth.’ Alle kleur was nu uit het gezicht van Durand geweken en zijn stem klonk hees en niet helemaal vast toen hij trachtte een vorm van gezag te herstellen. ‘Ga maar wandelen als je wilt. Heffer, ga met ze mee. Als ze moeilijk gaan doen dan schiet je ze in hun benen.’ Marina bukte zich, raapte de colt van Kowenski op, stapte naar Heffer en ramde de loop in zijn linkeroog. Heffer slaakte een kreet van pijn. Marina zei: ‘Dat is afgesproken. Jij schiet mij door mijn been - nu, op dit moment, bedoel ik - en ik schiet je hersens eruit.’ ‘In godsnaam!’ De stem van Durand klonk bijna smekend. Hij was er na aan toe om zijn handen ten hemel te heffen. ‘Er moet iemand met jullie mee. Als jullie daar alleen rondlopen en buiten gevaar zijn dan zullen Palermo’s mannen ons in mootjes hakken.’ ‘Wat een verrukkelijk idee.’ Marina trok het pistool terug van een oog dat al begon op te zwellen en keek afkeurend naar Heffer, een figuur met een gezicht als een knaagdier van onbestemde leeftijd en nationaliteit. ‘We hebben begrip voor uw standpunt. Maar dit hier - dit enge beest komt geen ogenblik dichter bij ons dan tien meter. Is dat duidelijk?’ In, ja, natuurlijk.’ Als ze hem om de maan gevraagd had zou Durand zich persoonlijk hebben gelanceerd om hem te halen. Nadat ze overrompelend hadden aangetoond wat het betekende zeventien generaties Schotse adel achter zich te hebben, wandelden de beide meisjes in de richting van een van de hoeken van hel platform. Ze waren twintig meter ver voordat ze allebei, op In i zelfde moment, krachtig begonnen te beven. Nadat het een- maal was begonnen konden ze het niet onder controle krijgen en ze baden in stilte dat Heffer, die hen volgde, het niet zou merken Marina fluisterde trillend: ‘Zou je dat nog een keer willen doen?’ ‘Nooit, nooit, nooit. Ik zou nog liever sterven.’ ‘Ik geloof dat we daar dichtbij geweest zijn. Denk je dat Michael en John net zo zouden beven als wij, nadat ze zoiets zouden hebben meegemaakt?’ ‘Nee. Als er ook maar een klein beetje waarheid schuilt in de opmerkingen die pa zo af en toe laat vallen, dan zouden ze allang bezig zijn met het maken van plannen wat ze verder moesten doen. En Durand en zijn onaangename vrienden zouden dan ook niet beven. Dode mensen beven niet zo erg.’ Het beven van Marina ging over in een oprechte huivering. ‘Ik zou alleen God danken als ze nu hier waren.’ Op enkele meters afstand van de rand van het platform bleven ze staan. Ze waren beiden niet helemaal vrij van hoogtevrees. Ze keerden zich om en keken in noordoostelijke richting toen vanuit de verte het geluid van een helikopter hun oren bereikte. Durand en Laren hoorden het gelijktijdig. Ze konden niets zien omdat de schemering al was gevallen, maar er bestond bij beide mannen geen enkele twijfel over de identiteit van de naderende helikopter en de inzittenden. Met enige tevredenheid zei Durand: ‘Dat moet Lord Worth zijn. Waar gaat hij landen?’ ‘Dat zal wel op het zuidoostelijke helikopterplatform zijn.’ Durand wierp een blik over het booreiland tot waar de meisjes stonden, met Heffer die zijn pistool losjes in zijn rechterhand op minder dan de afgesproken tien meter afstand. Gerustgesteld nam Durand zijn machinepistool ter hand en zei: ‘Laten we zijne hoogheid aan boord gaan begroeten. Aäron, ga mee.’ Larsen zei: ‘Het is te hopen voor je dat Lord Worth wat meegaander is dan zijn dochters.’ ‘Hoe bedoel je?’ Larsen grijnsde met sardonische voldoening. ‘Je hebt wel een paar tijgerinnen op hun staart getrapt, hè?’ Durand keek hem dreigend aan en liep weg. Hij werd gevolgd door Larsen en Mortenson die op dezelfde wijze bewapend was als Durand. Ze kwamen bij het zuidoostelijke landingsplatform aan op het moment dat de Worth Hudson helikopter landde. Lord Worth was de eerste die uitstapte. Hij stond onderaan de trap en staarde de gewapende mannen ongelovig aan. Hij zei tot Larsen: ‘Wat is hier in godsnaam aan de hand?’ Durand zei: ‘Welkom aan boord van de Zeeheks, Lord Worth. U kunt mij beschouwen als uw gastheer en uzelf als mijn gast - een geëerde gast, natuurlijk. Uw booreiland is een klein beetje van eigenaar veranderd.’ ‘Ik vrees dat deze man hier - zijn naam is Durand en we moeten aannemen dat hij een van de handlangers is van Cronkite…’ ‘Cronkite.’ Durand was geschokt. ‘Wat weten jullie van Cronkite?’ ‘Ik kan hem moeilijk gelukwensen met de keuze van zijn handlangers.’ Wanneer Lord Worth zijn ijzige trots over iemand uitstortte dan zette hij de kraan ook wijd open. ‘Denkt u dat we zulke dwazen zijn dat we niet weten wie uw broodheer is? Niet dat Cronkite nog lang te leven heeft. Dat geldt trouwens eveneens voor u.’ Durand voelde zich onbehaaglijk; Lord Worth klonk veel te veel als zijn dochters dan goed was voor zijn gemoedsrust. Lord Worth wendde zich tol Larsen. ‘Ik neem aan dat deze bandiet helpers bij zich heeft. Hoeveel?’ ‘Vier.’ ‘Vier! Maar met Palermo en zijn mannen heb jij er meer clan twintig! Hoe is het mogelijk…’ Durand had zijn evenwicht hervonden. Toen hij sprak was het met lichte maar begrijpelijke zelfvoldaanheid. ‘Wij hebben iets dat Larsen niet heeft. Wij hebben uw dochters.’ Wat op een duidelijke geschoktheid moest lijken maakte Lord Worth tijdelijk sprakeloos, toen zei hij met hese stem: ‘Grote goden. Mijn dochters!’ Lord Worth verdiende een Oscar voor de wijze waarop hij vroeg: ‘Jij - ben jij de ontvoerder?’ ‘Een strategisch voordeeltje, meneer.’ De biologerende kracht die de aristocratie van Lord Worth uitstraalde werd nadrukkelijk bevestigd door het feit dat zelfs de grootste misdadigers hem op respectvolle toon aanspraken. ‘Als we nu de rest van de passagiers even mogen zien.’Mitchell en Roomer stapten uit. Gehuld in perfect zittende bruine alpaca kostuums, met gehoornde brillen en panamahoeden op, maakten ze een volmaakt onschadelijke indruk. Lord Worth zei: ‘Mitchell en Roomer. Wetenschappers - geologen en seismologen.’ Hij wendde zich tot Mitchell en Roomer en zei op matte toon: ‘Ze houden mijn dochters gevangen aan boord van de Zeeheks.’’ ‘Goeie God.’ Mitchell was duidelijk geschokt. ‘Maar dit is toch wel de laatste plaats…’ ‘Daarom juist. Het onverwachte is nodig om de tegenpartij steeds één of twee stappen voor te blijven. Wat is het doel van uw komst hier?’ ‘Het vinden van nieuwe oliebronnen. We hebben hier een uitstekend ingericht laboratorium…’ ‘Uw reis was niet nodig geweest. Mogen we uw tas en die van uw vriend even doorzoeken?’ ‘Mag ik weigeren?’ ‘Nee.’ ‘Ga dan uw gang maar.’ ‘Aäron.’ Aäron onderwierp de tas van Mitchell aan een snel onderzoek. ‘Kleren. Een paar wetenschappelijke boeken en instrumenten. Dat is alles.’ Dokter Greenshaw klom de ladder af, strekte zijn handen uit en tilde verschillende tassen en kisten uit de helikopter. Durand keek naar de dokter en zei: ‘Wie voor de duivel is dat nou?’ ‘Dokter Greenshaw,’ zei Lord Worth. ‘Een zeer gewaardeerd dokter en chirurg. We verwachtten een zekere mate van geweld en bloedvergieten aan boord van de Zeeheks. We kwamen voorbereid. We hebben hier een apotheek en een kleine ziekenboeg.’ ‘Alweer een overbodige reis. Wij hebben alle troeven in handen en geweld is wel het laatste wat we verwachten. Mogen we uw uitrusting even doorzoeken, dokter?’ ‘Als u dat nodig vindt. Als dokter zorg ik voor het leven en niet voor de dood. Ik heb geen verborgen dodelijke wapens bij me. Dat verbiedt de medische ethiek.’ Greenshaw zuchtte. ‘Als u toch mijn spullen moet doorzoeken doe het dan voorzichtig en breek niets, alstublieft.’ Durand pakte zijn walkie-talkie. ‘Stuur een van de mannen van Palermo hierheen met een heftruck. Er moet een uitgebreide uil rusting vervoerd worden.’ Hij borg de walkie-talkie weer weg en keek Mitchell aan. ‘Uw handen trillen. Waarom?’ ‘Ik ben een vredelievend mens,’ zei Mitchell. Hij hield zijn handen op zijn rug om het trillen te verbergen. Roomer, de enige die wist wat dat betekende, likte langs zijn lippen en keek naar Mitchell met toenemende angstige spanning. Durand zei: ‘Wat een held. Ik haat lafaards.’ Mitchell hield zijn handen weer voor zich. Ze trilden nog steeds. Durand deed een stap naar voren en haalde met zijn rechterhand uit alsof hij Mitchell met de vlakke hand een klap in zijn gezicht wilde geven. Toen liet hij zijn hand met een gebaar van walging zakken, wat zonder meer het verstandigste was dat hij ooit van zijn leven had gedaan. Durands geest was zo verdierlijkt dat hij niet in staat was om psychische signalen op te vangen: als dat wel zo was geweest dan had hij duidelijk het ruisen van de zwarte vleugels van de engel des doods boven zijn hoofd gehoord. De enige die voldoening, welke hij overigens zorgvuldig verborgen hield, uit deze vertoning schepte, was Larsen. Hoewel hij telefonisch met Mitchell had gesproken, had hij hem nog nooit ontmoet: maar hij had veel over hem gehoord van Lord Worth, meer dan genoeg om zich te realiseren dat het voor Mitchell veel gemakkelijker zou zijn geweest om Durand te veranderen in een portie hapklare hondenbrokjes, dan voor hem door de knieën te gaan. Mitchell had maar een paar seconden nodig gehad om de indruk te vestigen, die hij wilde vestigen: die van het laffe stuk onbenul dat men met kalme minachting aan zijn lot kon overlaten. Larsen, die zelf ook niet zo krenterig was met het aanpakken van mensen, voelde zich merkwaardig op zijn gemak gesteld. Lord Worth vroeg: ‘Mag ik mijn dochters spreken?’ Durand dacht even na en knikte: ‘Fouilleer hem, Aäron.’ Aäron die zorgvuldige de ijzige diepvriesblik van Lord Worth vermeed, fouilleerde hem grondig. ‘Niets te vinden, meneer Durand.’ ‘Daar zijn ze,’ wees Durand door de toenemende duisternis. ‘Aan de rand van het platform.’ Lord Worth liep weg zonder een woord te zeggen. De overigen begaven zich naar de manschappenverblijven. Toen Lord Worth zijn dochters naderde, versperde Heffer hem de weg. ‘Waar moet je naar toe, beste man?’ ‘Lord Worth voor jou, hufter.’ Heffer pakte zijn walkie-talkie. ‘Meneer Durand. Er is een knaap hier…’ Durands stem klonk krakend door de ontvanger: ‘Dat is Lord Worth. Hij is gefouilleerd en heeft mijn toestemming om met zijn dochters te spreken.’ Lord Worth trok de walkie-talkie uit de handen van Heffer. ‘En zou je gelijk dit individu even opdracht willen geven zich buiten gehoorsafstand te begeven, zodat ik even alleen met mijn dochters kan praten?’ ‘Je hebt het gehoord, Heffer.’ De walkie-talkie werd uitgeschakeld. De hereniging tussen vader en dochters was rijk aan tranen en emoties, tenminste van de zijde van zijn dochters. Lord Worth was alles wat een liefhebbend ouder die met zijn ontvoerde kinderen wordt herenigd zou moeten zijn, maar hij had zijn ontroering duidelijk onder controle. Marina was de eerste die dit bemerkte. ‘Ben je niet blij dat je ons ziet, papa?’ Lord Worth drukte hen beiden in zijn armen en zei eenvoudig: ‘Jullie zijn mijn hele leven. Als je dat nu nog niet weet, dan zul je er wel nooit meer achter komen.’ ‘Dat heb je nog nooit eerder gezegd.’ Zelfs in het toenemende duister was het mogelijk de glans van de tranen in de ogen van Marina te onderscheiden. ‘Ik dacht dat dat niet nodig was. Ik dacht dat jullie dat altijd al wisten. Misschien schiet ik te kort in mijn vaderschap, misschien ben ik nog te veel de gereserveerde Hooglander. Maar al mijn miljarden zijn nog geen lok van je zwarte haar waard, Marina, of een lok van jouw rode haar, Melinda.’ ‘Roestbruin, papa, roestbruin. Hoe vaak moet ik je dat nog zeggen?’ Melinda schreide nu openlijk. Het was Marina, die steeds de nuchterste en de scherpzinnigste van hen tweeën was, die het door had. ‘Je bent niet verbaasd ons hier te zien, hè papa? Je wist dat we hier waren.’ ‘Natuurlijk wist ik dat.’ ‘Hoe?’ ‘Mijn agenten’, zei Lord Worth op trotse toon, ‘zijn dik over de aardbodem gezaaid.’ ‘En wat gaat er nu gebeuren?’ Lord Worth was eerlijk, ik mag doodvallen als ik het weet.’ ‘We zagen nog drie mannen uit de helikopter komen. We konden ze niet onderscheiden - het was al te donker.’ ‘Een van hen was een zekere dokter Greenshaw. Een uitstekend chirurg.’ Melinda zei: ‘Waar heb je hier een chirurg voor nodig?’ ‘Doe niet zo dom. Waar heeft iemand nou een chirurg voor nodig? Denk je dat we de Zeeheks op een presenteerblaadje overgeven?’ ‘En die twee anderen?’ ‘Je kent ze niet. Je hebt nog nooit van ze gehoord. En als je hen ontmoet, dan zal je op geen enkele wijze laten blijken dat je ze herkent of ooit eerder gezien hebt.’ Marina zei: ‘Michael en John.’ ‘Ja. Maar vergeet het niet - je hebt ze nog nooit eerder gezien.’ ‘We zullen het niet vergeten,’ zeiden de meisjes bijna in koor. Hun gezichten waren nu totaal veranderd. Marina zei: ‘Maar ze zullen groot gevaar lopen. Waarom zijn ze hier?’ ‘Volgens mij heeft dat iets te maken met hun vaste voornemen om jullie weer thuis te brengen.’ ‘Hoe gaan ze dat doen?’ Alweer was Lord Worth eerlijk, ik weet het niet. Als zij het weten, dan zouden ze het mij niet vertellen. Ze zijn bazig geworden, heel erg bazig. Ze houden me als haviken in de gaten. Ik mocht verdomme zelfs geen gebruik maken van mijn eigen telefoon.’ De meisjes onderdrukten nauwelijks een glimlach, vooral omdat Lord Worth het nog niet eens zo verschrikkelijk leek te vinden. ‘Vooral Mitchell schijnt in een geprikkelde stemming te verkeren.’ Lord Worth sprak met enig behagen. ‘Het scheelde maar een haartje of Durand was binnen een minuut na onze landing een lijk geweest. Dat zou hij ook geweest zijn als jullie hier niet gevangen werden gehouden. Wel, laten we naar mijn suite gaan. Ik ben naar Washington heen en terug geweest. Een lange, vermoeiende dag. Ik heb een verfrissing nodig.’

    

    ***


    Durand ging de radiohut binnen, vertelde de vaste telegrafist dat hij zijn diensten tot nader order niet nodig had en dat hij naar het manschappenverblijf moest gaan en daar blijven. De telegrafist verliet het vertrek. Durand, die zelf een expert was op het gebied van de radiotelegrafie, kreeg de Georgia binnen een minuut door en sprak dertig seconden later met Cronkite. ‘Alles onder controle hier op de Zeeheks. We hebben de twee meisjes hier en Lord Worth zelf.’ ‘Uitstekend.’ Cronkite was verheugd en dat was te horen. Alles verliep volgens zijn wensen, maar hij had ook niet anders verwacht. ‘Had Lord Worth nog iemand bij zich?’ ‘Behalve de piloot nog drie man. Een dokter - of beter gezegd een chirurg - en daar ziet hij ook werkelijk naar uit. Lord Worth bleek in de veronderstelling te verkeren dat er bloed vergoten zou worden. Ik zal zijn geloofsbrieven over een paar minuten in Florida laten controleren. Verder zijn er twee technici - seismologen of zoiets. Oprecht en onschadelijk - als je ook maar even met een machinepistool zwaait krijgen ze een acute aanval van de sint-vitusdans. Ze zijn allemaal onbewapend.’ ‘Dus geen zorgen?’ ‘Ja. Drie. Lord Worth heeft een legertje van zo’n man of twintig aan boord. Ze zien eruit als door de wol geverfde killers en ik ben er bijna zeker van dat het allemaal ex-militairen zijn. Dat moeten ze wel zijn vanwege mijn tweede zorg - Lord Worth heeft acht tweeloops luchtdoelmitrailleurs op het eiland laten bevestigen.’ ‘Lazer op!’ ‘Nee, werkelijk. Dan liggen er ook nog series dieptebommen langs de randen van het platform. Nu weten we wie er de afgelopen nacht heeft ingebroken in het marinedepot in Mississippi. En het derde probleem is dat we hier met te weinig man zijn. Ik ben hier alleen met nog vier anderen om iedereen in de gaten te houden. Zo af en toe moeten er ook een paar van ons slapen. Ik heb versterking nodig en liefst zo snel mogelijk.’ ‘Morgenochtend vroeg kan je meer dan twintig man verwachten. Dan moet de aflossing van het personeel van het booreiland plaatsvinden. Een man genaamd Gregson - je herkent hem aan de ruigste rode baard die je ooit van je leven gezien hebt - heeft de leiding.’ ‘Zo lang kan ik niet wachten. Ik heb nu versterking nodig. U heeft uw helikopter toch aan boord van de Georgia? ‘En wat denk je dat ik nog meer aan boord van de Georgia heb? Een reserveleger?’ Cronkite dacht even na en vervolgde met enige tegenzin: ‘Ik kan acht man missen, niet één meer.’ ‘Ze hebben radar aan boord.’ ‘Dat is niets bijzonders. Wat maakt dat uil? Jij hebt toch de leiding daar?’ ‘Ja, meneer Cronkite. Maar denk aan uw eigen gouden regel: Laat niets aan het toeval over.’ ‘Zodra je de bevestiging hebt dat onze helikopter is opgestegen dan schakel je die radar uit.’ ‘Moet ik de radarhut vernietigen?’ ‘Nee. Die zullen we hoogstwaarschijnlijk zelf nodig hebben als we de zaak helemaal hebben overgenomen. De zoeker zal wel op de top van de boorinstallatie bevestigd zijn. Heb ik gelijk?’ ‘U heeft gelijk.’ ‘Het is een heel eenvoudige technische ingreep om het draaien stop te zetten. Alles wat je daarvoor nodig hebt is een vent met een tang en zonder hoogtevrees. Vertel me nu precies waar de manschappen van Lord Worth ingekwartierd zijn. Gregson heeft die informatie nodig.’ Durand vertelde hem wat hij wilde weten en hing toen op.

    

    ***


    De apotheek annex ziekenboeg en het laboratorium lagen naast elkaar. Mitchel en Roomer hielpen dokter Greenshaw bij het uitpakken van zijn zeer uitgebreide medische uitrusting. Vanzelf- sprekend werden ze niet zonder bewaking gelaten, maar Aäron en Schmeisser stonden buiten de twee deuren op wacht. Aäron kon niet verweten worden dat hij al te oplettend was en met zijn vinger aan de trekker stond. Het was eerder zo dat hij zijn taak als vrij zinloos opvatte. Hij had zich in het gezelschap van Durand bevonden toen de drie mannen uit de helikopter waren gekomen en hij had dezelfde opvatting over hen gevormd als zijn baas. In de ziekenboeg lichtte dokter Greenshaw de dubbele bodem op van een van zijn voorraadkisten en verwijderde deze. Met een voorzichtige en duidelijk angstige gespannenheid, haalde hij twee schouderholsters te voorschijn, vervolgens twee Smith & Wesson,38ers, twee geluiddempers en twee reservemagazijnen. Zwijgend gordden Mitchell en Roomer hun uitrusting aan. Dokter Greenshaw, een man, zoals ze op het punt stonden te ontdekken, met een oprecht vrome geest, zei: ‘Ik hoop alleen dat niemand ontdekt dat jullie die pistolen dragen.’ Roomer zei: ‘We stellen uw bezorgdheid bijzonder op prijs dokter. Maar u hoeft u over ons geen zorgen te maken.’ ‘Ik maakte me helemaal geen zorgen over jullie.’ Dokter Greenshaw trok zijn somberste gezicht. ‘Een goed christen kan ook voor de zielen van de heidenen bidden.’

    

    ***


    Ver daar vandaan was de groep van tien weer in vergadering bijeen bij Lake Tahoe. Tijdens de vorige bijeenkomst was de sfeer hoopvol geweest, krachtig, vastbesloten en vol vertrouwen dat de zaken zich zouden ontwikkelen volgens hun wensen, met de valse motivering dat door hun inspanning een derde wereldoorlog zou worden voorkomen. Op deze avond was de geestdrift - als men het zo mocht noemen - 180 graden omgeslagen. Ze waren neerslachtig, wankelmoedig, onzeker en elke vorm van vertrouwen ontbrak, speciaal waar nu hun beweerde humanitaire pogingen om het uitbreken van een oorlog te voorkomen precies het tegenovergestelde resultaat leken te gaan opleveren. Omdat het in zijn vakantieverblijf was zat Benson opnieuw de vergadering voor. Maar ditmaal was Benson eveneens ondubbelzinnig de man die de leiding had. Ter opening van de discussie zei hij: ‘Mijne heren, we zitten in de problemen. Geen gewone alledaagse problemen, maar enorme problemen die de ondergang van ons allen kunnen betekenen. Ze spruiten voort uit twee feiten - we hebben de buitengewoon grote macht van Lord Worth onderschat en we hebben het vermogen van Cronkite om de zaak met een redelijke mate van discretie en tact aan te pakken overschat. Ik erken dat ik verantwoordelijk ben voor het introduceren van Cronkite, maar aan de andere kant was u unaniem ervan overtuigd dat Cronkite de enige was die dit karwei tot een goed einde zou kunnen brengen. En we zagen niet dat de afkeer die Cronkite van Lord Worth heeft in een niets ontziende en onverantwoordelijke haat zou ontaarden. Ik heb vrienden bij het Pentagon, geen belangrijke, maar ze zijn wel goed geïnformeerd. Het Pentagon is gewoonlijk, evenals trouwens elk ander departement, op het gebied van geheimen zo lek als een kapotte zeef. Ditmaal moest ik twintigduizend dollar betalen aan een stenograaf en een zelfde bedrag aan een boek- houdertje, wat voor een stel verhoudingsgewijs laag betaalde regeringsemployés een vrij redelijke tegemoetkoming is voor een paar uur werk. In de eerste plaats, alles over onze vorige bijeenkomst hier is bekend, ieder woordje en gebaar dat tot uitdrukking werd gebracht, en ook de namen van ons allen.’ Benson wachtte en keek de kamer rond, gedeeltelijk om hun de tijd te geven, deze afschuwelijke informatie met al haar mogelijke consequenties tot zich door te laten dringen, gedeeltelijk ook om duidelijk te maken dat hij verwachtte dat hij schadeloos zou worden gesteld voor zijn zeer aanzienlijke uitgaven. Meneer A, een van de buitengewoon machtige Perzische-Golf- potentaten, zei: ‘Ik dacht dat we hier voor honderd procent veilig zouden zijn. Hoe kan iemand onze aanwezigheid hier te weten zijn gekomen?’’Daar is geen buitenlandse inlichtingendienst aan te pas gekomen. Ik heb goede vrienden bij de inlichtingendienst van Californië. Hun belangstelling voor ons is nihil. De FBI was er evenmin bij betrokken. Dat was alleen het geval geweest als we de een of andere misdaad hadden begaan en daarna de staatsgrenzen zouden hebben overschreden. Dat hebben we geen van beide gedaan. En voor onze vorige vergadering heb ik een expert op het gebied van de elektronica niet alleen deze kamer, maar het hele huis laten onderzoeken op afluisterapparatuur. Er was niets te vinden.’ Meneer A zei: ‘Misschien heeft hij wel die afluisterapparatuur aangebracht?’ ‘Uitgesloten. Afgezien van het feit dat hij een oude vriend van me is met een onbesproken reputatie, was ik de hele tijd bij hem, iets wat me er niet van weerhouden heeft om er nog een expert bij te halen.’ Patinos, de Venezuelaan, zei: ‘U krijgt een dikke voldoende van ons wat de veiligheid betreft. Dat laat maar een mogelijkheid over. Iemand van ons is een verrader.’ ‘Ja.’ ‘Wie?’ ‘Ik heb geen idee. Dat zullen we waarschijnlijk nooit te weten komen.’ Meneer A streek langs zijn baard. ‘Meneer Corral hier woont dicht bij Lord Worth, is het niet?’ ‘U wordt vriendelijk bedankt,’ zei Corral. ‘Intelligente mensen trekken niet zo’n voor de hand liggende conclusie,’ antwoordde Benson. ‘Zoals u tijdens onze vorige bijeenkomst hier al zei, ik ben de enige die geen duidelijk omschreven belang bij die vergadering had.’ Borosoff maakte een zichtbaar ontspannen indruk, ik zou uw man kunnen zijn.’ ‘Dat zou kunnen maar ik geloof het niet. Misschien ben je hier om onenigheid tussen de Verenigde Staten te stichten. Dan komt het ook weer op de factor inlichtingen aan.’ Benson was ontwapenend eerlijk. ‘Je zou een Sovjetagent kunnen zijn en misschien ben je dat ook wel. Maar topagenten worden nooit gepakt in de rol van agent-provocateur. Dit is niet als compliment voor de onbetwistbare kwaliteit van uw inlichtingendienst bedoeld. Ik geef alleen de voorkeur aan gewoon gezond verstand.’ Benson die een nieuwe persoonlijkheid en autoriteit scheen te hebben ontwikkeld, keek de kring rond. ‘Ieder woord dal hier gesproken wordt zal ongetwijfeld worden doorgegeven aan Lord Worth of aan Buitenlandse Zaken. Dal is niet meer van belang. We zijn hier nu bijeen om fouten te herstellen - waarvoor wij - hoewel ongewild, mag ik wel zeggen - verantwoordelijk zijn. We weten dat een Russische oorlogsbodem met geleide projectielen en een Cubaanse onderzeeër die in Rusland gebouwd is, opstomen naar de Zeeheks. We weten ook dat er eveneens een Venezolaanse torpedojager onderweg is. Wat u niet weet, is dat er tegenmaatregelen worden getroffen. Mijn informatie - en de bron is onberispelijk - is dat Lord Worth vandaag een geheim onderhoud heeft gehad met Belton, de minister van Buitenlandse Zaken in Washington. Voorts is het volgens mijn informant zo, dat Belton aanvankelijk maar ten dele overtuigd was van de verdenkingen van Lord Worth. Hij werd echter jammer genoeg volledig overtuigd toen het nieuws binnenkwam dat Cronkite de onverantwoordelijke dwaasheid had begaan om de twee dochters van Lord Worth te kidnappen. Als gevolg daarvan zijn nu een Amerikaanse kruiser en een torpedojager, beide uitgerust met de modernste wapens op weg naar de Golf van Mexico. Er patrouilleert reeds een Amerikaanse nucleaire onderzeeër in die wateren. Een ander Amerikaans schip volgt op dit moment al uw torpedojager, meneer Patinos. Uw torpedojager met zijn uitermate primitieve opsporingsapparatuur weet daar nog helemaal niets van. Voorts is er dan nog op een luchtmachtbasis in Louisiana een squadron supersonische jachtbommenwerpers in staat van de hoogste paraatheid gebracht. De Amerikanen zijn niet langer van plan om een loopje met zich te laten nemen. Volgens mijn inlichtingen zijn ze erop voorbereid openlijk op te treden en het op de zelfde keiharde confrontatie te laten aankomen als die van John Kennedy tegenover Chroesjtsjov met Cuba. De Russen zouden vanzelfsprekend nooit een plaatselijke confrontatie met atoomwapens willen riskeren, waar liet voordeel van het achterland zo overwegend Amerikaans is. Geen van beiden zouden ze erover peinzen om een voorbarige sag te gaan leveren over het geschilpunt van een paar centen op een vat olie. Maar als de hotline tussen Washington en Moskou eenmaal begint warm te lopen dan zal het nationale prestige van de beide landen het moeilijk maken om een stap terug te doen tot er een formule zou zijn uitgedokterd die hun gezichten zou trilden, iets wat een hele tijd zou kunnen gaan duren en wat ook nog, en dat is veel erger, over de hele wereld in de publiciteit zou komen. Dat zou ons er onvermijdelijk bij betrekken. Dus ik zou de heren Borosoff en Patinos willen adviseren om hun oorlogshonden terug te roepen voordat die hotline begint warm te lopen. Op die manier, maar ook alleen maar op die manier, kunnen we de zaak met behoud van onze goede namen overleven. Ik neem het u geen van beiden kwalijk, mijne heren. U heeft misschien Cronkite op zijn wenken bediend, maar u kon toen nog niet weten dat de mogelijkheid bestond dat Cronkite de kwestie tot zulke belachelijke proporties zou opblazen. Alstublieft, alstublieft, gelooft u mij dat de Amerikanen niet zullen aarzelen uw schepen uit het water te schieten.’ Olieministers worden geen olieminister omdat het trage denkers zijn. Patinos glimlachte. Het was een zure, berustende glimlach, ik heb het niet zo begrepen op het idee dat we persoonlijk geruïneerd worden. Ik voel er evenmin veel voor om door mijn regering als kop van Jut te worden gebruikt.’ Hij keek Borosoff over de tafel aan. ‘Zullen we de dogs of war terugroepen?’ Borosoff knikte: ‘Terug naar hun kennels, en zonder uitstel. Ik wil graag naar mijn geliefde Rusland terug en dit zal mij groot aanzien verschaffen want zij zullen hun aanzien in de wereld niet behoeven te verliezen.’ Meneer A leunde achteruit in zijn stoel. Zijn opluchting was evident. ‘Wel, daarmee is de zaak dan afgehandeld.’ ‘Voor een groot deel wel,’ zei Benson. ‘Maar niet helemaal. Er is vanmiddag opnieuw een hoogst onplezierige en in eerste instantie angstaanjagende misdaad gepleegd. Ik hoorde het pas een uur geleden, en het zal vanavond wel het meestbesproken nieuws in het hele land zijn. Ik hoop alleen in godsnaam dat wij er, hoewel wij er op geen enkele wijze voor verantwoordelijk zijn, niet bij betrokken worden. Er is vanmiddag ingebroken in een plaats die Netley Rowan Arsenaal heet. Het wordt door het publiek als een van de vele wapendepots gezien, en dat is het in hoofdzaak ook wel. Maar het is eveneens een TNO-depot. "TNO" betekent "tactisch nucleaire oorlogvoering". Twee van de nucleaire wapens die daar liggen opgeslagen werden bij die inbraak gestolen en zijn zonder een spoor na te laten verdwenen.’ ‘God in de hemel!’ De expressie en de toon van de man uit Honduras was een nauwkeurige afspiegeling van de geschokte gevoelens van allen die rond de tafel geschaard waren. ‘Cronkite?’ ‘Daar durf ik mijn hoofd onder te verwedden. Geen enkel bewijs uiteraard, maar wie voor de duivel zou het anders kunnen zijn?’ Henderson zei: ‘Met alle respect voor meneer Borosoff hier, maar zouden de Russen niet, laten wc zeggen, naar prototypen op zoek geweest zijn?’ Benson keek even verstoord als zijn stem klonk. ‘De Russen hebben al God weet hoeveel van die dingen. Het is een publiek geheim dat ze duizenden van die apparaten hebben gedeponeerd langs de grenzen tussen de landen van het Warschaupact en de Navo-landen. Vele ervan zijn naar men aanneemt verder ontwikkeld dan de onze. De Russen hebben onze TNO-wapens even hard nodig als pijl en boog.’ Hoewel Borosoff even ongerust was als de anderen permitteerde hij zich een vage glimlach van voldoening. ‘Cronkite. Die man slaat helemaal op hol!’ Meneer A zei: ‘Denkt u dat hij zo totaal bezeten is dat hij atoomwapens tegen de Zeeheks wil gebruiken?’ ‘Ik meet mezelf niet aan dat ik de kronkelgang van een duidelijk gestoord brein kan volgen,’ zei Benson. ‘Hij is tot alles in staat.’ Patinos zei: ‘Wat is het voor een soort wapen?’ ‘Ik weet het niet. Ik heb het Pentagon gebeld, een zeer hoge ambtenaar daar, maar al is hij dan ook een oude vriend van me, hij weigerde om een duidelijke omschrijving los te laten. Al wat ik weet is dat het wapen gebruikt kan worden als een op land geplaatste tijdbom - ik neem aan dat dat ook voor de zee opgaat - en ook als vliegtuigbom. Het tweede gebruik kunnen we rustig vergeten. Op die wijze kan het wapen alleen gebruikt worden door een beperkt aantal supersonische jachtbommenwerpers. Deze zullen denk ik intussen wel onder de zwaarst mogelijke bewaking staan, wat mij overigens een overbodige maatregel lijkt Omdat er geen kans bestaat dat Cronkite, met al zijn kennelijk zeer uitgebreide contacten, iemand zou kunnen vinden die dit soort vliegtuigen kan vliegen.’ ‘Wat gaat er dan wel gebeuren?’ ‘Ik denk dat we daarover beter een astroloog kunnen raadplegen. Ik weet alleen dat Cronkite volslagen krankzinnig is geworden.’

    

    ***


    Cronkite, aan boord van de Georgia, zou van hen hetzelfde hebben gedacht. Hij had een karwei uit te voeren en trachtte dat naar zijn beste vermogen te doen. Als hij had geweten dat de oorlogsschepen die van Cuba en Venezuela waren uitgevaren waarschijnlijk zouden worden teruggetrokken, dan zou hij zich daarover niet al te bezorgd hebben gemaakt. Hij had een vaag vermoeden gehad dat ze hem op de een of andere wijze wel van nut hadden kunnen zijn, maar hij had ze in de eerste plaats nodig gehad als dekmantel en rookgordijn. De vendetta van Cronkite tegen Lord Worth was hoogst persoonlijk en buitengewoon wraakzuchtig. Hij wilde niet dat iemand anders dan hijzelf de coup de grace zou voltrekken. De door derden geleverde bijdragen zouden daarop van geen enkele invloed zijn. Intussen was hij zeer tevreden. Hij was ervan overtuigd dat de Zeeheks in zijn handen was. Bij het aanbreken van de ochtend zou ze dubbel en dwars in zijn handen zijn. Hij wist van hun verdedigingswerken en hun radar. De Starlight, onder commando van Easton, wachtte tot de duisternis volledig was ingevallen, voordat ze zou opstomen voor de eerste aanval, en omdat het nu al enige tijd gestadig regende en de betrokken hemel de maan in zijn laatste kwartier had verduisterd, zag het ernaar uit dat het zo donker zou worden als op zee maar enigszins mogelijk is - het wordt op zee nooit zo volledig donker als op het vasteland. Men bracht hem een boodschap van de radiohut. Cronkite wierp er een korte blik op, pakte de telefoon die in verbinding stond met het helikopterplatform en kreeg de piloot in zijn hokje. ‘Gereed voor vertrek, Wilson?’ ‘Zodra u maar wilt, meneer Cronkite.’ ‘Nu dan.’ Cronkite draaide aan de schakelaar van een reostaat en een schimmig licht markeerde het helikopterplatform, vaag genoeg om veilig te zijn, maar voldoende om Wilson in staat te stellen zonder problemen op te stijgen. De helikopter maakte een halve cirkel, zette zijn landingslichten aan en maakte een zachte landing op het kalme water op minder dan honderd meter van de stil liggende Georgia. Cronkite belde de radarhut. ‘Heb je hem op je scherm?’ ‘Ja, meneer. Hij oriënteert zich met zijn instrumenten op onze radar.’ ‘Laat me weten wanneer hij op ongeveer drie mijl zit.’ Binnen een minuut liet de radarbediende hem weten dat het zover was. Cronkite draaide de reostaat nu helemaal open en het helikopterplatform baadde in het licht. Een minuut later verscheen er vanuit het noorden een helikopter in de stromende regen, de landingslichten aan. En weer een minuut later landde hij zo voorzichtig als een vlinder, wat een begrijpelijke voorzorgsmaatregel van de piloot was met het oog op zijn lading. Onmiddellijk werden de brandstofslangen aangelegd. De deur ging open en drie man stegen uit — de zogenaamde kolonel Farquharson, luitenant-kolonel Dewings en majoor Breckley, die verantwoordelijk waren geweest voor de inbraak van de afgelopen nacht in het Netley Rowan Arsenaal. Ze hielpen met het uitladen van twee grote en kennelijk zware koffers met dubbele handvaten. Cronkite wees de bemanningsleden, met passende waarschuwingen om de koffers voorzichtig te behandelen, waar ze moesten worden opgeslagen. Binnen tien minuten was de helikopter op weg terug naar het vasteland. Vijf minuten daarna was de helikopter van de Georgia weer aan boord en werden alle lichten van het helikopterplatform uitgeschakeld.


    

  


  
    


    Acht


    


    Het was uitsluitend te wijten aan de meest gruwelijke vorm van pech en de hoogst paniekerige staat, waarin de zenuwen van Durand verkeerde, dat John Roomer en Melinda Worth zich als eerste patiënten in de ziekenboeg van dokter Greenshaw bevonden. Durand verkeerde in een vreesachtige stemming die maar al te gemakkelijk oversloeg op zijn vier ondergeschikten. Hoewel hij de Zeeheks onder controle had, besefte hij heel goed dat zijn greep uiterst zwak was: hoewel hij de sleutels van zowel de verblijven voor de oosterlingen als die voor de westerlingen in zijn zak had — de bemanning zat in de eerste en Palermo en zijn mannen in de laatste - was hij zich er zeer wel van bewust dat er veel te veel vensters in de beide verblijven waren en hij niet de mensen had om elke mogelijke uitgang te bewaken. Hij had een boodschap via de buiten opgestelde luidsprekers omgeroepen, dat iedereen die zich op het platform bevond op het eerste gezicht zou worden neergeschoten. Twee man liet hij constant wachtlopen bij de verblijven voor de oosterlingen - hij was niet bevreesd voor de ongewapende bemanning van het booreiland - en twee anderen liet hij over het platform patrouilleren. Hij was niet bang voor Lord Worth, zijn seismologen en de meisjes - als bron van gevaar minachtte hij hen. Bovendien waren ze ongewapend. Maar toch hadden de twee mannen, die op het platform patrouilleerden, de opdracht gekregen hen in de gaten te houden en wel op zo’n wijze, dat ten minste een van hen het oog had op de deuren van de suite van Lord Worth, het laboratorium en de ziekenboeg, waarvan de drie deuren naast elkaar waren en die onderling ook nog eens door deuren met elkaar verbonden waren. Jammer genoeg had niemand achter deze deuren de waarschuwende uitzending gehoord - en dit ironisch genoeg, omdat Lord Worth niet wenste af te zien van wat hij beschouwde als het absolute minimum van het meest elementaire comfort, waarover een mens dient te beschikken. Boorinstallaties kunnen enorm luidruchtige plaatsen zijn en hij had zijn vertrekken daarom geheel geluiddicht laten maken. Mitchell zat op dat moment in het kleine kamertje van het laboratorium en bestudeerde de plattegrond van de Zeeheks steeds opnieuw, totdat hij er zeker van was dat hij zijn weg over de Zeeheks blindelings kon vinden. Dat had hem ongeveer twintig minuten gekost. Het was tijdens de vijfde minuut van zijn studie dat de schoten werden afgevuurd, maar alweer vanwege de ge- luiddichtheid had het geluid daarvan hem niet bereikt. Hij had de plattegrond juist in een la gestopt toen zijn deur openvloog en Marina binnenkwam. Ze was spierwit, trilde en de tranen stroomden langs haar gezicht. Hij sloeg zijn armen om haar heen en zij klampte zich aan hem vast als ware hij de laatste strohalm in het midden van de Oceaan. ‘Waarom was jij er niet bij?’ snikte ze. ‘Waarom was je er niet. Jij had ze kunnen tegenhouden. Jij had ze kunnen redden.’ Mitchell liet geen tijd verloren gaan om te mijmeren over de onrechtvaardigheden des levens. Hij zei op rustige toon: ‘Wat tegenhouden? Wie gered?’ ‘Melinda en John. Ze zijn vreselijk gewond.’ ‘Hoe?’ ‘Neergeschoten.’ ‘Geschoten? Ik heb niets gehoord.’ ‘Natuurlijk heb je niets gehoord. Dit hele gedeelte is geluiddicht. Daarom hebben Melinda en John de waarschuwing die werd omgeroepen, niet gehoord.’ ‘Waarschuwing? Vertel het me nu eens rustig.’ Ze vertelde het hem zo rustig en samenhangend als ze kon. Er was zo’n waarschuwing omgeroepen maar deze was niet opgevangen in de suite van Lord Worth. Het had niet meer geregend, in ieder geval was het even droog, en Mitchell had zich teruggetrokken om de plattegrond te bestuderen, toen Melinda en Roomer een wandelingetje wilden gaan maken. Ze waren rond de voet van de boorinstallatie gewandeld, waar de meeste lichten waren gedoofd sinds Durand de opdracht had gegeven dat er niet meer geboord mocht worden. Het was op die plek dat ze zonder waarschuwing werden neergeschoten. ‘ "Vreselijk gewond," zeg je. Hóe erg?’ ‘Ik weet het niet precies. Dokter Greenshaw is ze aan het opereren in de ziekenboeg. Ik ben geen lafaard, dat weet je wel, maar er was zoveel bloed dat ik niet durfde te kijken.’ Toen hij de ziekenboeg binnenkwam kon Mitchell haar dat moeilijk kwalijk nemen. Melinda en Roomer lagen in naast elkaar staande hospitaalbedden en beiden waren overdekt met bloed. De linkerschouder van Melinda was al stevig verbonden, Roomer had een dik verband om zijn nek en dokter Greenshaw was nu met zijn borst bezig. Lord Worth, wiens gezicht een masker was van grimmige woede, zat in een stoel. Durand, wiens gezicht een masker was van uitdrukkingsloosheid, stond in de deuropening. Mitchell keek hen beiden onderzoekend aan en richtte vervolgens het woord tot dokter Greenshaw. ‘Wat heeft u tot dusver kunnen vaststellen, dokter?’ ‘Moet je hem horen.’ De stem van Roomer klonk schor en fluisterend en zijn gezicht was vertrokken van pijn. ‘Het komt niet bij hem op om te vragen hoe wij ons voelen.’ ‘Zo direct. Wel, dokter?’ ‘Het linkerschouderblad van Lady Melinda ziet er slecht uit. Ik heb de kogel verwijderd, maar onmiddellijke chirurgische hulp is noodzakelijk. Ik ben wel chirurg, maar niet op orthopedisch gebied en dat is wat ze nu nodig heeft. Roomer is er minder gelukkig vanaf gekomen. Hij is tweemaal geraakt. De ene kogel door zijn nek heeft op een haartje zijn halsslagader gemist, maar de kogel is er aan de andere kant weer uitgetreden, dus er is wat dat betreft geen reden tot bezorgdheid. De wond in de borst is ernstig. Niet fataal, maar zeer ernstig. De kogel heeft de linkerlong geraakt, daar is geen twijfel over mogelijk, maar de inwendige bloeding is niet zo erg, daarom denk ik dat het een schram is en meer niet. Het probleem is dat ik bang ben dat de kogel bij de ruggengraat is blijven steken.’ ‘Kan hij zijn tenen bewegen?’ Roomer kreunde: ‘Mijn God, wat een medeleven.’ ‘Dat kan hij. Maar de kogel moet zo snel mogelijk worden verwijderd. Ik zou het wel kunnen doen, maar ik heb geen röntgen- apparaat hier. Ik zal ze allebei zo direct een bloedtransfusie geven.’ ‘Zouden ze niet zo snel mogelijk naar een ziekenhuis moeten worden gevlogen?’ ‘Vanzelfsprekend.’ Mitchell keek naar Durand. ‘Wel?’ ‘Nee.’ ‘Maar het was hun schuld niet. Ze hebben de waarschuwing niet gehoord.’ ‘Dat is dan hun pech. Ik kan ze onmogelijk naar de kust vliegen. Denk je dat ik hier binnen een paar uur een bataljon Amerikaanse mariniers wil hebben?’ ‘Als ze doodgaan is het uw schuld.’ ‘Iedereen moet een keertje sterven.’ Durand vertrok en sloeg de deur achter zich dicht. ‘Nou nou.’ Roomer trachtte zijn hoofd te schudden, maar slaakte een kreet van de pijn in zijn nek. ‘Dat had hij nou niet moeten zeggen.’ Mitchell wendde zich tot Lord Worth. ‘U zou me uitstekend kunnen helpen, meneer. Uw suite staat natuurlijk in directe verbinding met de radiohut. Kunt u horen wat er in de radiohut wordt gezegd?’ Geen probleem. Twee schakelaars aan en ik kan de conversatie van beide zijden horen, zowel via de telefoon, een oortelefoon als via ontvangers aan de muur.’ ‘Gaat u dat dan alstublieft doen en stop geen seconde met luisteren.’ Hij keek naar de twee patiënten op de hospitaalbedden. ‘We hebben hen binnen een half uur in de lucht.’ Hoe is dat nu mogelijk?’ Weet ik nog niet.’ Mitchell klonk vaag. ‘We vinden er wel wat op.’Lord Worth verliet het vertrek. Mitchell haalde een kleine pen- zaklantaarn te voorschijn en begon deze aan en uit te knippen in blijkbare besluiteloosheid. Zijn gezicht was wit geworden en de handen die de lantaarn vasthielden beefden licht. Marina keek naar hem, eerst niet begrijpend, dan onthutst en ten slotte met iets dat op verachting begon te lijken. Op ongelovige toon zei ze: ‘Je bent bang.’ ‘Je pistool?’ vroeg Mitchell aan Roomer. ‘Toen ze hulp gingen halen kon ik mezelf iets dichter naar de rand toe trekken. Ik maakte de holster los en liet het zaakje overboord kieperen.’ ‘Grote jongen. Dus we zijn nog steeds onverdacht.’ Hij scheen zich bewust te worden van het beven van zijn handen, borg zijn zaklantaarn weg en stopte zijn handen in zijn zakken. Hij zei tegen Melinda: ‘Wie heeft jullie neergeschoten?’ ‘Een stelletje zeer onaangename figuren, genaamd Kowenski en Rindler. We hebben al eerder moeilijkheden met hen gehad.’ ‘Kowenski en Rindler,’ herhaalde Mitchell. Hij verliet de ziekenboeg. Marina zei, half verdrietig, half verbitterd: ‘Mijn held op sokken.’ Roomer zei schor: ‘Doe het licht uit en doe daar daarna het licht uit.’ ‘Wat zei je?’ ‘Dat heb ik niet gezegd. Een knaap die Othello heette. Dat is de ellende met jullie miljonairsdochters. Ongeletterd. Eerst doet Michael het licht uit. Hij heeft kattenogen. Hij kan nog zien in bijna totale duisternis, waar een gewoon mens blind is. Wist je dat?’ ‘Nee.’ ‘Dat geeft hem een enorme voorsprong. En daarna gaat hij een ander soort licht doven.’ ‘Ik weet wat je bedoelt, maar ik geloof je niet. Ik zag hem beven.’ ‘Wat ben je toch een zielige, dwaze, stomme trut. Je verdient hem niet.’ Ze keek hem ongelovig aan. ‘Wat zei je?’ ‘Je hebt me gehoord.’ Roomer klonk vermoeid en de dokter keek hem afkeurend aan. Hij ging verder op sombere toon: ‘Kowenski en Rindler zijn zo goed als dood. Ze hebben hooguit nog maar een paar minuten te leven. Hij houdt bijna evenveel van je zusje als van jou, en ik ben zijn naaste vriend en medewerker geweest vanaf onze jeugd. Mitchell zorgt goed voor zijn eigen familie.’ Hij glimlachte flauwtjes, ik vrees dat hij op een tamelijk definitieve manier voor een paar dingen gaat zorgen.’ ‘Maar hij beefde - alleen lafaards beven.’ Haar stem verloor zijn overtuiging. ‘Hij is van niets en niemand bang. Wat dat beven betreft - hij heeft de aard van de oude Scandinavische berserkers. Hij probeert alleen maar zijn woede te beteugelen. Gewoonlijk glimlacht hij dan. Wat dat lafaard zijn betreft, heel wat mensen hebben dat van hem gedacht - misschien hun laatste gedachte op aarde.’ Hij grijnsde: ‘Nou tril jij.’ Ze zei niets. Roomer zei: ‘Er is een kast in de gang. Breng wat je daarin vindt even hier.’ Ze keek hem onzeker aan, ging weg en kwam binnen een paar minuten terug met een paar schoenen in haar handen. Ze hield ze op een armlengte afstand en te beoordelen naar de uitdrukking van ontzetting op haar gezicht leek het alsof ze een cobra vasthield. Roomer zei: ‘Van Mitchell?’ ‘Ja.’ ‘Dan kan je ze beter terugzetten. Hij zal ze zo wel weer nodig hebben.’ Toen ze terugkwam zei Melinda: ‘Denk je echt dat ze met een man zou kunnen trouwen die mensen doodt?’ Marina huiverde en zei niets. Roomer zei cynisch: ‘Daar kan je beter mee trouwen dan met een lafaard, lijkt mij.’

    

    ***


    In de hal waar de stroomvoorziening tot stand kwam, vond Mitchell direct wat hij wilde vinden - een schakelaar met het woord ‘deklichten’ erop. Hij trok de hendel omlaag en betrad het nu onverlichte platform. Hij wachtte een halve minuut totdat zijn ogen aan het duister gewend waren en begaf zich toen in de richting van de kraan van de boorinstallatie, waar hij twee mannen hoorde vloeken met verre van gedempte stemmen. Hij sloop geruisloos op kousenvoeten naderbij tot hij zich op een afstand van minder clan twee meter bevond. Nog steeds zonder geluid legde hij zijn zaklantaarn bovenop de loop van de Smith & Wesson en knipte het licht aan. De twee mannen draaiden zich met een opmerkelijk snelle eensgezindheid om en hun handen grepen naar hun pistolen. Mitchell zei: ‘Jullie weten wat dit is, niet?’ Ze wisten het. De diepblauwe glans van een.38 die van een geluiddemper is voorzien, verwar je niet zo gauw met een klappertjespistool. Hun handen bleven op weg naar hun pistolen steken. Het was op zijn zachtst gezegd tamelijk ontmoedigend om een verlicht pistool met geluiddemper te zien en daarachter niets dan duisternis. ‘Vouw je handen in je nek, keer je om en loop voor me uit.’ Ze liepen totdat ze niet verder konden lopen om de eenvoudige reden dat ze aan de rand van het platform waren gekomen. Daarachter lag niets meer dan de zestig meter diepe duik naar de Golf van Mexico. Mitchell zei: ‘Hou je handen nog steviger in elkaar gevouwen en draai je om.’ Dat deden ze. ‘Jullie zijn Kowenski en Rindler?’ Er kwam geen antwoord. ‘Jullie zijn die twee die Lady Melinda en meneer Roomer hebben neergeknald?’ Opnieuw geen antwoord. Stembanden kunnen verlamd raken wanneer de geest bezeten is van de onherroepelijke zekerheid dat men slechts één stap, één seconde van de eeuwigheid verwijderd is. Mitchell haalde tweemaal de trekker over en liep al weg voordat de dode mannen het water van de Golf hadden bereikt. Hij had pas vier stappen gedaan toen het licht van een zaklantaarn in zijn gezicht scheen. ‘Kijk, kijk, als dat niet die beste, brave Mitchell is, de bange geleerde.’ Mitchell kon de man - en ongetwijfeld het pistool - achter de lichtbundel niet zien maar hij had er geen moeite mee de stem van Heffer te herkennen, de man met de scherpe neus en de knaagdiertanden. ‘En hij draagt een pistool met een geluiddemper. Wat zijn we toch allemaal van plan, meneer Mitchell?’ Heffer had de klassieke blunder gemaakt die alle niet voor het vak geschikte aspirant-misdadigers maakten. Hij had Mitchell moeten neerschieten op het eerste gezicht en pas daarna vragen moeten stellen. Mitchell knipte zijn penzaklantaarn aan en liet het licht omhoog schijnen, waar het ronddanste als een krankzinnig geworden glimworm. Het was niet meer dan menselijk dat Heffer automatisch en instinctief reageerde door omhoog te kijken terwijl hij zich bewust of onbewust afvroeg wat Mitchell in godsnaam aan het doen was: hij kon zich dit slechts gedurende zeer korte tijd afvragen, want Heffer was dood voordat zijn zaklantaarn op het dek viel. Mitchell raapte de zaklantaarn op, die het tot zijn verrassing nog deed en trok Heffer aan zijn hielen naar de rand om zijn vrienden op de bodem van de Golf gezelschap te gaan houden. Hierna ging hij terug naar de gang bij de ziekenboeg, trok zijn schoenen weer aan en ging de ziekenboeg zelf binnen. Dokter Greenshaw was bezig met hel toedienen van een bloedtransfusie aan zijn beide patiënten. Roomer keek op zijn horloge. ‘Zes minuten. Waar bleef je zo lang?’ Een nu volledig van haar zelfbeheersing beroofde Marina keek Roomer aan, half ongelovig, half verbijsterd. ‘Neem het me maar niet kwalijk.’ Mitchell slaagde er werkelijk in zijn stem verontschuldigend te laten klinken. ‘Ik had op de terugweg de pech om Heffer tegen het lijf te lopen.’ ‘Je bedoelt dat hij de pech had dat hij jou tegen het lijf liep. En waar zijn onze vrienden?’ ‘Dat weet ik niet helemaal precies.’ ‘Ik begrijp het.’ Roomer klonk begripvol. ‘Het is moeilijk om de diepte van het water hier te schatten.’ ‘Ik zou erachter kunnen komen. Maar het lijkt me niet zo belangrijk. Dokter Greenshaw, heeft u brancards hier? Compleet met riemen enzovoorts?’ Greenshaw knikte. ‘Maak ze dan klaar als u wilt. Laat ze intussen blijven waar ze nu zijn. Is het mogelijk om tijdens de vlucht bloedtransfusie toe te passen?’ ‘Dat is geen probleem. Ik neem aan dat u wilt dat ik hen begeleid?’ ‘Als dat zou kunnen. Ik weet dat ik erg veel van u vraag, maar als u hen aan de bevoegde medische instanties heeft overgedragen, zou u dan hier terug willen komen?’’Heel graag. Ik ben nu zeventig en ik dacht dat er voor mij niets nieuws meer onder de zon was. Ik zat ernaast.’ Marina staarde hen vol ongeloof aan. De mannen leken alle drie kalm en ontspannen. Melinda leek in een coma te zijn gevallen, maar dat kwam uitsluitend door de pijnstillende middelen. Marina zei vol overtuiging: ‘Jullie zijn allemaal gek.’ Mitchell zei: ‘Dat zegt de bewoner van een krankzinnigengesticht van de buitenwereld en hij zou best eens gelijk kunnen hebben. Maar dat is op dit moment nauwelijks een punt van discussie. Jij, Marina, vliegt met de anderen mee terug naar Florida. Daar zal je volledig veilig zijn - je vader zal ervoor zorgen dat de zwaarst bewapende lijfwacht die ooit op de been gebracht is daar aanwezig zal zijn. Geen president in de geschiedenis zal ooit zo goed beschermd geweest zijn.’ ‘Verrukkelijk. Ik vind het heerlijk om door iedereen in de gaten te worden gehouden, om het middelpunt van de belangstelling te zijn. Maar er zit een klein zwak plekje in je redenering, meneer de meesterspeurder. Ik ga niet weg. Ik blijf bij mijn vader.’ ‘Dat is nou juist het onderwerp waarover ik nu met hem ga praten.’ ‘Bedoel je dat je weer naar buiten gaat, om nog iemand dood te schieten?’ Mitchell hield zijn hand gestrekt, waarbij hij zijn vingers spreidde. Ze zouden uit marmer gehouwen kunnen zijn. ‘Een andere keer,’ zei Roomer. ‘Hij lijkt op dit moment iets anders aan zijn hoofd te hebben.’ Mitchell ging weg. Marina wendde zich furieus tot Roomer. ‘Jij bent net zo slecht als hij is.’ ‘Ik ben een arme zieke man. Je moet me niet van streek maken.’ ‘Jij en zijn berserker aard. Hij is een ordinaire moordenaar.’ Het gezicht van Roomer werd nu zeer rustig, ik vind het vooruitzicht om een geestelijk gestoorde schoonzuster te krijgen niet zo leuk.’ Ze was geschokt en die schok was duidelijk waarneembaar. Haar stem klonk fluisterend, ik ken jullie niet werkelijk, is het niet?’ ‘Nee. Wij behoren tot die soort mensen, die aan de donkere kant van de straat lopen. Iemand moet zorgen voor de mensen die zich aan die donkere kant bevinden. Dat doen wij. Weet je hoeveel je vader ons heeft geboden om jullie thuis te brengen?’ Roomer grijnsde. ‘Ik vrees dat ik op het ogenblik niet zo erg veel waard ben op dat gebied, maar Mike zorgt er wel voor.’ ‘Hoeveel heeft hij jullie geboden?’ ‘Wat ter wereld we ook maar willen hebben. Een miljoen dollar om jullie thuis te brengen? Honderd miljoen als we het zouden vragen? Vast en zeker.’ ‘Hoeveel hebben jullie hem gevraagd?’ Haar gelaat was vrijwel uitdrukkingloos. Roomer zuchtte, wat in de deplorabele fysieke toestand waarin hij zich bevond niet zo moeilijk was. ‘Arme Mike. En dan te denken dat hij jou ziet als de gouden schat aan het eind van de regenboog. Volgens mij kan hij maar beter van die regenboog afstappen. Die dingen zijn meestal nogal onvast. Arme ik, ook. Ik zal ook met je moeten leven, al is het dan maar uit de tweede hand. Laten we klare wijn schenken. Jullie vader houdt van jullie. Wij houden van jullie. Om het ene cliché dan maar op het andere te stapelen, er zijn van die dingen die niet voor geld te koop zijn. Paarlen zonder prijs. Maak van jezelf geen goedkope kunstparel, Marina. En beledig ons nooit meer op die manier. Maar we moeten ergens van leven, dus we zullen hem wel een rekening sturen.’ ‘Waarvoor?’ ‘Bestede munitie.’ Ze liep naar de rand van zijn hospitaalbed, knielde en kuste hem. Roomer leek te zwak om weerstand te kunnen bieden. Dokter Greenshaw was streng. ‘Lady Marina, hij krijgt niet alleen een bloedtransfusie, er bestaat ook nog zoiets als de factor bloeddruk.’

    

    ***


    Roomer zei: ‘Mijn bloeddruk registreert geen klachten.’ Ze kuste hem nog eens. ‘Is dat voldoende als excuus?’ Roomer grijnsde en zei niets. ‘ "Berserker," zei je. Kan iemand hem tegenhouden als hij zo is? Kan ik het?’ ‘Nee. Nu niet. Eens misschien wel.’ ‘De enige die dat kan ben jij. Ja?’ ‘Je deed het niet.’ ‘Nee.’ ‘Waarom?’ ‘Ze droegen pistolen.’ ‘Jullie dragen ook pistolen.’ ‘Ja. Maar wij zijn geen misdadige mensen, die misdadige wapens hebben om misdadige dingen te doen.’ ‘Is dat alles?’ ‘Nee.’ Hij keek naar Melinda. ‘Zie je?’ ‘Alsjeblieft.’ ‘Als Kowenski en Rindler niet van die verdomd slechte schutters waren geweest, dan zou ze nu dood zijn.’ ‘Dus daarom liet je Michael zijn gang gaan?’ ‘Ja.’ ‘Ga je met haar trouwen?’ ‘Ja.’ ‘Heb je haar gevraagd?’ ‘Nee.’ ‘Dat hoeft niet. Zusjes praten wel eens.’ ‘Mike?’ ‘Ik weet het niet, John. Ik ben een vreselijke lafaard, vreselijk bang.’ ‘Waarvoor?’ ‘Hij doodt mensen.’ ‘Ik heb ook mensen gedood.’ ‘Zal hij opnieuw iemand doden?’ ‘Weet ik niet.’ ‘John.’ Hij strekte zijn hand uit, pakte een lok van haar glanzend zwarte haar en trok er één enkele haar uit. ‘Dat.’ ‘Je bedoelt?’ ‘Ja.’ ‘Ik moet het zien.’ Ze schopte haar hooggehakte schoenen uit. ‘Je moet nog zoveel leren. Ga zitten.’ Ze ging op zijn bed zitten. Dokter Greenshaw hief zijn ogen hemelwaarts. Ze had een marineblauwe pantalon aan en een witte blouse. Roomer stad zijn hand uil en maakte de bovenste knoop van haar blouse los. Ze keek hem aan en zei niets. Roomer zei: ‘Doe jij de rest maar. Een marineblauwe of zwarte trui.’ Ze was binnen dertig seconden terug en had een marineblauw poloshirt aan. Ze keek Roomer zwijgend aan, deze knikte en ze verliet de ziekenboeg. In de zitkamer van Lord Worth zaten deze en Mitchell in naast elkaar staande fauteuils. De luidsprekers aan de muren stonden aan. Mitchell gebaarde haar dat ze moest zwijgen. Door de luidspreker klonk onmiskenbaar de geprikkelde stem van Durand. ‘Al wat ik weet is dat de deklichten een paar minuten geleden uitvielen en een minuut geleden weer aangingen.’ Marina keek Mitchell aan, deze knikte. ‘Licht genoeg om te landen.’ ‘Heb je die radarzoeker al uitgeschakeld?’ Marina had de stem nog nooit eerder gehoord, maar het opeenklemmen van de lippen van Lord Worth wees er op dat de stem van Cronkite hem niet onbekend was. ‘Het lijkt me nauwelijks noodzakelijk.’ ‘Het was je eigen idee. Doe het. Wij starten over tien minuten, daar komt dan nog ongeveer een kwartier vliegtijd bij.’ ‘ "Wij starten?" Betekent dat, dat u zelf ook komt?’ ‘Nee. Ik heb veel belangrijkere dingen aan mijn hoofd.’ Er klonk een klik: Cronkite had de verbinding verbroken. Lord Worth zei: ‘Ik vraag me af wat die duivel daarmee bedoelt.’ ‘Dat moeten we dan maar op de moeilijke manier gaan uitvinden.’ Mitchell keek Marina aan. ‘Waar zijn je schoenen?’ Ze glimlachte liefjes, ik leer snel. Schoenen maken te veel herrie op het platform.’ ‘Jij gaat helemaal naar geen enkel platform.’ ‘Dat ga ik wèl. Er zijn wat lacunes in mijn opvoeding. Ik wil wel eens zien hoe moordenaars te werk gaan.’ Mitchell zei geïrriteerd: ‘Ik ga helemaal niemand vermoorden. Ga je koffer maar inpakken. Je gaat straks weg.’ ‘Ik ga niet weg.’ ‘Hoezo?’ ‘Omdat ik bij papa wil blijven - en bij jou. Vindt je dat ongewoon?’’Je gaat weg, al moet ik je vastbinden.’ ‘Je kan mijn tong niet vastbinden. Zou de politie het niet prachtig vinden om te weten waar de gestolen wapens uit het Mississippi- depot gebleven zijn?’ Lord Worth keek lichtelijk verbijsterd. ‘Zou je mij dat aandoen? Je eigen vader?’ ‘Jij zou me willen vastbinden en me met alle geweld in die helikopter willen zetten - je eigen dochter?’ ‘Over logica gesproken.’ Mitchell schudde het hoofd. ‘Met alle respect voor Lord Worth, maar hij schijnt het vaderschap over een dwaas te hebben uitgeoefend. Als jij denkt…’ De luidsprekers aan de wand kraakten weer. Het was de stem van Cronkite. ‘Wel, blijf daar nou niet rondhangen. Zet die radar stop.’ ‘Hoe?’ Het was Aäron en zijn stem klonk gegriefd. ‘Verwacht je soms van me dat ik in die rottige boortoren ga klimmen…’ ‘Doe niet zo stom. Ga naar de radarhut. Er zit een rode schakelaar vlak boven de tafel. Trek hem omlaag.’ ‘Dat wil ik wel doen,’ zei Aäron opgelucht. Ze hoorden het geluid van een dichtslaande deur. Mitchell schopte zijn schoenen uit, draaide het licht in de salon uit en zette de deur op een kier. Aäron, met zijn rug al naar hem toegekeerd, liep naar de radarhut. Daar aangekomen opende hij de deur en ging naar binnen. Mitchell ging achter hem aan, haalde zijn pistool met geluiddemper te voorschijn en hield het in zijn linkerhand. Een zachte stem achter hem zei: ‘Ik dacht dat je rechtshandig was?’ Mitchell zag er maar van af om te vloeken. Op een berustende toon zei hij: ‘Dat ben ik ook.’ Aäron trok juist de rode hendel omlaag toen Mitchell geluidloos zijn entree maakte. Hij zei: ‘Draai je niet om.’ Aäron draaide zich niet om. ‘Vouw je handen in je nek, draai je dan om en kom hierheen.’ Aäron draaide zich om. ‘Mitchell!’ ‘Ik raad je aan om geen handigheidjes uil te halen. Ik heb al drie van je vrienden moeten doodschieten vanavond. Een vierde erbij zal me geen slapeloze nacht bezorgen. Blijf daar staan en draai je weer om.’ Aäron deed wat hem gezegd werd. Mitchell haalde zijn rechterhand uit de zak van zijn jasje. De gevlochten leren knuppel die met een lus aan zijn pols was bevestigd, was niet langer dan tien centimeter, maar toen hij Aäron met opmerkelijke kracht en precisie boven en iets achter het rechteroor raakte, was het duidelijk dat tien centimeter lang genoeg was. Mitchell ving hem op toen hij viel en legde hem op het dek. ‘Moest je dat nu doen…’ Marina hapte naar adem en praatte niet verder omdat Mitchells hand zich niet al te zachtzinnig over haar mond sloot. Ze deinsde achteruit toen hij de knuppel dreigend voor haar ogen schudde. ‘Praat niet zo hard.’ De fluisterende stem klonk duidelijk woedend. Hij boog zich over Aäron, verwijderde zijn pistool en stak het in zijn zak. ‘Moest je dat nu doen?’ vroeg ze nu met zachte stem. ‘Je had hem kunnen vastbinden en knevelen.’ ‘Als ik om advies van domme amateurs verlegen zit, dan zal ik me onmiddellijk tot jou wenden. Ik heb geen tijd voor plichtplegingen. Hij zal alleen maar een half uurtje vreedzaam slapen en daarna heeft hij alleen maar een aspirientje nodig.’ ‘En wat nu?’ ‘Durand.’ ‘Waarom?’ ‘Trut.’ ‘Ik krijg genoeg van mensen die me voor trut uitmaken. John heeft me ook al zo genoemd. Hij zei ook nog dat ik geestelijk gestoord en een kunstparel ben.’ ‘Geen strenger beoordelaar van karakters dan onze John,’ zei Mitchell vol instemming. ‘Als Aäron niet terugkomt zal Durand hem komen zoeken. Dan gaat hij naar de radiotelefoon en houdt de vlucht van die helikopter tegen.’ ‘Nou, dat wil je toch, of niet?’ ‘Nee.’ Hij deed het licht uit en liep weg met Marina achter zich aan. Mitchell bleef staan bij de deur van de zitkamer van Lord Worth. ‘Ga naar binnen. Je bent zowel een plaag als een last. Ik kan niet functioneren zoals het moet met jou om me heen. Ik heb helemaal geen behoefte aan heldinnen.’ ‘Ik beloof je dat ik niets zal zeggen. Ik beloof…’ Hij pakte haar bij de arm en duwde haar hardhandig naar binnen. Lord Worth keek lichtelijk verrast op. Mitchell zei: ‘Ik stel u persoonlijk verantwoordelijk Lord Worth, als u die lastige dochter van u nog eens die deur uit laat gaan. Sterker nog: ‘Ik zal de deklichten dimmen. Iedere onbevoegde figuur die zich dan nog op het platform beweegt, zal op het eerste gezicht worden neergeschoten. Dat beloof ik en het zou verstandig zijn als u me geloofde. Dit is geen plaats voor kinderen die spelletjes willen doen.’ De deur ging achter hem dicht. ‘Nou ja!’ Marina ging zitten en vlocht haar handen ineen. ‘Wat zou dat nou voor een echtgenoot moeten worden?’ ‘Een geweldige, zou ik zo zeggen. Luister, kindje, een van Mitchells voortreffelijkste eigenschappen is dat hij reageert als de trekker van een pistool. Jij hindert hem daarbij. En je weet verdomd goed wat hij voor je voelt - jouw aanwezigheid betekent een zorg extra, juist op een moment dat hij zich dat niet kan veroorloven. Een vrouw daalt niet met haar man af in een kolenmijn, of gaat met hem mee op een bombardementsvlucht in de oorlog. En Mitchell werkt nog veel liever alleen dan dat soort mensen doen.’ Ze probeerde iets tussen boosheid en kwaadheid, maar haar mooie gezichtje was daar niet voor geschapen, dus hield ze het maar op een droevige glimlach. Ze stond op en vulde zijn glas moutwhisky bij. Mitchell haalde het pistool en de twee grote sleutels uit de zakken van een bewusteloze Durand, begaf zich naar de verblijven voor de oosterlingen, opende de deur en deed de ganglichten aan. ‘Commandant Larsen,’ riep hij. ‘Palermo.’ Er gingen deuren open en de twee mannen waren binnen enkele seconden bij hem. Larsen zei: ‘Mitchell, wat voer jij hier voor de donder uit?’ ‘Ik ben slechts een onschuldige seismoloog die een wandelingetje maakt.’ ‘Maar heb je die waarschuwing dan niet gehoord - dat iedereen die zich op het platform begeeft op het eerste gezicht wordt neergeschoten?’ ‘Dat is verleden tijd. Ik heb één slecht bericht en twee goede. Eerst het slechte. Roomer en Melinda hebben de waarschuwing niet gehoord - die vertrekken daar zijn geluiddicht. Ze gingen dus een stukje wandelen. Ze werden allebei vrij ernstig gewond. Melinda heeft een verbrijzelde linkerschouder, Roomer werd in zijn nek en zijn borst geraakt. De dokter denkt dat de kogel op zijn ruggengraat is blijven steken. We moeten ze zo snel mogelijk naar een ziekenhuis brengen. Wie is de privé-piloot van Lord Worth?’ ‘Chambers,’ zei Larsen. ‘Laat een van uw mensen ervoor zorgen dat zijn brandstoftank wordt bijgevuld. En nu het goede nieuws: Durand ligt in de radiohut, zijn nummer twee, die knaap die Aäron wordt genoemd, ligt in de radarhut. Allebei buiten westen.’ Hij wendde zich tot Palermo. ‘Als ze bijkomen - wat nog wel even zal duren - zou je ze dan liefderijk willen laten verzorgen en verplegen?’ ‘Met alle soorten van genoegen.’ Larsen zei: ‘Durand had nog drie man.’ ‘Die zijn dood.’ ‘U?’ ‘Ja.’ ‘We hebben niet horen schieten.’ Mitchell gunde hun een korte blik op zijn.38 met de geluiddemper. Larsen keek hem peinzend aan. ‘Lord Worth heeft heel wat over u verteld. Ik dacht altijd dat hij overdreef.’ ‘Nu het tweede goede bericht. Cronkite stuurt versterking per helikopter - niet veel, ik geloof een man of acht, negen - en zij zullen nu zo ongeveer opstijgen. Die vlucht duurt een kwartier, hoorde ik, dus ik denk dat Cronkites boot zich ergens vlak achter de horizon bevindt, buiten het bereik van onze radar.’ Palermo straalde. ‘We schieten die helikopter uit de lucht?’ ‘Daar dacht ik eerst ook aan, moet ik toegeven. Maar laten we proberen het handig aan te pakken en hem in slaap wiegen met een vals gevoel van veiligheid. Ik stel voor dat wc ze laten landen en ze dan te pakken nemen. We zullen hun leider aan Cronkite laten rapporteren dat alles goed verlopen is.’ ‘Maar als hij weigert? Of probeert te waarschuwen?’’Wc schrijven zijn tekst voor hem op. Als hij één woord daarvan afwijkt, knal ik hem neer. Geluiddemper. Cronkite hoort er niets van.’ ‘Hij zou de kreet van die man kunnen horen.’ ‘Als een.38 onder in je schedel binnenkomt en in een hoek van vijfenveertig graden naar boven gaat, heb je niet zo veel tijd om te schreeuwen.’ ‘Bedoelt u dat u hem doodschiet?’ Hoewel hij niet direct zachtzinnig was, was Larsen duidelijk van zijn stuk gebracht. ‘Ja. En dan pakken we nummer twee. Daar zullen we dan niet zoveel last mee hebben.’ Larsen zei met iets van sympathie in zijn stem: ‘Toen Lord Worth over u vertelde heeft hij de helft verzwegen.’ ‘Nog iets anders. Ik moet die helikopter hebben. Wc moeten maar een verhaaltje verzinnen dat de motor haperde boven het heliplatform, met enige schade een noodlanding heeft gemaakt en dat het een paar uur duurt om de schade te herstellen. Het is altijd nuttig om een tweede helikopter achter de hand te hebben, maar wat nog belangrijker is, ik wil Cronkite beroven van liet gebruik van de zijne.’ Hij keek Palermo aan. ‘Ik neem aan dat het samenstellen van een comité van ontvangst bij u wel in goede handen is.’ ‘Dat kunt u rustig aannemen. Heeft u nog suggesties?’ ‘Ja, kijk, ik voel me een beetje beschroomd om een expert als u te vertellen wat hij doen moet.’ ‘Kent u mij?’ ‘Ik was bij de politie. Het eiland staat vol met draagbare zoeklichten. Ze zullen wel naar het administratiegebouw gaan. Ik zou me verdekt opstellen, de deklichten uitdraaien en de zoeklichten inschakelen wanneer ze op zo’n, laten we zeggen, dertig meter afstand zijn. Ze zullen verblind zijn en u niet kunnen zien.’ ‘Je moet altijd rekening houden met dwazen.’ ‘Dat is u wel toevertrouwd.’ Mitchell knikte hem glimlachend toe, de smeris tegenover de kraker. Hij zei tegen Larsen: ‘Ik heb zo het gevoel dat Lord Worth met de baas van zijn booreiland overleg zou willen plegen.’ ‘Ja.’ Ze liepen weg, terwijl Palermo reeds bezig was snel zijn mensen te instrueren. ‘Weet Lord Worth wat u van plan bent?’ ‘Daar heb ik geen tijd voor gehad. Trouwens, ik zou Lord Worth niet gaan vertellen hoe hij miljarden met olie kan verdienen.’ ‘Daar zegt u zo wat.’ Ze hielden even stil bij de radiohut. Larsen keek naar de verkreukelde gestalte van Durand, half met instemming, half ook met spijt.’ ‘Wat een prachtig gezicht. Ik wou dat ik het zelf gedaan had.’ ‘Ik wed dat Durand er anders over denkt als hij wakker wordt. Plastische chirurgen zijn erg duur.’ Hun volgende korte oponthoud was bij de ziekenboeg. Larsen keek naar Melinda die nog steeds in coma lag en Roomer, die klaarwakker was. Zijn grote vuisten balden zich. Roomer glimlachte. ‘Ik weet het. Maar u bent te laat. Hoe diep is het water hier?’ ‘Tweehonderd vijftig meter.’ ‘Dan heeft u een duikerklok nodig om die knapen die hiervoor verantwoordelijk zijn bij hun strot te pakken. En hoe gaat het met u, Commandant Larsen. U ziet hoe het met ons gaat.’ ‘Ik heb de tijd gehad om uit te rusten. Mitchell hier is heel wat actiever geweest. Behalve die drie doden op de bodem van de Golf, heeft hij me ook nog beroofd van het genoegen het licht uit de ogen van Durand te rammen. Aäron voelt zich ook al niet zo best.’ Roomer zei verontschuldigend: ‘Hij is nou eenmaal niet zo diplomatiek. Dus de Zeeheks is in onze handen?’ ‘Op het moment wel,’ zei Mitchell. ‘Hoezo op het moment wel?’’Verwacht jij dat een man als Cronkite het opgeeft? Goed, vijf man verloren en hij zal er waarschijnlijk nog zo’n acht a negen verliezen. Wat is dat voor iemand die tien miljoen dollar heeft om mee te dollen? En vergeet zijn venijnige persoonlijke vendetta met Lord Worth niet. Als het bereiken van zijn doel het onklaar maken of eventueel het vernietigen van de Zeeheks behelst, met alle opvarenden erbij, nou dan zal Cronkite niet tot het einde van zijn dagen zijn geweten laten knagen, nog geen minuut als het zover zou komen.’ Hij wendde zich tot dokter Greenshaw. ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat u zich met de brancards gaat bezighouden. Kunt u vier man van uw boorploeg missen, commandant, om ze op de draagbaar te helpen en ze dan naar de helikopter te vervoeren? Ik vrees, John, dat je onaangenaam reisgezelschap meekrijgt. Durand en Aäron. Gebonden als rollades, uiteraard.’ ‘Je wordt hartelijk bedankt.’ ‘Ik kan - zo af een toe - net zo uitgekookt zijn als jij. Ik acht Cronkite er best toe in staat dat hij zich op de een of andere manier toegang verschaft tot de Zeeheks. Ik heb geen flauw idee hoe hij dat zou moeten doen, maar met een uiterst sluw brein kan een bezeten man bijna alles voor elkaar krijgen wat hij wil. Als hij daarin zou slagen dan zou ik het niet zo gezellig vinden als Durand en Aäron een beschuldigende vinger op mij zouden richten. Ik zou graag een onverdachte en ongevaarlijke seismoloog willen blijven.’ Larsen gaf een paar opdrachten via de telefoon, waarna hij en Mitchell doorliepen naar de kamer van Lord Worth. Lord Worth zat aan de telefoon, luisterend en fronsend. Marina keek Mitchell aan met een gezicht dat even strak was als dat van haar vader, ‘ik neem aan dat je het platform met nog een paar doden hebt bezaaid?’ ‘Je doet me een groot onrecht. Er is niemand meer om te doden.’ Er ging iets van een huivering door haar heen en ze keek een andere kant op. Larsen zei: ‘Het schip is in onze handen, Lady Marina. We verwachten nog wat problemen over een minuut of tien, maar daar weten we wel raad mee.’ Lord Worth legde de hoorn op de haak. ‘Wat is dat?’ ‘Cronkite stuurt versterking per helikopter. Niet zo veel. Een man of acht, negen. Ze hebben geen schijntje kans. Hij verkeert in de veronderstelling dat Durand de zaak hier nog steeds onder controle heeft.’ ‘Ik veronderstel dat dat dus niet meer het geval is?’ ‘Hij is bewusteloos en zeer stevig gebonden. Aäron ook.’ Er kwam een gretige blik in de ogen van Lord Worth. ‘Komt Cronkite ook mee?’ ‘Nee.’ ‘Wat jammer. Ik heb zojuist weer een slecht bericht binnengekregen. De Torbello heeft averij.’ ‘Sabotage?’ ‘Nee. De hoofdtoevoer van de olieleiding naar zijn machine is gebroken. Slechts een tijdelijk oponthoud, hoewel de reparatie enkele uren kan vergen. Maar er is geen enkele reden tot ongerustheid en om het halfuur komen er rapporten binnen over de stand van zaken met de reparatie.’ Er was nog een verontrustend punt bijgekomen. Bij geen enkele grote scheepsverzekeringsmaatschappij, noch bij het Lloyd’s Register was het bestaan van de Questar bekend, wat niet zo verrassend was, omdat Mulhooney op weg van Freeport naar Galveston zo uitgekookt was geweest om de originele naam Hammond over te schilderen en te vervangen door Questar. Omdat deze naam op zijn beurt weer was overgeschilderd en vervangen door Georgia had het schip in feite opgehouden te bestaan. Wat echter nog verontrustender was, was dat de Marine Gulf Corporation de verdwijning had gemeld van haar seismologisch onderzoekschip in Freeport. Dat schip heette de Hammond. De Amerikaanse marine kon hierover slechts twee punten melden die een schrale troost vormden. Wat de Verenigde Staten met hun verouderde onderzeeërs deden, was verschroten of ze aan buitenlandse mogendheden verkopen: er was er nog nooit een in handen van commerciële instellingen of van particulieren terechtgekomen. Er bevonden zich evenmin onderwatervaartuigen van het Cousteautype langs de kust van de Golf. Het oproepsignaal van de telefoon klonk. Lord Worth schakelde de wandluidsprekers in. De radio-officier was kort en bondig. ‘Helikopter, laagvliegend, koers noordwest, vijf mijl afstand.’ ‘Nou,’ zei Larsen, ‘dat zal onze enige verstrooiing bezorgen. Ga je mee, Mitchell?’ ‘Ik kom er zo aan. Ik moet nog even een klein briefje schrijven. Weet je nog wel?’ ‘Dat briefje, natuurlijk.’ Larsen verliet het vertrek. Mitchell schreef een kort briefje, met duidelijke grote letters, dat geen ruimte liet voor verkeerde interpretatie, stopte het opgevouwen in zijn zak en begaf zich naar de deur. Lord Worth zei: ‘Heb je er bezwaar tegen als ik meega?’ ‘Nou, het zal wel niet zo gevaarlijk zijn, maar ik heb liever dat u zich bezighoudt met het luisteren naar radio-, radar- en sonar- berichten en met de controle van de registratie-apparatuur die aan de ankerkabels bevestigd is.’ ‘Akkoord. En ik zal de minister oproepen om te zien of hij erin geslaagd is die verdomde oorlogsschepen van mijn nek af te krijgen.’ Marina zei zoetsappig: ‘Als er geen gevaar is dan ga ik wel met je mee.’ ‘Nee.’ ‘U heeft een zeer beperkt vocabularium, meneer Mitchell.’ ‘In plaats van de heldin te willen uithangen, zou je misschien beter kunnen proberen de rol van Florence Nightingale te spelen - er zijn twee ernstig zieke mensen daarbinnen, die graag willen dat hun hand wordt vastgehouden.’ ‘Je bent een beetje al te bazig, Michael.’ ‘Volgens de huidige terminologie, een chauvinistisch mannetjes-dier.’ ‘Kan je je voorstellen dat ik met iemand als jij zou trouwen?’ ‘Jouw voorstellingsvermogen is helemaal jouw zaak. Ik heb je trouwens nog niet gevraagd.’ Hij ging de kamer uit. ‘Nou ja!’ Ze keek haar vader achterdochtig aan, maar deze had zijn lachlust volledig in bedwang. Hij pakte een telefoon en gaf opdracht de kerstboom te ontsluiten en de exploratieboring te hervatten.

    

    ***


    De helikopter begon aan zijn landing toen Mitchell zich bij Larsen en Palermo en zijn mannen voegde in de donkere schaduwen van het accommodatiegedeelte van het eiland. Het licht van het eiland was gedimd maar het heliplatform was helder verlicht. Palermo had zes draagbare zoeklichten klaargezet. Hij knikte tegen Mitchell en begaf zich vervolgens rustig naar het heliplatform. Hij had een envelop in zijn hand. De helikopter landde, de deuren gingen open en mannen met een ontmoedigend assortiment automatische wapens begonnen uit te stappen. Palermo zei: ‘Ik ben Marino. Wie heeft hier de leiding?’ ‘Ik. Mortensen.’ Het was een massieve jongeman met een militair werkpak aan en hij zag er eerder uit als een knappe jonge luitenant dan als de schurk die hij ongetwijfeld was. ‘Ik dacht dat Durand hier de leiding had?’ ‘Dat heeft hij ook. Op het ogenblik heeft hij een kort en pijnlijk onderhoud met Lord Worth. Hij wacht op je in de appartementen van Lord Worth.’ ‘Waarom zijn de deklichten gedimd?’ ‘Krachtverlies. Vastgelopen. De heliplatforms hebben hun eigen generatoren.’ Hij wees. ‘Daar moet je heen.’ Mortensen knikte en nam zijn acht mannen mee. Palermo zei: ‘Ik ben zo bij je. Ik heb nog een privé-boodschap voor de piloot van Cronkite.’ Palermo klom in de helikopter. Hij begroette de piloot en zei: ‘Ik heb een boodschap hier voor je van Cronkite.’ De piloot toonde zich enigszins verbaasd, ik had de opdracht direct terug te vliegen.’ ‘Het zal niet lang duren. Het ziet ernaar uit dat Cronkite staat te springen om Lord Worth en zijn dochters te ontmoeten.’ De piloot grijnsde en nam De envelop aan van Palermo. Hij opende hem, bekeek de twee zijden van een blanco vel papier en zei: ‘Waar slaat dat nou op?’ ‘Hierop.’ Palermo liet hem een pistool zien, dat het kaliber had van een klein kanon. ‘Ik heb een hekel aan dode helden.’ De lichten van het platform gingen uit en de zes zoeklichten aan. De stentorstem van Larsen klonk luid en helder: ‘Gooi je wapens neer. Jullie hebben geen enkele kans.’ Een van de mannen van Mortensen kwam op het zelfmoordidee om daar anders over te denken. Hij liet zich op het dek vallen, loste een salvo met zijn machinepistool en slaagde erin om een van de zoeklichten te doen sneuvelen. Als hij daarover een gevoel van tevredenheid kreeg, dan moet dat het kortste gevoel van de geschiedenis geweest zijn, want hij was dood toen het gebroken glas nog op het dek rinkelde. De overige acht gooiden hun wapens neer. Palermo zuchtte. Hij zei tot de piloot: ‘Zie je nou wel? Niemand heeft iets aan dode helden. Kom mee.’ Acht van de negen man, inclusief de piloot, werden naar een vensterloze opslagruimte gevoerd en daarin opgesloten. De negende, Mortensen, werd naar de radiohut gebracht, waar hij snel gezelschap kreeg van Mitchell. Voor deze gelegenheid had Mitchell zich gehuld in een ketelpak en een bivakmuts, waardoor niet alleen zijn gezicht afdoende werd gemaskerd, maar ook zijn stem werd gedempt. Hij had er geen enkele behoefte aan om herkend te worden. Hij overhandigde het vel papier, waarop hij zijn boodschap had geschreven, porde de loop van zijn pistool onder in de nek van Mortensen, zei hem contact op te nemen met Cronkite en de boodschap voor te lezen en dat De geringste afwijking van de tekst een verbrijzeld brein zou betekenen. Mortensen was niet op zijn achterhoofd gevallen en in zijn merkwaardige werkkring had hij de dood reeds meermalen onder ogen gezien. Hij nam verbinding op, zei dat alles goed was, dat hij en Durand de Zeeheks volledig onder controle hadden, maar dat het wel een paar uur kon duren voordat de helikopter terug was, omdat door het haperen van de motor het onderstel beschadigd was. Cronkite leek redelijk tevreden en hing op.

    

    ***


    Toen Larsen en Mitchell teruggingen naar de hut van Lord Worth bleek deze in een opgeruimde stemming te verkeren. Het Pentagon had gemeld dal De twee marineschepen uit Cuba en dat uit Venezuela stillagen en kennelijk op nadere instructies wachtten. De Torbello was weer op weg en verwachtte over anderhalf uur in Galveston aan te komen. Lord Worth zou zich heel wat minder tevreden gesteld voelen als hij had geweten dat de Torbello, krakend in al haar voegen, zich op een paar honderd mijl van Galveston bevond, koers zuidwest in kalme zee. Mulhooney hield van opschieten. Marina zei beschuldigend: ‘Ik hoorde buiten schoten lossen.’ ‘Alleen maar waarschuwingsschoten in de lucht,’ zei Mitchell. ‘Dat verlamt de mensen van schrik.’ ‘Je hebt ze allemaal gevangen genomen.’ Lord Worth zei geïrriteerd: ‘Klets niet. Wees nou stil. De commandant en ik hebben belangrijke zaken te bespreken.’ ‘We gaan al,’ zei Mitchell. Hij keek Marina aan. ‘Kom, dan gaan we de patiënten uitzwaaien.’ Ze volgden de twee brancards naar de helikopter. Ze werden begeleid door Durand en Aäron, beiden met hun handen op de rug gebonden. Op twee meter achter hen volgden dokter Greenshaw en een van Palermo’s mensen, een angstaanjagende figuur met een geweer met afgezaagde loop, die als bewaker van de gevangenen meevloog tot ze het vasteland bereikt hadden. Mitchell zei tegen Marina: ‘Je laatste kans.’ ‘Nee.’’We zullen een geweldig paar worden,’ zei Mitchell op sombere toon. ‘Op het gebied van monosyllaben bedoel ik.’ Ze namen afscheid, keken hoe de helikopter opsteeg en gingen terug naar de appartementen van Lord Worth. Hij en Larsen waren allebei op verschillende lijnen bezig en naar de uitdrukking op hun gezicht te oordelen hadden ze minder plezier in het leven dan men zou mogen verwachten. De beide mannen trachtten, zonder enig resultaat, aanvullende tankerruimte te charteren. Er lagen in feite zo’n half dozijn tankers ongebruikt aan de zuid- en oostkust met een tonnage van rond de 50 000, maar ze waren alle eigendom van de grote oliemaatschappijen, die liever naar de bijstand zouden gaan dan dat ze een van hun schepen aan De Worth Hudson Oil Company in charter zouden afstaan. De dichtstbijzijnde tankers van het vereiste tonnage moesten gezocht worden in Engeland, Noorwegen of in het Middellandse Zeegebied en om die helemaal hierheen te halen zou een ontoelaatbaar tijdverlies betekenen, om nog maar te zwijgen van het financiële verlies, waarover Lord Worth zich nog het drukst maakte. Hij en Larsen hadden zelfs overwogen om hun supertankers in te zetten, maar ze besloten om dat toch maar niet te doen. Door het enorme laadvermogen van deze tankers zou het winstverlies ondraaglijk hoog worden. En wat met de Crusader was gebeurd, dat kon ook met een supertanker gebeuren. Goed, ze waren dan wel verzekerd bij Lloyd’s, maar de schade-experts van deze verheven firma waren beruchte, hoewel rechtvaardige, door en door sluwe, omzichtige en voorzichtige mensen, en hoewel zij zeker elke terechte schadevergoeding zouden uitbetalen, hadden zij de neiging om eindeloos te delibereren alvorens ze tot een beslissing kwamen. Er kwam weer een melding binnen van de Torbello. Op koers, de verwachte aankomsttijd in Galveston was over een uur. Lord Worth zei somber dat ze in ieder geval nog twee tankers in de vaart hadden: ze zouden alleen hun toch al overbelaste dienstregeling nog verder moeten opvoeren. Een half uur later kwam er opnieuw een boodschap door van de tanker. Over een half uur in Galveston. Lord Worth zou zich minder zelfverzekerd hebben gevoeld als hij geweten had, dat, nu het donker was geworden, de Starlight de Georgia achter zich had gelaten en reeds op weg was in de richting van de Zeeheks, waarbij zijn motoren werden aangedreven door De elektrische batterijen. De kans, dat het schip door de sonar van De Zeeheks zou worden ontdekt, was uiterst gering. Het vaartuig had een aantal zeer vakkundige duikers aan boord en een onplezierig assortiment mijnen, magnetische mijnen en andere explosieven, die allemaal op afstand automatisch bediend konden worden.

    

    ***


    Nog een half uur ging voorbij, toen het welkome nieuws kwam dat de Torbello veilig was afgemeerd in Galveston. Lord Worth zei tegen Larsen dat hij van plan was onmiddellijk contact op te nemen met de havenautoriteiten in Galveston om ervoor te zorgen dat het schip sneller dan ooit gelost zou worden, waarbij geld geen rol speelde. Hij kreeg zijn contact binnen een minuut - de Lords Worth van deze wereld zitten nooit in de wachtkamer. Toen hij zijn gebruikelijke gebiedende verlangens kenbaar maakte, toonde de havenmeester zich hogelijk verbaasd. ‘Ik weet werkelijk niet waar u het over heeft, meneer.’ ‘Godverdomme, ik weet altijd waar ik het over heb.’ ‘Niet in dit geval, Lord Worth. Ik vrees dat u verkeerd bent voorgelicht of opgelicht. De Torbello is niet aangekomen.’ ‘Maar verdomme nog aan toe, ik heb zojuist gehoord…’ ‘Ogenblikje, alstublieft.’ Het ogenblikje werden dertig ogenblikjes, tijdens welke wachttijd Mitchell zo attent was om Lord Worth van een glas whisky te voorzien, dat deze in een teug half leeg dronk. De stem kwam weer door. ‘Verontrustend nieuws. Niet alleen is er geen spoortje van uw tanker hier te vinden, maar we kunnen ook met onze radar geen enkel schip van dat formaat opvangen binnen een straal van veertig mijl.’ ‘Maar wat voor de duivel kan er dan gebeurd zijn? Ik heb twee minuten geleden nog met hen gesproken.’ ‘Kwam de oproep van de Torbello? ‘Ja, verdomme.’ ‘Dan is er kennelijk niets aan de hand.’ Lord Worth hing op zonder ook maar enige vorm van dank te uiten. Hij keek toornig naar Larsen en Mitchell, alsof zij verantwoordelijk waren voor wat er gebeurd was. Ten slotte zei hij: ‘Ik kan er alleen maar uit concluderen dat de kapitein van de Torbello goed de kluts kwijt is.’ Mitchell zei: ‘En ik concludeer eruit dat hij veilig achter slot en grendel zit aan boord van zijn eigen schip.’ Lord Worth was hoogst ironisch. ‘Bij al je andere eigenschappen ben je nu ook nog psychotisch geworden.’ ‘Uw Torbello is gekaapt.’ ‘Gekaapt? Gekaapt? Nou ben jij helemaal de kluts kwijt.’ ‘Wie had er ooit gehoord van de kaping van een jumbojet, voordat De eerste gekaapt werd? Na wat er met de Crusader is gebeurd zou de kapitein van de Torbello uiterst argwanend zijn geweest bij elke vorm van benadering, laat staan het langszij komen van een ander schip, tenzij het een vaartuig zou zijn, waarvan de betrouwbaarheid niet in twijfel kon worden getrokken. Er zijn twee van dat soort schepen. Marinevaartuigen en die van de kustwacht. We hebben gehoord dat er een onderzoekschip van de Marine Gulf Corporation gestolen is. Veel van dat soort schepen zijn voormalige schepen van de kustwacht, met een heliplatform aan boord voor een helikopter die seismologische proefbommen uitzet. Dat schip heette de Hammond. Met de connecties, waarover u beschikt, kunt u daar in een paar minuten achterkomen.’ Lord Worth was er binnen een paar minuten achter. Hij zei: ‘Dus je had gelijk.’ Hij was te zeer onder de indruk om zich te verontschuldigen. ‘En dat was natuurlijk de Questar, waarmee Cronkite van Galveston is uitgevaren. Ik vraag me af, wat er nu gaat gebeuren.’ Mitchell zei: ‘Een oproep van Cronkite, denk ik.’ ‘Waarom zou hij me opbellen?’ ‘Om overdreven eisen te stellen, denk ik. Ik weet het niet.’ Lord Worth was helemaal niet van plan om bij de pakken te gaan neerzitten. Hij had machtige en invloedrijke vrienden. Hij belde een vriend bij de staf van de admiraliteit in Washington en verlangde dat er onmiddellijk een onderzoek vanuit de lucht en op zee zou plaatsvinden. Bij de marine zei men verontschuldigend, dat daarvoor de goedkeuring nodig was van de oppercommandant, dat wil zeggen, van de president. De president zou echter naar alle waarschijnlijkheid, zo werd voorspeld, een duidelijk alhoewel beleefd gebrek aan interesse tonen. Noch hij, noch het congres had enige reden om de oliemaatschappijen aan hun hart te koesteren, omdat ze hen zo regelmatig hadden getart. Dit was ten opzichte van Lord Worth niet zo fair, omdat hij nog nooit van zijn leven iemand in Washington had getart. Bovendien lag het te inspecteren gebied zo goed als zeker buiten hun jurisdictie. Afgezien daarvan regende het in de Golf en was De lucht inktzwart, en hoewel hun radar misschien wel zo’n honderd schepen in de omgeving zou kunnen opvangen, zou visuele identificatie onmogelijk zijn. Hij probeerde de CIA. Hun gebrek aan belangstelling was zo mogelijk nog nadrukkelijker. Gedurende de afgelopen jaren hadden ze ten overstaan van het publiek hun vingers behoorlijk gebrand en ze besteedden nu al de tijd die ze overhadden aan het likken van hun wonden. De FBI herinnerde hem er kortaf aan dat hun activiteiten waren beperkt tot het binnenland en dat zij hoe dan ook zeeziek zouden worden als zij zich op het water waagden. Lord Worth overwoog nog even een beroep te doen op de Verenigde Naties, maar dat werd hem door Larsen en Mitchell ontraden. Niet alleen zouden de Golfstaten, Venezuela, Nigeria, alle communistische landen en dat wat tegenwoordig met een verzamelnaam als de Derde Wereld werd aangeduid - welke landen met elkaar de grote meerderheid van de UNO uitmaakten - over elke suggestie in die richting hun veto uitspreken: de UNO had geen enkele wettige macht om een dergelijke actie te ontwikkelen. Afgezien daarvan lag tegen deze tijd de hele UNO waarschijnlijk al lang in bed. Voor één keer in zijn leven leek Lord Worth verslagen te zijn. Het had er altijd op geleken, dat het leven hem niets te wensen overliet. Maar Lord Worth ontdekte nu dat hij, onder bepaalde omstandigheden, even kwetsbaar was als ieder ander: secondelang voelde hij zich totaal verslagen. Er werd een gesprek doorverbonden. Het was, zoals Mitchell had voorspeld, Cronkite. Het deed hem genoegen Lord Worth te kunnen melden dat er geen reden was tot bezorgdheid over de Torbello, omdat deze veilig en in goede handen was. ‘Waar?’ Als zijn dochter niet aanwezig was geweest, dan zou Lord Worth ongetwijfeld zijn vraag hebben gekruid met een aantal gepeperde opmerkingen. ‘Ik vertel dat liever niet helemaal precies. Het is voldoende om te zeggen dat ze veilig voor anker is gegaan in de territoriale wateren van een land in Midden-Amerika. Ik ben van plan om de olie aan dit zeer arme land, dat een gebrek aan olie heeft, te geven’ - hij zei er niet bij dat het zijn bedoeling was om de olie tegen de halve prijs te verkopen, wat zo’n slordige welkome paar honderdduizend dollar zou opleveren - ‘daarna wordt de tanker weer naar zee gebracht om ze in een honderd vaam water tot zinken te brengen. Tenzij, natuurlijk…’ ‘Tenzij wat?’ vroeg Lord Worth. Zijn stem was opvallend hees geworden. ‘Tenzij u de kerstboom van de Zeeheks afsluit en onmiddellijk met pompen en boren ophoudt.’ ‘Idioot.’ ‘U zei?’ ‘Dat tuig van je heeft daar al voor gezorgd. Hebben ze je dat niet verteld?’ ‘Ik wil zekerheid. Ik wil Mortensen.’ Lord Worth zei: ‘Wacht even, dan halen we hem.’Mitchell ging hem halen. Tegen de tijd dat hij terugkwam, opnieuw in overall gestoken en gemaskerd, had hij Mortensen nadrukkelijk geïnstrueerd. Deze bevestigde Cronkite dat het pompen en boren volledig stillag. Cronkite bracht zijn tevredenheid tot uitdrukking en de radioverbinding werd verbroken. Mitchell haalde de.38 uit de nek van Mortensen en twee mannen van Palermo namen hem weer mee uit de kamer. Mitchell zette zijn bivakmuts af en Marina keek hem aan met een mengeling van ontzetting en ongeloof. Ze fluisterde: ‘Je stond klaar om hem dood te schieten.’ ‘Helemaal niet. Ik wilde hem over zijn bol strelen en zeggen dat hij zo’n lieve jongen was. Ik heb je toch gevraagd om weg te gaan van dit eiland.’


    

  


  
    


    Negen


    


    Lord Worth had nauwelijks een zakdoek langs zijn bezwete voorhoofd gehaald, toen twee mannen de kamer kwamen binnenstormen. Een van hen was Palermo en de ander was iemand van het boorpersoneel, Simpson, die tot taak had de registratie-apparatuur in de gaten te houden die aan de poten van het platform en aan de ankerkabels was bevestigd. Hij verkeerde duidelijk in een opmerkelijke staat van opwinding. ‘Welke nieuwe ramp heeft het lot nu weer voor ons in petto?’ vroeg Lord Worth. ‘Iets onder het eiland, sir. Mijn instrumenten zijn een beetje van slag af. Een of ander ding dat zo goed als zeker van metaal is, meneer. Het is in contact met de westelijke poot.’ ‘Weet je dat wel heel zeker?’ Simpson knikte. ‘Het lijkt me verdomd vreemd dat Cronkite probeert de Zeeheks tot zinken te brengen met zijn eigen mensen aan boord.’ ‘Misschien wil hij haar helemaal niet laten zinken, maar de poot alleen maar voldoende beschadigen om deze uit balans te brengen en de Zeeheks zoveel slagzij te laten maken dat de boorinstallatie en het pompmechanisme onbruikbaar worden. Het kan van alles zijn. Misschien wil hij er zelfs wel op voorbereid zijn dat hij zijn eigen mensen moet opofferen om u te pakken te krijgen.’ Hij wendde zich tot Palermo. ‘Ik weet dat je kikvorsuitrustingen aan boord hebt. Laat me eens zien.’ Ze gingen weg. Marina zei: ‘Ik neem aan dat hij weer eens iemand gaat vermoorden. Hij is niet echt menselijk, hè?’ Lord Worth wierp haar een koele blik toe. ‘Als je het onmenselijk wilt noemen als hij ervoor zorgt dat je niet sterft, dan is hij onmenselijk. Er is hier maar één persoon op dit eiland over wie hij zich werkelijk zorgen maakt en jij weet verdomd goed wie dat is. Ik had nooit gedacht dat ik me nog eens zou moeten schamen voor mijn eigen dochter.’ Palermo had twee getrainde kikvorsmannen bij zich, maar Mitchell koos maar één van hen beiden uit om hem te vergezellen. Palermo was niet iemand, die gemakkelijk te imponeren was, maar hij had voldoende van Mitchell gezien. Opmerkelijk snel hadden Mitchell en de andere man, die door het leven ging onder de naam Sawyers, zich in de kikvorspakken gehuld en hadden ze zich voorzien van herlaadbare harpoengeweren, die op luchtdruk werkten. Ook hadden ze dolken in scheden bij zich. Ze werden te water gelaten door het enige daartoe geschikte middel op een dergelijke groot GPE. - in een kooi van ijzerdraad die bevestigd werd aan de laadboom van de boorkraan. Bij de oppervlakte van het water aangekomen, openden ze de deur, doken en zwommen naar de reusachtige poot aan de westkant. Simpson had zich niet vergist. Ze waren inderdaad aan het werk daar beneden; twee man, die met luchtpersleidingen en kabels waren verbonden met de schimmige omtrekken van een vaartuig dat zich zo’n zes meter boven hen bevond. Ze waren allebei uitgerust met krachtige lampen die op hun voorhoofd waren bevestigd. Ze waren zeer druk bezig met het bevestigen van magnetische mijnen, conventionele mijnen en ze wikkelden rollen amatol rond de enorme poot. Ze hadden volgens Mitchell voldoende explosieven bij zich om de Eiffeltoren op te blazen. Misschien was Cronkite inderdaad van plan om de poot te vernietigen. Het leek steeds aannemelijker dat Cronkite gestoord was. De twee saboteurs waren niet alleen druk bezig met het uitvoeren van hun taak, ze werden er zozeer door in beslag genomen dat ze totaal geen erg hadden in de behoedzame nadering van Mitchell en Sawyers. De twee kikvorsmannen drukten hun maskers tegen elkaar, keken elkaar in de ogen - er werd voldoende licht door de andere duikers gereflecteerd om hen hiertoe in staat te stellen - en ze knikten gelijktijdig. Omdat ze met potentiële moordenaars te maken hadden, waren ze niet al te fijngevoelig en harpoeneerden de twee saboteurs door hun rug. In beide gevallen moet de dood onmiddellijk zijn ingetreden. Mitchell en Sawyers herlaadden hun harpoengeweren. Vervolgens sneden ze voor alle zekerheid de zuurstofslangen van hun slachtoffers door, die zoals gebruikelijk was, tevens de communicatielijn met het schip bevatten. Op de Starlight bemerkten Easton en zijn bemanning onmiddellijk dat er iets drastisch fout gegaan was. De dode mannen werden opgehaald, met de harpoenen nog steeds in hun rug gestoken en terwijl ze over het potdeksel werden getrokken, schreeuwden twee van de bemanningsleden het uit van de pijn: Mitchell en Sawyers waren aan de oppervlakte gekomen en hadden nog twee doelen uitgekozen. Of ze dodelijk of ernstig gewond waren, was onmogelijk te zien, maar voor Easton was er al meer dan genoeg gebeurd om er met volle kracht vandoor te gaan, ditmaal op zijn veel snellere dieselmotoren. Deze motoren waren veel luidruchtiger, maar de duisternis was zo intens dat het een wonder genoemd mocht worden als de opgeschrikte schutters op het platform hen afdoende onder schot zouden krijgen. De twee kikvorsmannen zwommen, nu met hun eigen hoofdlantaarns aan, naar de plek waar de mijnen en de explosieven aan de poot waren bevestigd. Er waren zowel aan de mijnen als aan de explosieven tijdontstekingen bevestigd. Deze maakten ze los en lieten ze naar de bodem van de oceaan zinken. Voor alle zekerheid verwijderden ze ook het ontploffingsmechanisme. De explosieven die nu onschadelijk waren, wikkelden ze los en lieten ze met de ontstekers naar de bodem zinken. De mijnen lieten ze zitten waar ze zaten. Beide mannen waren experts op het gebied van explosieven, maar niet op het gebied van onderwater- explosieven. Mijnen kunnen, zoals menigeen vanuit het hiernamaals kan bevestigen, zeer verraderlijk en onbetrouwbaar zijn. Ze bestaan uit de hoofdlading TNT, amatol, of andere conventionele explosieven. In de binnenste buis ervan zit een injector, die kan bestaan uit een van de vele soorten langzaam ontbrandende explosieven en bovenaan de injector is een verstelbaar ontploffingsmechanisme bevestigd, dat in werking wordt gesteld door de druk van de zee. Dit mechanisme bestaat meestal uit zevenenzeventig korrels knalkwik. Zelfs als dit verwijderd is kan de injector nog altijd onder hoge druk exploderen. Geen van de beide duikers had er behoefte aan om de ankers of de spankabels die aan de ankers waren bevestigd, op te blazen. Via de kraan van de boorinstallatie kwamen ze weer op het platform en gingen verslag uitbrengen in de radiohut. Daar moesten ze enige tijd wachten voordat ze hun bevindingen konden melden, want Lord Worth was in een verre van vriendelijk telefoongesprek met Cronkite verwikkeld. Marina zat wat opzij, haar handen ineen geklemd en haar gewoonlijk gebruinde gezicht had een vale kleur. Ze keek Mitchell aan en wendde dan haar ogen van hem af alsof ze hem nooit meer wenste te zien, en misschien wilde ze dat op dit moment werkelijk niet. Cronkite was razend. ‘Je bent een moordlustige ploert, Worth.’ Het was duidelijk dat hij niet wist dat er dames bij het gesprek waren. ‘Drie van mijn beste mensen dood, alle drie in de rug geharpoeneerd.’ Onwillekeurig keek Marina Mitchell weer aan. Mitchell kreeg de indruk dat hij óf een monster uit het heelal óf een monster uit de duivelse diepten moest zijn; in ieder geval een monster. Lord Worth was niet minder razend. ‘Het zou me een genoegen zijn die voorstelling te herhalen, maar dan deze keer met jou als de hoofdfiguur.’ Cronkite stokte even en zei vervolgens, waarschijnlijk niet zonder een kern van waarheid: ‘Mijn enige bedoeling was om de Zeeheks tijdelijk uit te schakelen zonder iemand aan boord enig letsel toe te brengen. Maar als jij het hard wilt spelen dan zal je binnen de vierentwintig uur naar een nieuwe Zeeheks moeten omzien. Als je tenminste zoveel geluk hebt, dat je het verlies VARA de huidige Zeeheks overleeft. Ik zal je de lucht in blazen.’ Lord Worth was nu wat gekalmeerd. ‘Het zou interessant zijn te vernemen hoe je dat wilt aanleggen. Volgens mijn inlichtingen hebben je dierbare oorlogsschepen de opdracht gekregen om naar hun basis terug te keren.’ ‘Er is meer dan een manier om jou de lucht in te blazen.’ Cronkite klonk uitermate zelfverzekerd. Intussen zal ik de olie van de Torbello gaan lossen en haar daarna laten zinken.’ Om eerlijk te zijn was Cronkite helemaal niet van plan om de tanker tot zinken te brengen. De Torbello was een in Panama geregistreerde tanker en het ontbrak Cronkite niet aan Panamese vrienden: een tanker kon gemakkelijk voor een vrij aanzienlijke prijs van de hand gedaan worden. De conversatie, als je een dergelijke scherpe woordenwisseling zo kon noemen, eindigde abrupt. Mitchell zei: ‘Een ding is zeker. Cronkite is een vlotte leugenaar. Hij is helemaal niet in de buurt van Centraal Amerika. Niet met zo’n duidelijke ontvangst. En we hebben hem met zijn vriend Durand horen spreken. Hij had besloten om niet met die helikopter mee hierheen te vliegen. Die vlucht duurde maar een kwartiertje. Hij houdt zich ergens net achter de horizon verborgen.’ Lord Worth zei: ‘Hoe is het daar beneden afgelopen?’ ‘U heeft het al van Cronkite gehoord. Geen centje pijn.’ ‘Verwacht je nog meer moeilijkheden?’ ‘Ja. Cronkite klinkt veel te zelfverzekerd naar mijn zin.’ ‘Wat zou hij gaan doen, denk je?’ ‘Daar moet ik evenzeer naar raden als u. Hij zou bijvoorbeeld hetzelfde nog eens kunnen proberen.’ Lord Worth geloofde daar niets van. ‘Na wat hem overkomen is?’ ‘Hij zou kunnen aannemen dat wij dat niet verwachten. Van één ding ben ik zeker. Als hij hetzelfde nog eens probeert, dan zal hij het in ieder geval met een andere tactiek proberen. Ik ben ervan overtuigd dat hij niet vanuit de lucht zal aanvallen, noch met een onderzeeër, om de eenvoudige reden dat hij daarvoor - dat is onmogelijk - niet over geoefende mensen beschikt. Dus ik geloof dat u vannacht uw radar- en sonarbewakers nodig heeft. Nu we het daar toch over hebben, die radiotelefonist van u zou wel wat rust kunnen gebruiken - hij heeft ten slotte een oproep- alarm in zijn hut. Maar ik zou Simpson paraat houden. Voor het geval dat onze vrienden weer aan een van de poten komen kluiven.’ Palermo zei: ‘Maar deze keer zullen ze voorbereid zijn. Ze zullen dicht bij de oppervlakte werken. Ze zullen een gewapende uitkijk op wacht hebben staan om de duikers te beschermen, misschien hebben ze zelfs wel infrarode zoeklichten die we vanaf het platform niet zouden kunnen waarnemen. U en Sawyers hadden de eerste keer geluk, en geluk hangt zeer nauw samen met de factor verrassing: maar er zou deze keer geen geluk zijn, omdat er geen verrassing zou zijn.’ ‘We hebben geen geluk nodig. Lord Worth zou niet al die dieptebommen hebben laten stelen en aan boord laten brengen als niet een van je mensen een expert zou zijn op het gebied van dieptebommen. Heb je zo’n man?’ ‘Ja.’ Palermo keek hem vragend aan. ‘Cronin. Een ex-onderofficier. Waarom?’ ‘Zou hij de ontsteking zo kunnen afstellen dat die dieptebom zou exploderen zodra hij het water raakt?’ ‘Ik neem aan van wel, ja. Maar nogmaals, waarom?’ ‘We rollen drie dieptebommen naar de rand van het platform op, laten we zeggen, vijfentwintig meter afstand van elk van de poten. Je vriend Cronin zou ons hierover kunnen adviseren. Die afstand van mij kan verkeerd zijn. Als Simpson ook maar iets op zijn sensors ontdekt duwen ze een van die dieptebommen over de rand. Het effect van de explosie kan of mag geen uitwerking op de betreffende poot hebben. Ik betwijfel of de boot met de duikers meer dan een behoorlijke schok krijgt. Maar voor duikers in het water zou de uitwerking hoogstwaarschijnlijk fataal zijn.’ Palermo bekeek hem met een koele, taxerende blik: ‘Voor iemand die aan de kant van de wet staat, Mitchell, ben je de meest koelbloedige duivel die ik ooit ben tegengekomen.’ ‘Als je liever doodgaat moet je het zeggen. Ik stel me zo voor dat je je niet zo op je gemak zou voelen op tweehonderdvijftig meter diepte in de Golf. Ik stel voor dat je Cronin en nog een paar van je mannen ophaalt en die bommen gaat klaarleggen zoals ik heb voorgesteld.’ Mitchell zag toe bij het werk van Palermo, Cronin en nog twee van hun mensen. Cronin was het eens met Mitchells idee om de dieptebommen op zo’n vijfentwintig meter afstand van de poten klaar te leggen. Terwijl hij daar stond toe te kijken, voegde Marina zich bij hem. ‘Er zullen nog meer mensen sterven, is het niet Michael?’ zei ze. ‘Ik hoop van niet.’ ‘Maar je bereidt je erop voor om te doden, of niet soms?’ ‘Ik bereid me erop voor om te overleven. Ik bereid me erop voor om te zorgen dat we dit allemaal zullen overleven.’ Ze pakte hem bij zijn arm. ‘Hou je ervan om te doden?’ ‘Nee.’ ‘Hoe komt het dan dat je er zo goed in bent?’ ‘Iemand moet er goed in zijn.’ ‘Om wille van het mensdom, bedoel je?’ ‘Je hoeft niet tegen me te praten.’ Hij dacht even na en vervolgde toen langzaam: ‘De politie doodt. Soldaten doden. Vliegeniers doden. Ze hoeven het niet graag te doen. In de Eerste Wereldoorlog was er een knaap, maarschalk Foch heette hij, die de meest gedecoreerde soldaat van de oorlog werd, omdat hij verantwoordelijk was voor de dood van een miljoen mensen. Het feit dat de meesten daarvan zijn eigen mensen waren, scheen er niet toe te doen. Ik jaag niet, ik schiet niet voor mijn plezier, ik vis nog niet eens. Ik bedoel, ik hou net als iedereen van lamsbout, maar ik zou het beest geen haak in zijn strot kunnen slaan en het dan een half uur over de grond slepen totdat het sterft van pijn en uitputting. Al wat ik doe is ongedierte uitroeien. Voor mij zijn alle misdadigers, gewapend of niet, ongedierte.’ ‘Zijn John en jij daarom ontslagen bij de politie?’ ‘Moet ik je dat nog vertellen?’ ‘Heb je ooit iemand gedood, die ik, of jij, een goed mens zou noemen?’ ‘Nee, maar als je nu niet ophoudt dan…’ ‘Ondanks alles geloof ik dat ik nog steeds met je wil trouwen.’ ‘Dat heb ik je nooit gevraagd.’ ‘Nou, waar wacht je dan nog op?’ Mitchell zuchtte, lachte vervolgens. ‘Lady Marina Worth, zou u mij de eer willen…’ Achter hen kuchte Lord Worth. Marina draaide zich met een ruk om, op haar gezicht was duidelijk te zien dat uitsluitend haar aristocratische afkomst haar ervan weerhield om te gaan stampvoeten. ‘Papa, je verstaat de kunst om precies op het verkeerde moment op te duiken.’Lord Worth was goedgehumeurd, ‘Ik zou zo zeggen, het juiste moment. Mijn oprechte gelukwensen.’ Hij keek Mitchell aan. ‘Wel, je hebt er wel een aardig tijdstip voor uitgezocht. Is alles in orde en veilig voor vannacht?’ ‘Voor zover ik kan nagaan wat er in het sluwe brein van Cronkite omgaat.’ ‘Ik vertrouw voor honderd procent op je, mijn jongen. Wel, het is bedtijd voor me - ik ben doodop, maar dat is ook niet zo verwonderlijk.’ Marina zei: ‘Ik ga ook. Welterusten, verloofde.’ Ze kuste hem vluchtig en ging met haar vader mee. Voor deze ene keer was het vertrouwen van Lord Worth in Mitchell lichtelijk misplaatst. Hij had een fout gemaakt, hoewel volkomen onbewust, door de radio-officier naar bed te sturen. Want als die man op zijn post was gebleven dan zou hij ongetwijfeld de nieuwsuitzending hebben opgevangen over de diefstal van de atoomwapens uit het Netley Rowan Arsenaal: Mitchell had dan echt niet veel tijd nodig gehad om uit te rekenen hoeveel één plus één is.

    

    ***


    Tijdens het derde uur dat Lord Worth zijn niet door zijn geweten gestoorde slaap sliep, was Mulhooney zeer actief geweest. Hij had zijn vijftigduizend ton olie gelost en was weer met de Torbello uitgevaren totdat hij over de horizon verdwenen was. Een uur later kwam hij met twee van zijn handlangers terug in de enige gemotoriseerde reddingsboot die het schip rijk was, met het droeve nieuws dat er bij het zinken van de tanker een daverende ontploffing had plaatsgevonden die zijn bemanning gedecimeerd had. Zij waren met hun drieën de enige overlevenden. De ‘gedecimeerde bemanning’ voer op datzelfde moment met de Torbello zuidwaarts, richting Panama. De officiële blijken van medeleven waren breedvoerig, schijnbaar oprecht en volledig hypocriet: als een tanker de lucht in vliegt dan blijft zijn motor- reddingsloep niet onbeschadigd achter. De republiek had geen diplomatieke betrekkingen met de Verenigde Staten en het enige wat ze dat land van harte gunden was de cholera of de builenpest. Een privé-straalvliegtuig wachtte het drietal op het kleine vliegveld op. Mulhooney en zijn mannen gaven een vluchtplan op naar Guatemala. Enige uren later arriveerden ze op Houston International Air- port. Met nog heel wat van de tien miljoen dollar tot zijn beschikking, was Cronkite er de man niet naar om over wat bijkomende onkosten in te zitten. Mulhooney en zijn vrienden huurden onmiddellijk een lange-afstandhelikopter en zetten koers naar de Golf van Mexico.

    

    ***


    Tijdens het vierde uur van zijn slaap, die niet verstoord was geworden door een aanzienlijke onderwaterexplosie, werd Lord Worth onplezierig gewekt door een ziedende Cronkite die hem ervan beschuldigde dat hij opnieuw twee van zijn mensen had gedood en dat hij, Cronkite, op een vreselijke manier voor vergelding zou zorgen. Lord Worth hing op zonder de behoefte te voelen hem te antwoorden, liet Mitchell komen en hoorde van hem dat Cronkite inderdaad nog een poging had ondernomen om de westelijke poot te saboteren. De dieptebom had klaarblijkelijk alles gedaan wat ervan verwacht werd, want hun zoeklichten hadden de lichamen van twee duikers gevonden, die aan de oppervlakte dreven. Het vaartuig dat hen vervoerd had, kon niet ernstig beschadigd zijn, want ze hadden het geluid van de startende diesels gehoord. In plaats van rechtstreeks te ontsnappen was het onder het eiland verdwenen en tegen de tijd dat zij de andere kant hadden bereikt was het vaartuig al zo ver in de duisternis en de regen verdwenen, dat ze het niet meer konden vinden. Lord Worth glimlachte opgelucht en ging weer slapen.

    

    ***


    Gedurende het vijfde uur van zijn slaap zou hij niet zo opgelucht geglimlacht hebben als hij op de hoogte was geweest van bepaalde merkwaardige activiteiten die zich afspeelden in een afgelegen motel in Louisiana, een motel dat het exclusieve eigendom was van Lord Worth. Op deze plaats brachten de aflossingsploegen van de Zeeheks hun vrije week door in de striktste afzondering. In aanvulling op een overvloed aan voedsel, drank, films, tv, en een eerste klas bordeel, waar Keetje Tippel in haar beste jaren zich niet voor zou behoeven te schamen, bood het motel alle attracties die afgelost boorpersoneel zich maar kan wensen. Niet dat iemand van hen er behoefte aan had het zware hek uit te gaan. Als negen van de tien man door de politie worden gezocht, dan is volledige privacy een zaak van de eerste orde. De indringers, zo’n twintig in getal, kwamen in het holst van de nacht. Ze werden aangevoerd door een man - een humanoïde zou een beter woord zijn - die Gregson heette: van alle medewerkers van Cronkite was hij verreweg de gevaarlijkste en de dodelijkste. Hij had de moraal en het instinct van een breekijzer met kiespijn. Het stafpersoneel van het motel sliep al. Ze werden met chloroform bedwelmd voordat ze de kans kregen om wakker te worden. Van de boorploeg met verlof sliep ook iedereen, maar op een iets andere manier en om heel andere redenen. Alcohol is verboden op booreilanden en de aflossingsploegen probeerden over het algemeen op de avond voordat ze hun taak gingen hervatten, hun laatste kans zo uitputtend mogelijk te benutten. De status van hun slaap varieerde van behoorlijk beneveld tot totaal verlamd. Het bijeen drijven van de ploeg, waarvan de meesten, toen ze eenmaal overeind waren, staande verder sliepen, duurde niet langer dan vijf minuten. De enige twee betrekkelijk nuchtere leden van de aflosploeg trachtten enige tegenstand te bieden. Gregson schoot hen, met een Biretta die voorzien was van een geluiddemper, neer alsof het dolle honden waren. De gevangenen werden in een heel gewone, zij het tijdelijk gesneesde verhuiswagen vervoerd naar een verlaten en zeer geïsoleerd gelegen pakhuis aan de rand van de stad. Het was op zijn zachtst gezegd een ongezond onderkomen, maar uitstekend geschikt voor Gregsons doeleinden. De gevangenen werden geboeid noch gekneveld, wat overbodig was met twee bewapende bewakers bij zich die met de gebruikelijke intimiderende machinepistolen waren uitgerust. Eigenlijk waren ook die machinepistolen nog overbodig: de dronken gevangenen waren reeds weggezakt in een droomloze slaap.

    

    ***


    Het was tijdens het zesde uur van de slaap van Lord Worth, dat Mulhooney en zijn twee kornuiten landden op het lege heliplatform van de Georgia. Omdat Cronkites eigen helikopter tijdelijk op de Zeeheks was achtergebleven, had hij geen scrupules ten aanzien van het afschrijven van zowel de helikopter als de onfortuinlijke piloot zelf. Bijna op het zelfde tijdstip landde een andere helikopter op de Zeeheks en een eenzame passagier stapte met de piloot uit. De passagier was dokter Greenshaw en hij zag eruit als een zeer vermoeide, oude man. Hij begaf zich regelrecht naar de ziekenboeg en zonder ook maar een poging te doen zijn kleren uit te trekken, liet hij zich op een van de kooien vallen en ontspande zich om te gaan slapen. Hij dacht nog even dat hij Lord Worth had moeten gaan melden dat zijn dochter Melinda en John Roomer het goed maakten en in goede handen waren, maar goed nieuws kon wachten.

    

    ***


    Tegen het achtste uur, bij het aanbreken van het ochtendgloren ontwaakte Lord Worth. Hij had genoten van zijn nachtrust, rekte zich overvloedig uit, sloeg zijn prachtig geborduurde ochtendjas om en slenterde naar het platform. Het regende niet meer, de zon verscheen langzaam boven de horizon en alle beloften voor een prachtige dag waren aanwezig. Hij complimenteerde zichzelf met zijn vooruitziende blik dat er zich tijdens de nacht geen moeilijkheden zouden voordoen en begaf zich weer naar zijn vertrekken om zijn gebruikelijke en tijdrovende ochtendritueel te vervullen. Het compliment dat Lord Worth zichzelf had gegeven met zijn vooruitziende blik was hoogst voorbarig. Een kwartier eerder had de radiotelefonist, die zich weer op zijn post bevond, een nieuwsuitzending opgevangen, die hij helemaal niet zo opbeurend vond en hij was er onmiddellijk mee naar de kamer van Mitchell gegaan. Zoals iedereen aan boord, zelfs met inbegrip van Larsen en Palermo, wist hij dat de man die in noodgevallen moest worden gewaarschuwd Mitchell was: de gedachte om Lord Worth te waarschuwen kwam helemaal niet bij hem op. Hij trof Mitchell aan, terwijl deze zich stond te scheren. Mitchell zag er vermoeid uit, wat niet zo verwonderlijk was omdat hij het grootste deel van de nacht wakend had doorgebracht. ‘Toch niet nog meer ellende, hoop ik?’ vroeg Mitchell. ‘Ik weet het niet.’ Hij overhandigde Mitchell een strook telex- papier. Daarop stond te lezen: ‘Twee tactische nucleaire wapens gestolen uit het Netley Rowan Arsenaal gistermiddag. De inlichtingendienst veronderstelt dat ze per vliegtuig of per helikopter in zuidwaartse richting boven de Golf van Mexico zijn vervoerd. Er is een algemene waarschuwing uitgezonden. Iedereen die informatie kan verstrekken, wordt verzocht…’ ‘Jezus! Probeer dat Arsenaal zo snel mogelijk aan de lijn te krijgen. Gebruik de naam van Lord Worth. Ik ben binnen een minuutje bij je.’ Mitchell was binnen een halve minuut bij hem. De radiotelefonist zei: ‘Ik heb al verbinding. Maar niet zo veel medewerking.’ ‘Geef mij dat apparaat. U spreekt met Mitchell. Met wie spreek ik?’ ‘Kolonel Pryce.’ De toon was niet direct uit de hoogte, maar meer op de manier zoals een hoge legerofficier tegen een burger spreekt. ‘Ik werk voor Lord Worth. U kunt dat nagaan bij de politie van Lauderdale, bij het Pentagon en bij het ministerie van Buitenlandse Zaken.’ Hij zei tegen de radiotelefonist, maar wel zo hard dat ook kolonel Pryce hem kon verstaan: ‘Haal Lord Worth hier. Het kan me geen donder schelen of hij in bad zit of niet, breng hem onmiddellijk hier. Kolonel Pryce, een officier van uw rang en stand behoort te weten dat de dochters van Lord Worth zijn gekidnapt. Ik ben gehuurd om ze op te sporen en dat heb ik gedaan. Wat belangrijker is, dit booreiland, de Zeeheks, wordt met vernietiging bedreigd. Er zijn al twee pogingen gedaan. Ze hadden geen succes. U kunt ook nog bij het Pentagon aan de weet komen dat zij drie buitenlandse oorlogsschepen hebben tegengehouden die hierheen opstoomden om de Zeeheks te vernietigen. Ik denk dat die atoomwapens deze kant uitkomen. Ik wil inlichtingen over deze tactische wapens en ik moet u waarschuwen dat Lord Worth elke weigering om deze inlichtingen te verstrekken zal opvatten als een grove vorm van plichtsverzuim. En u weet welk een enorme macht Lord Worth heeft.’ Er vond een verre van subtiele verandering plaats in de toon van kolonel Pryce. ‘Het is helemaal niet nodig om mij te dreigen.’ ‘Ogenblik. Lord Worth komt juist binnen.’ Mitchell gaf een kort verslag van wat hij gezegd had, waarbij hij er zorg voor droeg dat Pryce duidelijk elk woord dat werd gesproken, kon verstaan. ‘Atoombommen, verdomme! Daarom zei Cronkite dat hij ons de lucht in zou blazen!’ Lord Worth rukte de telefoon uit de hand van Mitchell. ‘Lord Worth hier. Ik heb een directe lijn met de minister van Buitenlandse Zaken, dr. Benton. Ik kan hem binnen vijftien seconden bereiken. Wilt u dat ik dat doe?’ ‘Dat is niet nodig, Lord Worth.’ ‘Geef ons dan een gedetailleerde omschrijving van die verdomde rotdingen en vertel ons hoe ze werken.’ Pryce, bijna geestdriftig nu, gaf de beschrijving. Deze was bijna gelijkluidend aan die, welke kapitein Martin aan de zogenaamde kolonel Farquharson had gegeven. ‘Maar Martin was een nieuwe officier hier en niet helemaal betrouwbaar wat de details betreft. De nucleaire apparaten — je kan ze nauwelijks bommen noemen - zijn waarschijnlijk dubbel zo gevaarlijk als hij zei. Ze hebben het verkeerde type meegenomen - deze apparaten hebben geen zwarte knop om ze in noodgeval uit te schakelen. En ze hebben een langste ontstekingstijd van negentig minuten en niet van zestig. En ze kunnen draadloos bediend worden.’ ‘Dat lijkt me nogal ingewikkeld. Ik bedoel, via een bepaalde golflengte of zo?’ ‘Nee, het is heel eenvoudig. Je kan van een soldaat in de hitte van het gevecht niet verlangen dat hij zoiets onthoudt. Het is eenvoudig een peervormig apparaat dat met plastic is afgesloten. Dat haal je eraf en je draait een zwarte schakelaar driehonderdzestig graden rond. Het is van belang om te onthouden dat door het terugdraaien van deze schakelaar het ontstekingsmechanisme in het apparaat weer buiten werking wordt gesteld. Het kan weer worden ingeschakeld wanneer je maar wilt.’ ‘Als het tegen ons wordt gebruikt. Wij hebben hier vlakbij een grote drijvende opslagtank voor olie. Zou dat geen enorme olievlek veroorzaken?’ ‘Beste kerel, olie is van nature nogal brandbaar en gaat veel gemakkelijker in rook op dan staal.’ ‘Ik dank u.’ ‘Het lijkt erop alsof je daar best een squadron straalbommen- werpers zou kunnen gebruiken. Maar ik moet daarvoor eerst toestemming vragen aan het Pentagon.’ ‘Nogmaals, mijn dank.’Lord Worth en Mitchell begaven zich naar de vertrekken van de eerste. Lord Worth zei: ‘Twee dingen. We veronderstellen alleen maar, hoewel het gevaarlijk zou zijn om het niet te veronderstellen, dat die verdomde apparaten voor ons bestemd zijn. Daarnaast, als we onze radar-, sonar- en onze registratieposten bezet houden, dan zie ik niet, hoe Cronkite ons zou kunnen benaderen en die rotdingen hier krijgen.’ ‘Het is niet zo gemakkelijk om vast te stellen hoe hij dat zou klaarspelen. Maar het is evenmin gemakkelijk om de kronkelpaden die het sluwe brein van die duivel uitstippelt, vast te stellen.’

    

    ***


    Vanuit de helikopter van Lord Worth maakte Gregson contact met de Georgia. ‘We zijn op vijftien mijl afstand.’ Cronkite zelf antwoordde. ‘Wij zitten binnen tien minuten in de lucht.’

    

    ***


    De wandluidspreker in de kamer van Lord Worth kraakte. ‘Een helikopter nadert vanuit het noordoosten.’ ‘Geen zorgen. De aflosploeg.’ Lord Worth was weer naar zijn douche teruggegaan toen de afloshelikopter landde. Mitchell was in zijn laboratorium en zag er zeer professioneel uit in zijn witte jas en met zijn bril op. Dokter Greenshaw sliep nog. Behalve dat zij de piloten knevelden en boeiden, gebruikten de passagiers van de helikopter geen geweld tegen hen. Ze verlieten het toestel rustig en kalm. De boorploeg die nog aan het werk was sloeg hun aankomst zonder veel belangstelling gade. Ze waren er goed in getraind om zich met hun eigen zaken te bemoeien en ze hadden hoogst persoonlijke redenen om niet met onbekenden aan te pappen. En de nieuw aangekomenen waren onbekend. Lord Worth bezat niet minder dan negen booreilanden - allemaal wettig gepacht en betaald - en hij had om redenen die de sluwe Lord zelf het best kende, de gewoonte om zijn boorploegen regelmatig te laten circuleren. De nieuw aangekomenen droegen de gebruikelijke, over de schouder hangende plunjezakken. Deze zakken bevatten inderdaad ook wel wat plunje, maar die was niet bedoeld om aan te trekken, doch om de omtrekken van de machinepistolen en andere, nog dodelijker wapens die in de zakken zaten, te verhullen en te verbergen. Dank zij de instructies die hij van Durand en van Cronkite had gekregen, wist Gregson precies waar hij heen moest. Hij stelde vast dat er twee bewakers rondslenterden. Dezen waren ten dode opgeschreven. Hij leidde zijn mannen naar het verblijf voor de oosterlingen, waar zijn mannen hun zakken op het platform zetten en ze openritsten. Ramen werden ingegooid en wat toen volgde was een regelrechte slachting. Binnen tien seconden nadat het afvuren van machinegeweren, bazooka’s en verzengende vlammenwerpers - voorafgegaan door een reeks traangasgranaten - was begonnen, was de laatste kreet daarbinnen verstomd. De twee toegeschoten bewakers waren neergemaaid voordat ze naar hun pistolen hadden kunnen wijzen. De enige overlevende was Larsen, die in zijn eigen prive-hut achterin zat. Palermo en al zijn mannen waren dood. Bijna op datzelfde moment kwamen er vier personen te voorschijn uit de verblijven aan het eind van het blok. Ofschoon die verblijven geluiddicht waren, was het geluid buiten te doordringend om het niet te horen. Ze waren met hun vieren, twee mannen in witte jassen, een man die in een Japanse kimono gehuld -was en een zwartharige figuur in een peignoir. Een van Gregsons mannen vuurde tweemaal op de dichtstbijzijnde witjas en Mitchell wankelde en viel ruggelings op het dek. Gregson gaf een dreunende slag op de pols van de schutter die het uitkreet van pijn terwijl zijn pistool uit zijn gekneusde hand viel. ‘Stomme idioot!’ De stem van Gregson was even afschrikwekkend als zijn verschijning. ‘Alleen de knokploeg heeft meneer Cronkite gezegd.’ Gregson was een uitstekend organisator. Hij stelde vijf groepen van twee man samen. De ene ploeg begeleidde het boorpersoneel naar het verblijf voor de oosterlingen. De tweede, derde en vierde gingen respectievelijk naar de registratie, de sonar- en de radarhut. Daar boeiden ze het bedienend personeel, dat ze verder geen letsel toebrachten. De apparatuur werd met enige salvo’s volledig aan flarden geschoten. Voor elk praktisch doel was de Zeeheks nu blind, doof en stom. De vijfde ploeg begaf zich naar de radiohut, waar de radiotelefonist werd geboeid. Zijn apparatuur werd intact gelaten. Dokter Greenshaw stapte op Gregson toe. ‘Bent u de aanvoerder?’ ‘Ja.’ ‘Ik ben dokter.’ Hij knikte in de richting van Mitchell, wiens witte jas zijn bloed accentueerde en die op een overtuigende manier lag te kronkelen. Marina had zich over hem heengebogen en zilte tranen stroomden langs haar wangen. ‘Hij is zwaar gewond. Mag ik hem naar de ziekenboeg brengen om hem te verbinden?’ ‘We hebben geen ruzie met ú,’ zei Gregson, wat, ongeweten, de stompzinnigste opmerking was die hij ooit van zijn leven had gemaakt. Dokter Greenshaw hielp de verzwakte en wankelende Mitchell naar de ziekenboeg. Toen de deur daarvan eenmaal achter hen gesloten was, bleek hij plotseling een opmerkelijk stuk beter te zijn geworden. Marina staarde hem aan, aanvankelijk verbijsterd, vervolgens met toenemende boosheid. ‘Jij… jij bedrieger, oplichter…’ ‘Dat is geen stijl, om zo tegen een ziekte te keer te gaan.’ Hij trok zijn witte jas uit, zijn jasje en zijn overhemd. ‘Dat is de eerste keer dat ik je heb zien huilen. Het maakt je nog veel mooier. En dit is echt bloed, hoor.’ Hij wendde zich tot dokter Greenshaw. ‘Een vleeswondje aan mijn linkerschouder en een schrammetje aan mijn rechter onderarm. Die vent schoot als een blind paard. Maak er wat moois van, dokter. Verbind die rechterarm van de elleboog tot aan mijn pols. En die linkerarm van de schouder tot en met de elleboog in een prachtig groot draagverband. Marina, zelfs verblindende schoonheden als jij hebben meestal wel talk- poeder bij zich. Ik hoop dat je geen uitzondering op die regel bent.’ Nog niet helemaal vermurwd zei ze stijfjes: ‘Ik heb wel wat. Babypoeder,’ voegde ze er hatelijk aan toe. ‘Haal het even.’ Vijf minuten later kon Mitchell de rol van lopend patiënt gaan vertolken. Zijn rechterarm was zwaar verbonden en zijn linkerarm was van de schouder tot aan de pols in het wit gehuld. Het draagverband was zeker niet te krap bemeten. Zijn gezicht zag werkelijk zeer bleek. Hij ging naar zijn hut en was een paar tellen later weer terug. ‘Waar heb je gezeten?’ vroeg ze achterdochtig. Hij greep in de duistere diepte van zijn draagverband en haalde zijn.38 met de geluiddemper te voorschijn. ‘Volledig geladen.’ Hij stopte het wapen terug in de schuilplaats waar het totaal onzichtbaar was. ‘Jij geeft het nooit op, hè?’ Haar stem was een merkwaardige mengeling van ontzag en bitterheid. ‘Zeker niet wanneer ik op het punt sta om de lucht in geblazen te worden.’ Dokter Greenshaw staarde hem aan. ‘Waar heb je het in godsnaam over?’ ‘Onze goede vriend Cronkite heeft een tweetal tactische atoomwapens achterover gedrukt. Hij is van plan het leven van de Zeeheks met een groots vuurwerk te besluiten. Hij zal hier wel ergens in de buurt zijn. Dokter, ik wil dat u wat voor me gaat doen. Pak de grootste medicijntas die u bij u heeft en vertel Gregson dat het uw humanitaire taak is om dat abattoir binnen te gaan dat eens het verblijf voor de oosterlingen werd genoemd, om stervenden bij te staan of, indien nodig, uit hun lijden te verlossen. Ik weet dat ze daar een flink aantal handgranaten hebben. Ik zou er best wel een paar willen hebben.’ ‘Als dat alles is. God, wat zie je er afgrijselijk uit. Dat vernietigt mijn vertrouwen in mezelf als dokter.’Ze gingen naar buiten. De helikopter van Cronkite was inderdaad juist bezig zijn landing te voltooien. Cronkite zelf was de eerste die uitstapte. Hij werd gevolgd door Mulhooney, de drie pseudo-officieren, die de atoomwapens hadden gestolen, de piloot en ten slotte Easton. Easton was de onbekende grootheid. Mitchell besefte het op dat moment nog niet, maar de Starlight van Easton was door de dieptebom zo ernstig beschadigd dat ze niet langer bruikbaar was. Op minder dan vier mijl afstand naderde een vaartuig dat op een kotter van de kustwacht leek. Het koerste recht op de Zeeheks aan. Het was niet moeilijk om tot de slotsom te komen dat dit de vermiste Hammond was, de beruchte Questar, de huidige Georgia. Dokter Greenshaw vervoegde zich bij Gregson. ‘Vindt u het goed dat ik even een kijkje ga nemen in het weinige dat u van dit verblijf heeft overgelaten? Misschien leeft er nog iemand; en wat aannemelijker is, misschien is er nog iemand, die ik op een zachte manier uit zijn lijden kan verlossen.’ Gregson wees op een ijzeren deur. ‘Ik ben er meer in geïnteresseerd wie daarbinnen zit. Spicer’ - dit tot een van zijn mannen - ‘schiet eens een bazooka op die deur af.’ ‘Dat is helemaal niet zo erg nodig,’ zei Greenshaw vriendelijk. ‘Een klopje van mij is alles wat u nodig heeft. Dat is commandant Larsen, de baas van het booreiland. Hij is geen vijand van u. Hij slaapt daar, omdat hij op zijn privacy gesteld is.’ Dokter Greenshaw klopte. ‘Commandant Larsen. Het is o.k. Ik ben het, dokter Greenshaw. Kom naar buiten. Als u dat niet doet dan zijn hier een paar mensen die uw deur een beetje gaan opblazen, met u erbij. Kom eruit, man. Ik zeg dit niet onder dwang.’ Het geluid van een zware sleutel die werd omgedraaid volgde en Larsen kwam naar buiten. Hij keek versuft, bijna alsof hij een shock had, wat ook helemaal niet zo vreemd zou zijn. Hij zei: ‘Wat gebeurt er verdomme allemaal?’ ‘We hebben jullie overgenomen, vriend,’ zei Gregson. Larsen was tot voldoening van Greenshaw, gekleed in een ruim jak dat rond zijn heupen sloot. ‘Fouilleer hem.’ Ze fouilleerden hem en vonden niets. ‘Waar is Scoffield?’ vroeg Larsen. Greenshaw zei: ‘In het andere verblijf. Hij zal wel in orde zijn.’ ‘Palermo?’ ‘Dood. En zijn mannen ook allemaal. Tenminste, ik denk van wel. Ik ga juist even een kijkje nemen.’ Met gebogen schouders, om er eerder als tachtig dan als zeventig uit te zien, slofte dokter Greenshaw door de verwoeste gang, maar hij had zich de moeite van het acteren kunnen besparen. Gregson had zojuist Cronkite bij de deur ontmoet en de twee mannen praatten geanimeerd met elkaar, duidelijk overlopend van zelfvertrouwen. Na de eerste stappen stelde Greenshaw vast, dat er niemand in dit slachthuis in leven gebleven kon zijn. Zij die dood waren, waren werkelijk heel erg dood. De meesten waren onherkenbaar verminkt door het machinegeweervuur, verpletterd door de bazooka’s, of verschroeid door de vlammenwerpers. Maar hij vond wel wat de belangrijkste reden van zijn bezoek was - een kist handgranaten, die in prima conditie verkeerden en een paar volledig geladen semi-automatische Schmeissers. Een paar granaten stopte hij onderin zijn medicijntas. Hij keek door een van de verbrijzelde ramen aan de achterzijde en zag dat dat gedeelte in een diepe schaduw gehuld was. Hij liet voorzichtig een aantal granaten op het platform zakken en legde de twee Schmeissers ernaast. Hierna ging hij weer naar buiten. Het was duidelijk dat Cronkite en Lord Worth elkaar al hadden ontmoet, hoewel er moeilijk van een gewone ontmoeting gesproken kon worden. Lord Worth lag duidelijk bewusteloos op zijn rug en het bloed stroomde uit zijn stukgeslagen lippen en zijn kennelijk gebroken neus, terwijl zijn kaken ernstig waren gekwetst. Marina boog zich over hem heen en depte zijn wonden met een nietig zakdoekje. Cronkite, zijn gezicht onbeschadigd, maar met bloedende knokkels, had klaarblijkelijk voorlopig zijn interesse voor Lord Worth verloren. Ongetwijfeld wachtte hij tot deze weer bij bewustzijn was om hem dan weer aan te pakken. Lord Worth fluisterde tussen zijn gehavende lippen: ‘Het spijt me schatje, het spijt me, lieve kind. Het is allemaal mijn schuld. Het eind van de rit.’ ‘Ja.’ Haar stem was even zacht als die van hemzelf, maar vreemd genoeg waren er geen tranen in haar ogen. ‘Maar niet voor ons. Niet zolang Michael nog leeft.’ Lord Worth keek naar Mitchell met ogen die hij snel weer sloot. ‘Wat kan zo’n invalide nog voor ons doen?’ Ze zei met zachte, maar nadrukkelijke overtuiging: ‘Hij zal Cronkite en al zijn slechte vrienden doden.’ Hij trachtte te glimlachen maar zijn geplette lippen stonden hem dat niet toe. ‘Ik dacht dat je een hekel aan doden had.’ ‘Niet van ongedierte. Niet van mensen die zoiets met mijn vader doen.’Mitchell sprak op kalme toon met dokter Greenshaw, toen beide mannen Cronkite en Gregson naderden, die een discussie of woordenwisseling afbraken. Dokter Greenshaw zei: ‘Ik vrees dat je je smerige moordenaarswerk maar al te goed gedaan hebt, Gregson. Er is daarbinnen geen ziel meer, die zelfs nog maar als mens herkenbaar is.’ ‘Wie is dat?’ vroeg Cronkite. ‘Een dokter.’ Cronkite keek Mitchell aan, die er met de minuut slechter ging uitzien. ‘En hij?’ ‘Een geleerde. Per ongeluk neergeschoten.’ ‘Hij vergaat van de pijn,’ zei Greenshaw. ‘Ik heb geen röntgenapparaat maar ik vermoed dat de arm juist onder de schouder is gebroken.’ Cronkite was bijna joviaal. De jovialiteit van een man die nu nagenoeg van alle realiteitszin was ontbloot. ‘Over een uurtje voelt hij helemaal niets meer.’ Greenshaw zei vermoeid: ‘Ik weet niet wat u bedoelt. Ik wil hem meenemen naar de ziekenboeg om hem een pijnstillende injectie te geven.’ ‘Dat kan. Ik vind het prettig als iedereen volledig is voorbereid op wat er gaat gebeuren.’ ‘En wat is dat dan?’ ‘Later, later.’ Greenshaw en de onvaste Mitchell verwijderden zich. Ze kwamen bij de ziekenboeg, gingen naar binnen, liepen door naar de andere kant en begaven zich onopgemerkt naar De radiohut. Greenshaw bleef bij de deur op de uitkijk staan, terwijl Mitchell, zonder op de geboeide radiotelefonist te letten, zich rechtstreeks naar de radio begaf. Hij had de Roamer binnen twintig seconden te pakken. ‘Kapitein Conde alstublieft.’ ‘Spreek u mee.’ ‘Bij je volgende rondje in de richting van de olietank vaar je er omheen, zet dan met volle kracht koers naar het zuiden. De Zeeheks is gekaapt, maar ik weet zeker dat er hier niemand is die die luchtdoelartillerie kan bedienen. Stop na een mijl of twintig en zend dan een algemene waarschuwing uit voor alle schepen en vliegtuigen om niet binnen twintig mijl van De Zeeheks te komen. Je hebt de coördinaten.’ ‘Ja, maar waarom…’ ‘Omdat er een enorme klap gaat komen. In godsnaam, man, ga niet staan argumenteren.’ ‘Argumenteren waarover?’ vroeg een stem achter Mitchell. Mitchell draaide zich langzaam om. De man achter het pistool glimlachte op een manier waaraan elke warmte ontbrak. Greenshaw was opzij geschoven en het pistool bewoog zich in een kleine hoek gericht op hen beiden. ‘Ik heb zo’n idee dat Gregson best eens een woordje met jullie zou willen spreken.’ Mitchell stond op, draaide zich om, half wankelend en greep met zijn rechterarm in de draagdoek. Greenshaw zei op scherpe toon: ‘Godverdomme, man, je ziet toch wel dat hij ziek is?’ De man keek Greenshaw maar een seconde aan, maar een seconde was alles wat Mitchell nodig had. De kogel uit de.38 ging recht door zijn hart. Mitchell gluurde om de hoek van de deur. Er was niemand te zien en de rand van het platform was niet verder dan een meter of vijf. Een paar tellen later verdween de dode man over De rand. Mitchell en Greenshaw gingen terug naar het hoofdgedeelte van het complex, via de ziekenboeg. Cronkite en Gregson waren nog steeds in een heftige discussie verwikkeld. Larsen stond terzijde op enige afstand, kennelijk in een staat van diepe neerslachtigheid. Greenshaw liep rustig naar hem toe en zei op kalme toon: ‘Hoe voel je je?’ ‘Hoe zou u zich voelen als u wist dat ze van plan zijn om ons allemaal om zeep te helpen?’ ‘Je zal je straks wel beter gaan voelen. Achter het gebouw, als je de kans krijgt om daar te komen, zul je een paar handgranaten vinden die een comfortabel plaatsje zouden kunnen vinden in dat jak van je. Je zult er ook twee geladen Schmeissers vinden. Ik heb een paar granaten in mijn medicijntas hier. En Mitchell heeft zijn.38 met geluiddemper in zijn draagverband.’ Larsen hoedde zich ervoor om zijn gevoelens bloot te geven. Hij keek even stuurs als altijd. Het enige wat hij zei was: ‘Tjonge-jongejongejonge.’ Lord Worth stond nu weer op zijn benen, gesteund door zijn dochter. Mitchell voegde zich bij hen. ‘Hoe voelt u zich nu?’ Lord Worth sprak, of beter gezegd, declameerde zijn woorden met begrijpelijke bitterheid, ‘Ik voel me geweldig.’ ‘U zult zich weldra een stuk beter voelen.’ Hij liet zijn stem dalen en zei tegen Marina: ‘Als ik je een wenk geef dan zeg je dat je naar het toilet wil. Maar daar ga je niet naartoe. Je gaat naar de elektriciteitscentrale. Je ziet daar een rode hendel met erop het woord "deklichten". Trek hem omlaag. Nadat je tot twintig hebt geteld doe je hem weer omhoog.’ De discussie tussen Cronkite en Gregson leek tot een eind gekomen te zijn. Aan de glimlach op het gezicht van Cronkite was te zien dat zijn visie het had gewonnen. Lord Worth, Marina, Larsen, Greenshaw en Mitchell stonden bij elkaar, een zielig en verloren groepje. Tegenover hen stonden de gesloten gelederen van Cronkite, Mulhooney, Easton, de pseudo-kolonel Farquharson, luitenant-kolonel Dewings, majoor Breckley, Gregson en al zijn moordenaars, een hoogst indrukwekkende groep die tot de tanden bewapend was. Cronkite sprak tot een man die naast hem stond. ‘Controleer.’ De man pakte een walkie-talkie, sprak erin en knikte. ‘De bommen zijn op hun plaatsen aangebracht.’ ‘Uitstekend. Zeg ze dat ze twintig mijl naar het noorden moeten varen en daar moeten wachten.’ Dat werd gezegd. Jammer genoeg voor Cronkite werd zijn uitzicht naar het westen belemmerd door het verwoeste gebouw achter hem en kon hij niet zien dat de Roamer reeds in zuidelijke richting koerste. Ook al was zijn uitzicht niet belemmerd geweest, dan had dat waarschijnlijk weinig uitgemaakt; Conde had voor alle zekerheid alle lichten aan boord van de Roamer gedoofd. Cronkite lachte: ‘Zo, Lord Worth, dit is dan het einde van de reis, zowel voor u als voor de Zeeheks. Zelfs een miljardair is niet onkwetsbaar. Ik heb twee atoomwapens aan de westpoot van de Zeeheks bevestigd.’ Hij greep in een van zijn zakken en toonde een zwart peervormig doosje. ‘De draadloze bediening voor De ontsteking. U ziet waarschijnlijk die kleine schakelaar hier wel. Die wordt verondersteld goed te zijn voor negentig minuten, maar ik heb daarvan al veertig minuten voorbij laten gaan. Vijftig minuten en poef! de Zeeheks, u, Lord Worth en iedereen aan boord zal in rook opgaan. Niemand zal ook maar een flintertje vinden, dat verzeker ik u.’ ‘Bedoel je dat je van plan bent om al mijn onschuldige mensen hier aan boord van liet eiland te doden? Je bent volledig je verstand kwijt, Cronkite. Je bent stapelgek.’ ‘Ik ben helemaal niet gek. Ik kan geen getuige achterlaten die ons kan identificeren. Vervolgens vernietigen we twee van de helikopters, stellen je boorkraan buiten werking, vernietigen je radiohut en dan verdwijnen we met De twee overgebleven helikopters. Je kunt natuurlijk overwegen om in de Golf te springen, maar de kans dat je dat overleeft is ongeveer even groot als die van een zelfmoordenaar die van de Golden-Gatebrug afspringt.’ Mitchell gaf Marina een wenk. Ze zei met zwakke stem: ‘Mag ik even naar het toilet?’ Cronkite was de jovialiteit zelve. ‘Vanzelf. Maar wel snel.’ Vijftien seconden later gingen de deklichten uit. Het was Mitchell, met zijn uitzonderlijk vermogen om in het donker te kunnen zien, die De hoek van het vernielde gebouw om rende, de twee Schmeissers vond - hij liet de granaten liggen waar ze waren - terug rende, er een in Larsens handen wierp. Twaalf seconden waren verstreken, maar in acht seconden kunnen twee mannen met semi-automatische geweren een buitengewoon grote slachting aanrichten. Larsen vuurde in den blinde, maar Mitchell kon zien en koos zijn doelen uit. Ze werden geholpen door dokter Greenshaw, die op goed geluk kwistig met handgranaten stond te strooien. Hij richtte meer schade aan aan het reeds verwoeste verblijf, maar raakte geen mens. De lichten gingen weer aan. Er waren nog zeven man in leven - Cronkite, Mulhooney, Easton, Gregson en drie van zijn mannen. Tegen deze zeven zei Mitchell: ‘Laat je wapens vallen.’ Hoe ontredderd en verbijsterd de overlevenden ook waren, er resteerde hun nog voldoende inzicht om onmiddellijk te gehoorzamen. Marina kwam weer terug en werd prompt ziek op een zeer ondamesachtige wijze. Mitchell legde zijn Schmeisser neer en stapte op Cronkite af. ‘Geef me dat ontstekingsapparaat.’ Cronkite haalde het langzaam uit zijn zak, draaide plotseling de schakelaar om en hief zijn arm op om het overboord te gooien. Dat zou niets minder dan de vernietiging van de Zeeheks hebben betekend. Cronkite schreeuwde het uit van pijn toen de kogel uit de.38 zijn rechter elleboog verbrijzelde. Mitchell ving de ontsteker op, nog voor deze het dek had bereikt. Hij zei tegen Larsen: ‘Zijn er twee absoluut veilige plaatsen zonder ramen en met stalen deuren, die afdoende gesloten kunnen worden zonder dat er ook maar een enkele kans bestaat dat ze van binnenuit geopend kunnen worden?’ ‘Die heb ik. Zo veilig als de kluizen van Fort Knox. Deze kant op.’ ‘Fouilleer ze, en fouilleer ze grondig. Overtuig je ervan dat ze zelfs geen pennenmesje achterhouden.’ Larsen fouilleerde. ‘Zelfs geen pennenmesje meer.’ Hij bracht hen naar een met staal versterkt celachtig bouwsel, en hij en Mitchell voerden de gevangenen naar binnen. Ondanks zijn pijn zei Cronkite: ‘In godsnaam, je gaat ons hier toch niet achterlaten?’ ‘Precies zoals jij ons hier wilde achterlaten.’ Mitchell zweeg even en zei toen verzachtend: ‘Zoals je zelf al zei, je voelt er niets van.’ Hij deed de deur dicht, draaide de sleutel tweemaal rond en stopte de sleutel in zijn zak. Hij vroeg aan Larsen: ‘Waar is die andere cel?’ ‘Hier.’ ‘Dat is waanzin!’ Lord Worth schreeuwde dit bijna uit. ‘De Zeeheks is nu veilig. Waarom zou je haar in godsnaam vernietigen?’ Mitchell negeerde hem. Hij keek naar de tijdafstelling op de ontsteker. ‘We hebben nog negenentwintig minuten. We kunnen beter voortmaken.’ Hij legde het apparaat op De vloer van de cel, sloot De deur en slingerde de sleutel ver weg de Oceaan in. ‘Haal de mannen uit het verblijf voor de westerlingen, bevrijd de mensen in de registratie-, de radar-, sonar- en radiohut en overtuig je ervan dat alle helikopterpiloten klaar zijn.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Nog vijfentwintig minuten.’ Iedereen zette zich met een verbazende bereidwilligheid in beweging, behalve Lord Worth, die als aan de grond genageld bleef staan met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. Larsen zei: ‘Is al die waanzinnige haast nou nodig?’ Mitchell zei vriendelijk: ‘Hoe weten we dat de afstelling van die ontsteking precies is?’ De waanzinnige haast werd verdubbeld. Dertien minuten voor de tijdslimiet steeg de laatste helikopter op en vloog in zuidelijke richting. De eerste die op het heliplatform van de Roamer landde had Mitchell, Larsen, Lord Worth en zijn dochter, tezamen met de dokter en een aantal leden van het boorpersoneel aan boord, terwijl de andere helikopters nog boven het schip bleven rondcirkelen. Ze waren nog maar op veertien mijl ten zuiden van de Zeeheks, want verder was de Roamer op dat moment nog niet gekomen, maar Mitchell nam aan dat de veiligheidsmarge meer dan voldoende was. Hij sprak met Conde, die hem verzekerde, dat ieder schip en elk vliegtuig gewaarschuwd was om zo ver mogelijk van de gevarenzone verwijderd te blijven. Toen de Zeeheks de lucht in ging, exact volgens de vastgestelde tijd, gebeurde dat met een dusdanige spectaculaire uitwerking, dat zelfs de meest demonische figuur tevreden zou zijn gesteld. Er vormde zich zelfs een paddenstoel, zoals deze bij het grote publiek bekend was van de foto’s van explosies van de gewone megatonatoombommen. Zeventien seconden later hoorden de opvarenden van de Roamer de daverende ontploffing en korte tijd later bewogen een reeks kleine maar onschadelijke vloedgolven de Roamer, maar niet verontrustend. Nadat Mitchell Conde opdracht had gegeven het nieuws uit te zenden naar alle vaar- en vliegtuigen, keerde hij zich om en vond een onderkoelde Marina tegenover zich. ‘Geweldig hoor. Je hebt De Zeeheks van mijn vader vernietigd.’ ‘Och gut, wat doen we weer boos. Ja, ik vind het een zeer bevredigende oplossing, ook al moet ik dat dan zelf zeggen omdat niemand anders dat schijnt te willen doen.’ ‘Waarom? Waarom? Waarom?’

    

    ***


    ‘Iedere man die daar stierf was een moordenaar, sommigen massamoordenaars. Ze waren misschien gevlucht naar landen die geen uitleveringsverdrag met de Verenigde Staten hebben. En zelfs als ze wel gepakt zouden worden, dan zou hun zaak zich jarenlang blijven voortslepen. Het zou erg moeilijk zijn om met bewijzen te komen. En, uiteraard, voorwaardelijk vrij na een paar jaar. Zoals het nu is afgelopen, weten we dat ze nooit meer iemand zullen vermoorden! ‘En was dat het verlies van mijn vaders trots en vreugde waard?’’ ‘Luister nou eens, trutje. Mijn aanstaande schoonvader is…’ ‘Dat wordt hij nooit.’ ‘Goed dan. Die ouwe sok is een even grote schurk als al die anderen. Hij verbond zich met en huurde voor dodelijke doeleinden bekend en overtuigde misdadigers. Hij brak in bij twee wapendepots van de overheid en zette die uitrusting vast op de Zeeheks. Als de Zeeheks was blijven bestaan dan zou binnen het uur de FBI aan boord zijn geweest. Hij zou op zijn minst zo’n vijftien a twintig jaar gevangenisstraf hebben gekregen en hij zou waarschijnlijk in de gevangenis zijn gestorven.’ Haar ogen stonden wijd open, deels uit vrees, deels ook met instemming. ‘Maar nu ligt zelfs het geringste stukje bewijs verpulverd op De bodem van de Golf van Mexico. En misschien hangt er ook nog wat van rond in een radioactieve wolk, maar dat is niet belangrijk. Er is geen bewijsje meer tegen hem te vinden.’ ‘Is dat de werkelijke reden waarom je de Zeeheks hebt opgeblazen?’ ‘Waarom zou ik iets toegeven tegenover een ex-verloofde?’ ‘Mevrouw Michael Mitchell.’ Ze keek peinzend. ‘Er zijn er, die met een nóg slechtere naam door het leven gaan

  

